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مجلدٌ واحد (١٠٦ ورقة) الحجم والشكل

رخصة حكومة مفتوحة حق النشر

حول هذا السجلّّ

تقرير ذو طابع سري أعدَّه هايسينث لويس رابينو. طُبع التقرير في مطابع المونوتايب الحكومية في
شيملا، ١٩١١.

التقرير مقسم إلى ثلاثة أجزاء (I-III)، كما يلي:

الجزء I: ملاحظات جغرافية وتجارية (الأوراق ٦-٣٩) مع أقسام عن إقليم كردستان (تتضمن معلومات
عن الزراعة، السكان، الإيرادات، الطرق، الواردات/الصادرات، رأس المال، العاصمة سنه [سنندج])،
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صفحة الغلاف

http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100000000239.0x00013b?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100000000239.0x00013b?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload#share
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REPORT 
O N 

KURDISTAN. 

PROVINCE OF KURDISTAN. 

The Province of Kurdistan is situated in the hilly districts between Azarbai 
j an and Kirmanshah, and extending to the 
Turkish frontier on the west and bounded 

on the east by Garrus and Hamadan. It extends 24: fcLTsaJchs from north to 
south and 56 from east to west. 

“From the river Saruq, * which separates it from J Azarbai] an, to 
General features. Senna, the face of the country is everywhere the 

same. It presents to the view either progressive clusters of hills, heaped as it were upon each other, or great tablelands covered 
with flocks and the tents of the Uyats. The valleys are narrow strips at 
the foot of the mountains, where the villages are commonly built in situations 
which protect the few inhabitants that remain in them from the inclemency of the weather. The soil is good and would yield abundance, but the Kurds 
prefer a pastoral life. The oil plant is everywhere common, and tobacco is cultivated 
in small quantities. Wooded mountains, separated by narrow valleys and occasional 
plains, producing excellent pasture, cover the north portion of Ardalan. The 
woods yield excellent oak and fine gall apples. 

Between Kaleh Shah Khani and Khizr Elias in Kirmanshah the nature of 
the country entirely changes, and instead of a succession of verdant hills, intermixed 
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Yusuf Sharif says the soil is saturated with water, and that water can be 
obtained anywhere by digging two or three feet. 

The chief produce of Kurdistan is wheat, grain, barley, rice, cotton, and 
tobacco (this last in great abundance), vegetables, pumpkins and gourds, cucumbers, 
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contrive to have some sort of coloured silk (generally dark) handkerchief wound 
round their heads; they invaribly carry arms of some sort; nature has well 
endowed them, as they are line, large, handsome men. 

The women of Kurdistan are beautiful, and are of fair complexion. No black 
faces are to be seen among them. They do not wear the veil, but go about freely 
like European women. The marriageable age is from 9 to 15 for women and 
from 18 to 20 for men. The prevailing complaint is ophthalmia and other 
kindred diseases, at least 25 per cent, of the entire population suffering from these 
ailments. 

Snow falls for four months in the year, during which months the people live 
in underground houses, which are often absolutely useless as protection against 
the weather ; here they store food for themselves and fodder for the cattle. 
The great want of the district is fuel which is everywhere very scarce, and dung 
is carefully preserved as a substitute.” 

Population. 

According to a census made in 1878 by order of the Persian Government 

Population. 
the population of Kurdistan was: 

Souls. 
Town of Senna .. ,. about 24,744 
Bnnneh .. .. 99 32,240 
Sakiz .. 99 34,024 
Isfandabad .. 99 14,000 
Karat 1 u .. .. 99 1,600 
Tilehkuh .. 99 4,240 
KLurkhureh .. .. 99 8,000 
Merivan .. .. 99 26,000 
Avroman Takht .. .. .. 99 4,000 

,, Lihun .. 99 4,000 
Javanrud . . 99 15,00) 
Eilak .. 99 12,000 
Kalatarzan .. 99 10,000 
Kuravaz (Kumassi) .. .. 99 2,500 
Javarud • • 99 10,000 (?) 
Hubetu, Saral, and Karataureh .. .. 99 12,000 
Amirabad, Palingan, and Bilavar .. .. 99 4,500 
Hasanabad .. • • • • 99 5,500 
Husainabad . . . . .. 99 5,00) 
Tribes of Kurdistan .. * .. 99 18,210 
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Revenue. 

The Asl Maliat or revenue proper of Kurdistan 
Revenue. j s as follows :— 

f 
Baneh 

Tumans. 
5,600 

Sakiz .. • • 6,305 
Isfandabad 7,110 
Karaftu 522 
Tilehkuh 1,506 
Khurkhureh .. 690 
Merivan 1,655 
Avroman Takht 700 

„ Lihun 300 
Javanrud 4,098 
Eilak 3,314 
Kalatarzan 2,862 
Kuravaz 250 
Javarud 4,314 
Hubetu, Saral, and Karataureh .. 2,822 
Amirabad, Palingan, and Bilavar 1,336 
Hasanabad .. 2,400 
Husainabad .. .. 1,296 
Tribes of Kurdistan .. 5,560 

Total Revenue 52,640 

But much more is in reality received, and the amount collected is estimated 
at from 100,000 to 120,000 Tumans. 

In 1904 Mushir-ed-Divan is said to have paid the Governor of Kurdistan 

30,000 Tumans for the post of Yazir for one year, an outlay made, no doubt, with 
a view to a subsequent profit. 

General Schindler in 1902 in the supplement to the “ Encyclopaedia Britannica”, 

says:— 
‘ c Jn proportion to its size and population it pays a very small yearly revenue, 

only about £14,000, due to the fact that a great part of the population consists 
of wild and disorderly nomad Kurds. Some of these nomads pass their winter in 
Turkish territory, and have their summer pasture grounds in the highlands ot 

Kurdistan. This adds much to the difficulty of collecting taxation. 
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Koads. 

Roads. 
The principal roads of Kurdistan are the follow* 

ing 

Senna to Sakiz. 

Stages. Distance. 

Farsakhe. 

Senna .. .. •• 

Taftileh .. 5 

Zagheh .. 3 

Divandarreh .. 4 

Mirza Miranshah .. 6 

Sahib .. 4 

Sakiz .. 3 

Total 25 

Sakiz to Baneh and Sulaimanieh. 

Stages. Distance. 

Farsakha. 

Sakiz .. •• 

Miradeh .. 4 

Baneh . . .. 4 

Balekeh 
1 

** 
•W- • • » C •-© • • • • • • 

3 

Shivekal 3 

Chahartai » • • • 9 • • • • • 5 

SrJaimanieb ., •J *-• *-• • * • • 5 

r • 

Total . 24 T r 
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Sahiz to Sauj Bulagh. 

Stages. Distance. 

Sakiz 
Farsakhs. 

Bukan • • • • .. . . 6 
Issaken (?) •• .. • • 4 

Sujbulak .. .. .. • • • • 9 « 4 

Total 14 

Baneh to Merivan. 

Stages. Distance. 

Farsakhs. 
Baneh .. 
Seiranbend 3 
Khaluzeh .... 3 
Merivan .... 4 

Total 10 

Merivan to Kirmanshah. (Very difficult.) 

Stages. Distance. 

* Farsakhs. 
Merivan .. •• • • • • * * < 
Servabad .. .. • • • • • • 6 
Yussider • • • • • • • • • • 7 
Ruvansar .. .. • • • • • • • • • • 5 
Kirmanshah .. • • « • • • • • 8 

.. jj/r oT Total .. 26 
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Kirmanshah to Senna. (Winter). 

Stages. Distance. 

FarsaJchs. 
Kirmanshah .. .. • . 
Bisitun .. .. .. .. 6 

Tappeh -Guliclieh 4 

Sunghur 4 
Girdikhaneh .. .. 4 
Sarab-Kat .. .. 4 

Kerkabad 4 

Senna .. .. 3 

Total 29 

Senna to Merivan. 

Stages. Distance. 

* * ., • * 
FarsaJcha. 

Senna .. • . .. .. • • , , 
Duveisseh .. .. .. • • • • • • 3 

Kakuzekria .. .. .. • • • • • • 5 

Bagb-Khan .. .. 5 

Merivan •• .. .. 6 

Total .. 18 

٢٢ المرجع: IOR/L/MIL/17/15/21 حق النشر: رخصة حكومة مفتوحة

 http://www.qdl.qa/العربية/archive/81055/vdc_100038753253.0x000017 :اعرض على مكتبة قطر الرقمية 

http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-licence/version/2/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100038753253.0x000017?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload


"تقرير عن كردستان" [٩ظ] (٢٢٠/٢٣)

8 

Senna to Kirmanshah. (Summer.) 
F 

Stages. Distance. 

Farsakhs. 

Senna .. .. •• 

Guruk or Faki Sulaiman .. .. 7 

Kamiaran .. .. 6 

Kaklistan .. • • .. .. 4 

Kirmanshah .. .. 3 

Total .. 20 

Senna to Hamadan. 

i 
S Stages. Distance. 

Farsakhs. 

Senna .. .. •• 

Kerkabad .. .. 3 

Deh Gulan (Deilan) .. .. 3 

Gurveh (Gurbeh) .. 6 

Hamekassi • • .. .. 7 

Hamadan .. • • 
! 

.. .. 5 

•• 
Total .. 24 

. 

Postal Service. The only postal service in Kurdistan is from 
Senna to Hamadan. 

There is a telegraph line from Senna to Hamadan via Gurveh, and a branch 
„, , T . line from Gurveh to Biiar, the chief place of 

.Telegraphic. Garrus. 
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Kurdistan, according to Persians, whose love of symmetry is proverbial, has 
j town, 17 or districts, 17 nomadic tribes, 17 mountains, and 17 rivers. 

In order to get to 17 some of the tribes are mentioned together; as for the 
districts, their number is given as anything between 12 and 22, according to the 
way they are put together by the various governors of Kurdistan. 

Capital op Kurdistan. 

Kalul, during his rule, which was from 606 to 629 A. H. (1210-1233), removed 
Capital of Kurdistan the ca P ital of his possessions from Kaleh 

Zolm to Palingan which is at 12 farsakhs of 
the present town of Senneh. He also built a citadel and founded a settlement 
at Merivan. In 774 A. H. (1373) Hasan, a descendant of Kalul, built a castle 
and founded a settlement at one farsakh from the present town of Senna and named 
the place Hasanabad. 

For 433 years one or the other of these three strongholds was the capital of 
Kurdistan. 

Sulaiman Khan, who was named by Shah Seffi to succeed Khan Ahmad 
Khan, who had rebelled and fled to Turkey, had taken towards the Shah the engagement 
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Garrison. 

, from the severity of the winters in this elevated country by the hills around it. 
It lies in an open cultivated valley with the high peaks of Uvada and U va Anga * 
to the west, the spurs from which fall to the town. To the south is the high 
range of Dushand, 10,000 feet. 

The high mountain called Kuh-Abidar is not more 
Streets. than 1,000 paces from the town. 

The streets of Senna are narrow, tortuous or winding, and dirty. 

The Governor lives in a fine castellated palace, built on the top of a small 
hill in the centre of the town by Sulaiman Khan, ^ >a * ace * and embellished by the following Valis, and notably 

by Hasan ’Ali Khan and Amanullah Khan Buzurg. Its water-supply is got by a 
qanat known as Qanat Hasan ’Ali Khan which brings water from Dasht 
Sarnudi, east of the town. 

Haji Farhad Mirza Mu’tamad-ud-Dauleh had barracks for one regiment 
built in front of the Governor’s palace, some 34 

Barracks. years ago. They were repaired by Mirza Muham 
mad Khan Iqbal-ul-Mulk. 

There are nominally a battalion of infantry, a squadron of cavalry, and a battery 
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At Senna there is also the tomb of Hojar Khatun, sister of Iman Hiza. 
Saiyid Yaqub had a mosque built near this tomb which is known as Masjid Hoiar 
Khatun, and which on account of its proximity to the above-mentioned tomb is considered as “Bast” or sanctuary. 

Other well-known buildings and gardens of Senna are Amanieh, Bagh 
Gardens. Husainabad, and Bagh Nishat due to Amman- * ullah Khan Kuchick, and Bagh Khusruabad, which was a magnificent garden at a quarter of a mile to the southwest of the town, due to Ammanullah Khan Buzurg. 

Adjoining the town to the north-east there is a large cemetery known as Qabris- 
Cemetery. tan Shaikhan (the cemetery of the Shaikhs) in which 

it is believed 40 Shaikhs were buried, and it is said that miracles occur at the tombs of these holy personages. 
In this cemetery on some of the tombstones are inscriptions and dates which show them to be more than 900 years old, which proves that Senna is built on the ruins of an old town ; this is also evident from the fact of Pir Omar and 

Hojar Khatun being buried in the town. 

There are many qanats entering the town, amongst others that dug by Mirza 
Qanats. Yusuf ’ Mushir ud Divan, son of Mirza Muhammad 

Riza \azir. This qanut has the best water in the town, and is a great boon to the inhabitants : the greater part of the houses in the lower 
part of the town obtain from it their water-supply. 

In the quarter of Katerchian there are some springs of good drinking water. 

Senna has a telegraph office, a post office, a custom house, arsenal, Arm«- 
D ,^ nian church, and a Turkish Consulate. 

Every evening the Neghareh Khaneh people play their weird instruments in 
, T , , , the tower built in the middle of the Sarbaz Khaneh ^ eg are i lane . (barrack square) by Ammanullah Khan Buzurg. 

At the beginning of last century Kinneir estimated the population of Senna 
^ w . at 4,000 souls, of which number 200 were Jews and Popu a ion. Armenians and 50 Nestorians. 

Thomson in 1868 has 20,000 souls. 

Mr. T. C. Plowden in 1881 says : “ The population of the town of Senna, 
as estimated by a Christian merchant, comprises : 

Houses. Persons. 
Muhammadans mostly Sunnis .. 12,000 50,000 
Jews 700 3,500 
Christians .. .. .. 65 300 

The Yazir, however, told me that at the last numbering the population of Senn * 
was shown to be 65,000 persons, and he considered that the city was increasing 
yearly.” This is no doubt exaggerated as it would make of Senna a more populous 
town than Kirmanshah. 

B 2 
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According to the census of 1295 A. H. (1878) the population of .the town was 
24 744 souls or 5,484 families. In 1892 it was estimated that the population had 

during the last 14 years increased by 1,000 families or about 6,000 souls, and that 

consequently the population of the town was about 30,750 souls. 

General Schindler in 1902 (Supplement to “ Encyclopaedia Britannica ”) estimated 
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- About 150 loads of tobacco (tutun of the Karju district) are exported to Tehran. 
A small quantity of tumbaku is exported to Turkey. 

Cow-hides are sent to Hamadan to be curried. 
Furs are exported to Russia and Turkey. 
Opium is not produced in Kurdistan. 
Sheep are sent to Tehran, Tabriz and Hamadan. 
Dried fruits are exported to Russia. 
Apricots are sent to the Jaffs across the frontier. 
Horses and mules are bred in great numbers and exported to the interior of 

Persia. 
Many carpets are woven in the province of Kurdistan, but the finer carpets come from the town of Senna. The warp of the finer carpets is generally silk 

and the woof wool. Kurdistan carpets are usually the size of hearthrugs, 2d square zar.s (about square yards), and cost from 5 to 10 and even 15 tumans per square zar. There are about 2,000 looms in and round about the town. For dyeing the 
wool, indigo is used for blue and green, madder for red, and onion and vine leav s 
for yellow. 

Senna carpets are exported to Europe via Tabriz : carpets of inferior quality are exported to Baghdad. 
Carpets, henna, worked wood, silk tissues, and a small quantity of haberdashery are exported to Turkey. 
The orchards of Senna contain peach, apricot, pear, apple, wall-nut and 

cherry trees, and there is a small trade in dried fruits. 
Other articles of export to the interior of Persia are woollen socks and clothing, 
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Rice, first quality,- 
“ Brinj-sadri,” comes from Rasht. Riee, eeeoftd quality, “ Brinj-rasmi,” is grown in the province. 

About 1,000 cases of tea are received yearly vid Baghdad 
Naphtha is received from Russia vid Ardabil and Rasht. 

Paper, somavars and crockery come from Russia. 
Lemons and oranges come from Mendali vid Kirmanshan. 

Gall-nuts, raw hides, ghi, tar, gez (manna), iron in bars and worked iron, 
some cotton goods and mercry and haberdashery are received from Penjvin 
and Sulaimanieh. 

The merchants of Senna only deal through native merchants or direct with 
Russia; they have not as yet opened direct 

Merchants. relations with other countries. The trade of Kur 
distan being limited to the export of local produce, such as gums and gall-nuts, 
and to small imports of Russian goods and a few Manchester prints, some tea and 
some sugar, no great benefit would be derived by their extending their business 
relations. 

Most of the Christian merchants go every year to the Nijni-Novgorod fair. 

For the trade with Turkey we have now fairly reliable data from the Custom 
Trade of Kurdistan with House returns, but they only give the items for 

Turkey. w ̂ °^ e province. 
There are four offices : Senna, Banneh, Merivan, and Sakiz, and the proportion 
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The total trade of Kurdistan with Turkey for the year 1903-04 amounted to : 
Imports—1,213 Icharvars (354 tons) valued at Krs. 551,642 or. at Krs. 56 per£, 

£9,851. - 

Exports—843 Kharvars (249 tons) valued at Krs. 1,099,493 or £91,633. 
The total for the year 1904-05 was: Imports 2,250 Kharvars (652 tons) 

valued at Krans 810,103 or, at Krans 60‘60 per £, £13,368. 
Exports 777 Kharvars (225 tons) valued at Krans 1,068,528 or £17,635. 
The following are the Customs administration returns of trade between 

Customs returns 1903 04. Kurdistan and Turkey for the year March 
24, 1903, to March 20, 1904 :— 

Imports. Imports. 

Articles. Quantity. Value. 

Matches .. Maunds -i 
Krans. 

20 

Sheep - Number 84 1,875 

Wood, worked Maunds 1,785 1,580 

Qki and tallow >> 2,603 22,600 

CoSee 33 480 

Rice .. 1,720 2,770 

Peas 2,585 2,650 

Wheat and barley 99 340 255 

I) ied raisins 99 2,659 2,744 

Dates 99 41,897 71,950 

Syrups 99 129 308 

Olive oil .. ,. 99 13 130 

Sugar, loaf and candy 99 17,003 60,570 

Sweetmeats 99 13 121 

Tea, black 70 2,979 

Drugs 99 4,995 15,022 

Spices, curry, pepper, etc. * -» 99 33 260 

Goloshes ... pairs 45 210 

Gum, mastic ,. .. * Maunds 360 1,640 
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j Articles. ] Quantity. Value. 

Gum, tragacanth # . Maunds 

r-rti. 

200 
Krans. 

2,400 

Clothing, woollen 9 529 

Scientific instruments .. ft 2 20 

Iron and steel in ingots .. tt 112 390 

Iron in bars ft 8,182 32,030 

Worked iron tt 1,711 8,295 

Copper tt 2,999 29,902 

Manufactures of gold 481 

Stones, unworked tt 34 140 

Cotton tt 10 100 

„ thread -• tt 8 105 

„ prints tt 760 14,155 

Handkerchiefs, towels, etc. tt 454 12,933 

Tissues of wool, sewn tt 8 300 

„ wool tt 8 280 

„ „ mixed with cotton tt 12 250 

Gunny .. • • » • tt 320 1,170 

Tissues of pure silk tt 1 115 

„ silk mixed with cotton tt 5 588 

wool embroidered or figured with tt 4 190 
silk. 

Lace and embroidery tt 3 255 

Mercery tt 293 9,481 

Looking-glasses and mirrors, framed tt 40 225 

Silver watches".. Number 24 827 

Paper, ordinary 
• Maunds 83 2,320 

Lamb-skins, so called Baghdad .. •• tt 326 5,700 

Undressed skins, fried or salted .. tt 6,488 47,666 
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Articles. Quantity. Value. 

vans. 
leather •• •• Maunds 4 200 ■ 

Leatherwares .. • • •v 9f 33 495 

Wares of baked clay •• 99 824 2,144 

Earthenware and ohinaware •• •• 9t 25 250 

Soap, p srfumed •• •• 99 2,937 3,768 

So p, other kinds • • •• 99 109 1,075 

Tobacco 99 450 769 

Gal -nuts 99 18,852 180,280 

Window-glass •• 99 825 3,65<r 

Total, •• 551,642 

Exports. 

Exports from Kurdistan vid Turkey, March 24, 
Ex P° rts - 1903, to March 20,1904. 

Articles. 

Donkeys 

Horses and fo 'a 

Mules 

Brandies of all kinds 

Salt 

Rice 

Wheat and barley 

Raw silk 

Quantity. Value. 

Kraus. 

Num er 2 110 

99 78 37,490 

99 2 1,170 

Vaunda 5 , LOO 

99 2,354 670 

99 37 174 

99 3,592 2,652 

99 30 3,*38 
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Ar i les. Quantity. V alue. 

Tobacco Maunds 3,394 
Krans. 

9,627 

Wood, worked •• *• 99 2,941 18,315 

Dried fruits .. .. 99 23,526 37,175 

Sweetmeats •• •• *• 99 5 60 

Tea, black - •• •• 99 5 115 

Alu (plums) ,. •• 99 75 230 

Drugs - •• *• 99 724 13,590 

Spices •> - — 99 296 5,454 

Gum, tragacanth •• 99 9,450 137,027 

Iron .. -- - 99 110 460 

Zmc •• - 99 15 1,4 0 

Copper, worked •* — >. 953 17,870 

Cotton — •9 25 105 

Tissues of cotton - — 99 10,788 248,797 

Wool, raw ... » 593 1,960 

Carpets ... • • 99 10,386 223,965 

Tissues of wool •• .. 99 1,474 33,784 

Tissues of silk •* 99 1,396 199,789 

Mercery ... • 99 2,774 51,490 

Stationery ... ... 99 2 20 

Undressed skins •• 99 250 2,750 

Prepared skins *• •- 99 3,500 110,341 

Dyes and colours — “ Kermes w 99 1,115 2,390 

ft 99 Henna *• 99 6,632 36,875 

Total •• — 1,099,493 
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line* 

. > 

Cuatoms returns, 1904-05. 

Imports. 

ig 

Customs’administration returns of trade Between 
Kurdistan and Turkey for the year March 21, 1904^ 
to March 20, 1905. 

Imports. 

ifans, 
9,627 . Articles^ Quantity. Value. 

18,315 

37,175 
Krana. 

60 
Anima’s, living, of all kinds Number 98 4.618 

115 
Wood, manufactured •- • Maunds 256 356 

230 . 
Butter and edible fats .. 9* 1,706 16.040i 

13,590 
Coffee, not roasted 99> 2 40 

5,454 
Rice 99- 670 1,596 

37,027 
Wheat, barley, oats, etc. M 2,120 3,885 j 

460 
Fruits and berries, fresh and dried 99 39,051 57,264 

1,4 0 

17,870 
„ ,, preserved •• •* 99- 130 21d 

Vegetables, fresh or dried • • pr 120 200 
105 

Sugar, loaf or candy (French) -- • • 99 / 529 2,895, 
48,797 „ „ (Belgian) ... ... 99 3,618 19,200 
1,960 „ , r (Russian) .. •- • 9K 2,975 14,450: 

223,985 „ „ not defined • •• .. 99- 3,060 14,890 
33,784 Sweets • • • • 99- 38 400 

99,789 Tea, yellow or pale • ♦ •• 99 7 126 

51,490 Drugs ... 99 46,267 54,326' 
20 Spices, pepper, etc. • .. 99 15 227 

2,750 Gums, goloshes .. *• Pairs 4 40 

110,341 Gums : all other gums .. *• •• Maunds 2,800 8,560 

2,390 Clothing : cotton •• 99 61 1,821 

36,875 Clothing : woollen ... •• 99 0 930 

Iron and steel in ingots and old iron •• 99 191 445 

99,493 0 2 

sli 

ill 
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Articles. Quantity. Vaiue. 

Kran 

Iron in bars, plates, etc. Maunds 72,780 27,390 

Manufactures of cast iron, iron or steel 2,524 13,065 

Copper, and nickel in bars, plates •• , I# 4,609 47,640 

Cotton tissues •• M 1,270 56,510 

Wool, raw •• ff 2,495 31,200 

Tissues of pure wool . , 9 9 2 100 

Jute, raw •• 99 4 20 

Tissues of pure silk with silver thread •. •• 99 14 10,630 

Tissues of wool with gold or silver thread •• 99 4 40 

Mercery and hardware . . .» • • •• 99 296 9,683 

Furniture .. * » •» • • •• 99 1,243 2,730 

Silver watches .. • • • • •• Number 6 310 

Skins : lamb-skins . . • • • • •• Maunds 764 27,400 

Skins : other undressed skins ., •. 99 14,639 185,534 

Skins : dyed, varnished, etc. •• 99 96 1,300 

Pottery : wares of baked clay . , •• 99 280 1,020 

Pottery : china ware ., *» • * 99 5 60 

Newspapers and periodicals ,, •» •• 99 108 1,450 

Resins and bitumen .. * * • • 99 3,474 14,279 

Soap, ordinary .. *» • • *• 99 73 480 

Tobacco, unmanufactured •• 99 11 86 

Indigo and kermes .. .. • • .. 99 36 1,960 

Dyes, colours and varnishes, not specified *• 99 15,802 173,155 
1 
Window-glass ,, *« • • .. 99 258 1,430 

Total . # — 810,103 
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Exports. 

Export*. Exports from Kurdistan vid Turkey, March 
21, 1904, to March 20, 1905. 

Articles. 

Asses 
Horses and foals 
Mules 
Sheep : lambs, goats, etc. 
Wood for building 
Wood, manufactured 
W T ine • • 
Alcohols and spirits of wine 
Rice 
All other grains •• •* 
Fruits and berries : fresh or dried 
Salt 
Sugar, loaf or candy . • 
Drugs 
Gums 
Clothing 
Manufactures of iron . • 
Cotton, raw .. 
Cotton, tissues of all kinds 
Wool, raw 
Carpets of wool and table covers.. 
Tissues of pure wool 
Silk, raw or waste 
Silk : tissues of pure silk 
Mercery and hardware .. 
Opium 
Undressed skins 
Chemical products 
Tobacco, unmanufactured . • 
Dyes, colours and varnishes not specified .. 

Total 

Quantity. Value. 

Number 3 

Krana. 

260 
99 24 15,450 
,, 13 5,500 
99 2,515 1,310 

Maunds 200 2,594 
ff 225 1,750 
99 14 66 
99 19 410 
99 12 240 
99 6,409 4,855 
99 18,168 29,003 
99 4,095 1,548 
99 258 1,343 
99 150 735 
99 10,705 289,220 
99 360 4,165 
„ 847 15,420 
99 300 2,700 
99 9,261 225,126 
99 1,000 3,670 
99 6,855 143,706 
99 899 17,869 
99 3 435 
99 731 62,309 
99 2,175 50,085 
9 9 . . 4 
99 4,070 158,682 
99 341 1,165 
99 5,800 15,503 
99 4,804 23,405 

•• •• 1,068,528 

The "customs authorities reckon that duty is only received on half the total 
amounts of imports and exports from and to Turkey, 

Smuggling. as during the summer months, wh n the Turkish 
Jails cross into Persian territory, all control at the frontier becomes impossible. 
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Notwithstanding the protest of the Persian Government, Merivan and the districts of Khurkhureh, Salar, Hubetu, and Tilehkuh are, during five or six months of the year, occupied by the Turkish tribe of Jaffa. In contravention of the treaty between the Persian and Turkish Governments, the chiefs of this tribe, after having 
practically destroyed all the villages of these districts, purchased them, and have 
retained possession of them. During the time of their sojourn in Persia not only do the Jaffa import and export all their goods and produce without paying customs duty, but they also help Ottoman subjects to import merchandize, 
specially prohibited goods, such as arms and ammunition and aniline dyes, with- 
* It is said ihat a large amount out P a yi n g duty. These goods are then forwarded 
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Tb* 1 'ollowing are sometimes mentioned as districts :—Ramisht part of Amir- 
abad, Paveh and Ruvansar part of Javanrud, Chaharduli which is not part of the 
province of Kurdistan, and the two sub-districts of Cham-i-Kamereh and Sarshiu. 

DISTRICTS OF KURDISTAN. 
Baneh. 

The district of Baneh is 24 farsakhs to the north-west of Senna. To the 
west it touches Sauj Bulagh Mukri, to the south 

Baneh (District). Turkey, to the east Merivan, and to the north 
Sakiz. 

It is sub-divided into smaller divisions and is usually governed by members 
of the same family, chosen, however, by i he Persian Governor of Kurdistan. The 
population consists of hill people and nomad trib s, wild and un-uly, and all 
Sunnis. 

In 1878 the population was 32,240 souls and the Asl Maliat 5,600 Tumans. 
The following is a good example of the law'essness of the inhabitants and 

also of their courage. On the 18th of Zilhajeh 1308(1891) Yunis Khan, Governor 
of Baneh, invited his uncle Haji Mustapha and his family, and m urdered him 
together with one of his sons; his second son, Abdullah Beg, a lad of 15, 
although wounded, attacked Yunis Khan, knocked him down with his khan jar, and 
killed six of his men before being himself despatched by Yunis Khan’s people. 

According to native information Baneh has one large village or small town 
and 200 villages 

“Ad scription of one of these vi’lages will suffice, for all exist under the 
same conditions, and are alike undefended. The inhabited portion of the vil ages 
is commonly a mere kernel, enclosed in a mass of v neyards and o chards. Each 
house forms a portion of a small block, divided off by narrow, ill-paved lanes, 
never as much as 20 feet broad, and often less than ten feet; each has a central 
court or ya d, a high wall and strong gate facing the lane, and 1 igh walls on the 
othe- thre sides ; beyond the court is usually a small patch of garden. Of the better 
class of houses a large proportion are two-storied, with upper windows looking on 
to the lane. The walls of all are built of very hard mud. With a double story the 
elevation is about 20 feet; the lower walls 3 feet thick, upper 2 feet; the roof flat 
with 6 beams of poplar, varying in length from 10 to 15 feet, covered with a thin 
layer of mud. A parapet wall of mud, bulletproof, runs round each roof. Such 
buildings would afford no protection against shot, but would be difficult to fire. 
Bazaar shops cover less ground. The vineyards or orchards or (locally) gardens 
extend for more than a mile round the larger villages, being thickest on the line 
of irrigation. 

They cover from 2 to about 10 acres of ground, are thinly planted, and en- 
c'osed by solid mud walls, of 12 to 15 feet high, with a single small gate. Narrow 
lanes and watercourses wind through and about them, affording very indifferent 
communications. Though the height of the ga-den walls and the thinness of the 
cover within them detract from their defensive value, they might, with some little 
labour, be converted into an excellent screen very difficult to penetrate in the 
face of even undisciplined opposition. 

The tract about Baneh and between it and Maragheh is fairly supplied with forage. 
Fuel is plentiful and water easily procured. Carriage in any quantity is not 

to be found. There are no large droves of camels and but few mules.” 
The greater part of this district is mountainous and covered with forest*. 
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The trees are mostly oak, and according to natives give fourteen products, 
some of which are gazangebin (manna), mazuj (gall-nuts), ballut (acorn), 
sichkeh, kelkap, kharnukh, kezkeh, kanderun, gazaleh, angushter, darsiah,* 
but I have been unable to find the translation of these last eight words. 

Other products of this districts are gums, mastic and tragacanth, and large 
quantities of tobacco (tumbaku). 

The inhabitants do not cultivate much grain and are obliged to import a certain 
amount of barley and wheat. 

In this district, however, a plant called “ deymilleh” is grown which supplies 
the greater part of the food of the inhabitants. It is a kind of millet with long 
stems and 1 irg; ea s. 

Partridges are plentiful here, and much hunting with hawks is done. 
The principal place of the above district is Baneh. 

Lat. 35° 39' 
Baneh town. Long. 45° 54' 

Elev. 5,400 feet. 
Baneh is situated on the bank of a tributary of the river Kalvi, and there is 

a deep ravine on the other side of the town. 
It numbers at present 900 houses, of which 40 are of Jews and 90 of Ottoman 

subj ts. 
In 1832 Gerard estimated the population of this place at 600 houses. 
It has 1 hamman, 8 mosques and a Masjid-i-Juma, and 3 caravanserais to 

accommodate merchants who come here during the gall-nut gathering season. 
The Governor of the district lives here. The town has a prosperous '.ook» 

and the Khan s residence is fine and well furnished. 
A peak, Arbaba, three miles south of the town, has its slopes covered with 

vine yards more than half-way up. 
Near to Baneh the road traverses a mud flat—a depression in the plain 

some two miles in width, which wou d form a serious obstacle to the passage of 
guns or waggons. This mora s—which it really is in winter—may be turned by 
a long detour over a rough hill skirt. 

The town was formerly known as Beruzeh and, according to Rich who visited 
Kurdistan in 1820, it was a wretched, filthy place, scarcely deserving the name of 
town. 

The Governor of the district of Baneh is called Sultan, a title granted by 
Nadir Shah to the frontier governors as a retort to the title of Pasha (Pad-Shah) 
given by the Turks to their frontier governors, and to the present day the custom 
of sounding the neghareh khaneh in Baneh, instituted by the same Nadir Shah, 
js still maintained. 

The town of Baneh was built about 160 years ago by Isma’il Sultan, a governor 
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THE CHIEFS OF BANEH. 

1 . i | Shams-ud-Dm. Badr-ud-Dm. Nur-ud-Din. Ikhtiar-ud-Din, 
under the Caliph 

Omar. 

Mirza Beg. 

Sulaiman Beg. Bodag Beg. 
J i i 
daughter, married to Bon. 

Iskandar Sultan. 

Haji Isma’il Sultan. 

Algas Khan. Muhammad Khan 
Sultan. 

Isma'il Khan Sultan, 
married daughter of 

Halu Khan Vali. 

Khan Ahmad Sultan.. 

f 
Muhammad Khan Sultan. 

Muhammad ’Ali Khan Sultan. Ahmad Khan Sardar, 
one of Nadir’g Generals. 

Daughter, Muhammad Saleh Sultan, Muhammad Zaman 
wife of A zad Khan head of the Muhammad Sultan, 

Afghan. Saleh Sultani clan, head of the Muhammad 
Zaman Sultani clan. 

, Trade of Baneh .—The following are a few notes on the trade of this place which is very limited. Baneh imports from Turkey sugar, dates, iron and worked 
iron, copper, cotton and silk goods, drugs, spices, mercery, and haberdashery The importations from Turkey toAfukri and Sujbulak pass through the Baneh 
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Custom-house. Exports to Turkey'comprise gums, mercery and hardware, tobacco, 
n ative silk goods, and clarified butter. 

The imports from Turkey for the year January 21, 1902, to January 20, 1903, 
amounted to Krans 269,008 and the exports to Turkey to Krans 96,242. 

Baneh also exports to Russia gums and gall-nuts. 
Some serviceable Henry-Martini rifles are made here. 
Some of the sub-districts of Baneh are :— 

Keileh-Nanur, chief place Seiranbend-Pusht-Arbaba, name of the subdistrict 
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The following routes are the result of inspections made by Messrs. Waffelaert 
and Yahia Mirza of the Customs with a view 

e ’toWco, outes. to devising a plan to prevent smuggling on the 
Turko-Kurdish frontier. They are given for what they may be worth. 

r 20, 1903, 
Baneh to Kani-bard (Sardasht). 

Farsahha. Baneh. 

\ Kaupich, on the road. 

1 (less) Sueru on the right; Duman £ farsakh off the left. 

If 
2 

Geuzeleh, on the road. 
Zervav Sufla. 
Yakuabad. 

11, bitter. ̂ 3 
plain, but 4 
d ordered 
ibt-TaM- 4 i 

51 

Nuijgah ; at 1 farsak to the right of Nuijgah, Malmal. 
Siaumeh. From here there is a road to Alut. 

Kani-hatujeh. 
Kani-bard. Between these last two villages at 1 farsakh to the left 

is Banejaj. 

Siaumeh to Alut. 

Farsakhs. Siaumeh. 

1 (less) Hamzalian. 

2 Sartekeh Ulia on the road ; on the right of Sartekeh Ulia at £ farsakh 

4 

distance is Sartekeh Sufla and at | farsakh towards Kanibard 
is Vissek. 

Alut. 
From Sartekeh Ulia at 2 farsakhs to the left is Bulhasan which is 

also 2 farsakhs from Alut. In the centre of the triangle formed 
by these three villages is Ugal. 

Baneh to Balekeh. 

l Farsakhs. Banneh. 

. 4 Baizabad on the road. 

Kuchar to the left. Between Baizabad and Kuchar at J farsakh from 
Kuchar is Kanniguez. At 1 farsakh to the left of Kuchar is 
Derga-Sheikhan, and between Derga-Sheikhan and Kuchar at 
J farsakh from the former Kaniban.1 

2 Naudeh to the left. 

24 Gendumban a little to the left. At 1 farsakh to the left of Gendumban 
is Kuhmamu. 

44 Balekeh. 
5 Turkish Frontier. 

D 2 

* 
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Gendumban to Khajjek. 

Farsakhs. Gendumban. 
J Armordeh. 
£ Tavakal. 

1 (less) Taj an. 

4 
2 

Far sakha. 

i 
i 

H 
4 
2i 
2 | 

Farsakhs. 
i 

1 

6i 

Taj van. 
Khajjek at i farsakh from Khajjek towards Alut Kurr e h-dar. 

Baneh to Tajvan. 
Baneh. 

Kazibard. 
Sitchan. At l farsakh to the left of Sitchan, Karabulak. 

Nazru. 
Saluk Ulia and to the left of the road Saluk Sufla. 
Zarbaneh. 
Tajvan. 

Baneh to Seiranbend. 
Baneh. 
Tarkhanabad on the left. 
Buin Sufla on the left. From here there is a road to Havarikhur- 

At £ farsakh on this road is Buin Ulia. At J farsakh from the 
road on the left between Buin Ulia and Buin Sufla is Enjileh. 
At l farsakh from Buin Ulia is Havarikhur. 

Seiranbend. farsakh before reaching Seiranbend is Guliabad, on 
the left. Between Buin Ulia and Buin Sufla on the left at 
J farsakh from the road is Geuzeleh. 

From Seiranbend to the right at { farsakh is Hangajal, and | far- 
sakh further on is Nanur, and thence to the frontier of Baneh 
is 1 farsakh. 

Nanur to Havarikhur. 

Farsakhs. Nanur. 

£ Keileh. Half way between Keileh and Gulastar one sees at J farsakh 
to the right of the road Berushkhani. 

1 Gulastar on the road. To the left of Gulastar is Khuriabad which is 
£ farsakh distant from Geuzeleh. 

1| Havarikhur. 

Havarikhur to Benekveh. 

Farsakhs. 
i 

1 
4 
2 

Havarikhur. 
Suren on the road. At £ farsakh to the left of Suren is Safid Kamereh ; 

and at £ farsakh to the left of Safid Kamereh is Kiveleh. 
Dausimeh on the road. 
Kanin a u on the road. 

Beoekveh. 
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Benelcveh to Alut. 

FarsaJchs. Benekveh. This road is on the Baneh side of the ^ o , frontiers and starts from Gardaneh Khan w ̂oh 
and Sardasht 

Baneh-Sakiz road. wilich « on the 

J Savan. 
^ Sadbar. 

1 Najneh Ulia. 
1| Najneh Sufla. 
2 Piaven. 
2J Namehshir. 
3 Bikesh. 
3J Dularzan. 
4J Benavileh Kohneh. 
4f Hala. 
5 Darineh -Mustapha-Kohneh. 
6 Kanibard. 
8 Vissek. 
9 Alut. 

Darineh to Nuijgah. 
FareaJche. Darineh-Mustafa. 

i Darineh Tazeh on the road. 
1 Saratazin on the road. 
If Nuijgah or Namazgah. 

Sadbar to Nuijgah. 
FarsaJchs. Sadbar. 

h 

n 

Nauju on the same line at farSaJch to the right is Bilu. From Bilu tn Najneh Ulia the distance is £ farsakh. 
Saiyid Sarem. 
Kanisur. 
Salehabad. 
Nuijgah. 

Notbs -From Saiyid Sarem to Keshkasseh I farmtt. and from there to Namehshir also one fa r salch. 
From Nauju to Sivej the distance is \ farsalch and trom Sive] to Amir abad which is l farsalch to the left of Saiyid Saren also | farsalch From Nauju to Siyej J farsakh, and thence to Khajjeh Amir f far- 

sSaeM r/<.“r 
a A “ ir t0 SMrU th0 BaneY t'o 

| /ar 5 at^ 
Saleliabad t0 Bikesl1 2 f arSa]cllS and from Salehabad to Biln 

From Khwaja Amir towards Savan at f farsakh Omarshal. 
From Saiyid Sarem towards Sueru, at | fa r s a kh, Zervav Ulia* and at | farsakh from Zervav Ulia, Mirabad. 
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Farsakhs. 
1 
2 

3 
4 
5 
6 
61 
6f 
71 
81 
91 

101 

121 
131 

Farsakhs. 
1 
1 

1 
H 
H 
U 
2 
3 
31 
4 
41 
41 
61 
71 
71 

81 
81 
81 
91 
91 

101 
101 
101 
111 

Seiranhend to Alut. 

Seranbend on the Turco-Persian frontiei. 

Kanidojdan (Kanidzan). 
Koladul. 
Sardab. 
Kendesureh. 
Balekeh. 
Garmab. 
Nirvan. 
Kani-Ibrahim. 
D uneiz. 
Enjineh Sufla. 
Eniineh Ulia. 
Kiverud. From Kiverud there ie a road to Kurrehdar wh.ch ra 1 jar 

sakh distant from Khajjek. 

AlTt^On the other eide of the frontier facing Alut is Allan. These 
A 

two localities are separated by the river Kellas. 

Baneh to Sakiz. 
Baneh. 
Beruzeh Kuhneh on the left. 

Rashkaleh on the left. 

Naudeh-Kuhneh on the left and Mojasseh on the right. 

Bilu or Belva on the right. 
Kaninau on the right. 
Sabattu on the left. 
Benekveh on the right. 
Defile Gardaneh Khan. 

In the pass Suej or Sivej on the right. 

End of Gardaneh Khan and frontier of Sakiz and Baneh. 

Keileshin on the right on the opposite side of the river. 

Gaffurdarreh on the left. 

Kora Darreh on the opposite bank of the river. 

Miradeh. At i /araaWf before reaching Miredeh, to the right is Tamuteh. 

• i r . r. "Rptween Miradeh and Balajar on the right is 

“Theragh Wals bn the right of Balajar, the opposite side of the river. 

is Mazuj-Darreh. 
Mietu on the left. 

Kishlaq Hasan Aga on the left. 

Kabarla on the right on the opposite side of the river. 

Heiianam on the right on the opposite side of the river. 

Tamugeh on the right on the opposite side of the river. Opposite 

Kishlaq Mulla on the left is Ki*hlaq. 
Haider on the right on the opposite side of the river. 

Aytchi to the left. 

Muhammad Shah to the left. 

Sakiz. 
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Merivan to Baneh. 

Farsakhs- 
H 
H 
U 
21 
21 
31 
4 
51 

12 

Merivan. 
Nachi on the road. At 1 farsakh to the right of Nachi, Bilek. 

Mirabad on the road. 
Khav on the road. At J farsakh on the left of Khav, Khanum-Kuhneh. 

Khaluzeh on the left. On the right at 1 farsakh Mirgehdrij. 
Gardaneh Milek ; frontier. 
Kanisard on the right Turkish district of Shellir. 

Faratuleh. 
Seiranbend. 
Baneh. 

Baneh to Merivan. 

The mountain of Kataru is crossed ; then at 2 farsakhs from that mountain 
one reaches Vinneh in Turkish territory, then after 3 farsakhs Khaluzeh m the 
district of Merivan. At 1 £ farsakhs distance one passes Khav on the right and Ohalav 
on the left and Mirabad is 1 farsakh further. From Mirabad to Merivan it is 
U farsakhs and one sees the following villages Barderesheh m the mountains to 
the right at 2 farsakhs from the road, Yangijeh in the mountains to the right, 
Siv to the left in the mountains, Pirrehsafa to the right in the mountains, Darreh- 
Tifi also to the right in the mountains, Kanisanan to the right, Nei to the right 
and Kulan to the left. At \ farsakh from Mirabad to the left is Korora. 

Sakiz. ' 

This district is about 24 farsakhs o the north-west of Senna. It is a mount- 

Sakiz (District). tainous district south-west of the SamKaleh district. 

It has one large village or small town and 360 villages. 
The inhabitants are more orderly and civilized than those of other parts of 

Kurdistan and dress like the people of Senna. They are Shafi s of the Tankeh 
Pir Silsiieh Nakshbandi sect, the chiefs of which live at Sulaimameh. hor 1879 

according to the census made then the population numbered 34,024 sou s. 

The Asl Maliat is 6,305 tumans, but the deputy governor is said to pay the 

governor of Kurdistan from 14,000 to 17,000 tumans for his post. 
The fields are watered by water from springs or streams. The Jighatu flows 

through the district. 
There is spring and autumn cultivation : wheat, barley, peas, lenti s Indian 

corn, millet, cotton, melons and water melons, and tobacco (tutun)m great quantity 
are grown. A considerable anrunt of tobacco is exported to Tehran, Azarbai- 

jan, and Zinjan. Sakiz is famous for its honey. Fruit-gardens are numerous. 

The capital of this dist ict is Sakiz-— 
' Lat .. .. 36° 14'. • 

Sakiz (town). Long. .. •• 46° 21'. 
Elevation . • 5,075 feet. 

It is on the road from Tabriz to Senna some 30 miles s ,nth west of Sain 

Kaleh and 71 sou h-east of Sujbulak, on the left of a long low spur overhanging 
the left bank of the Sakiz stream, a tributary of the Jighatu. 
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It is a town of 2,000 houses,* of which 90 are Jews and 10 Ottoman subiects. It possesses a bazar, 2 caravanserais, 4 hanwiams, a Masjid Juma built by Meiid Khau, a former governor, and 10 smaller mosques and the Imamzadeh or shrine ol rir ivhazai. I he governor’s residence is said to be in fairly good order. 
bazar ® contains 40 shops. The people are almost all Kurds and speak 

v 
6 ™ tan lai ?g ua g e > a few Turks are also to be met. The inhabitants are 

chiefly Sunnis with a small proportion of Shi’ahs 

au 
Th6 \ m P 0rtS 

£° m Turke y. com Prise sugar, dates, cotton goods, tobacco from Allan, and tea. Exports consist of gums, dried fruits, salt, and native silk goods. The imports from Turkey for the year January 21, 1902, to January 20. 1903, amounted to Jcrans 10,272 and the exports to lerans 25,852. 
Routes. Senna to SaJciz. 

Farsahhs. 
1 
2 
3 
5 

6 

n 
9 

10 

12£ 
13 
13J 
14* 
154 
164 
174 

18 
184 

18f 

19f 
20J 

Senna. 
Khalichian to the left ; on the opposite side Sarukamish. 
Karavol to the left. 
Dulbendi to the left. 
Husainabad to the right. Between Dulbendi and Hmainabad at 1 far- silch to the right Gazan Buzurg. 
Akb 

the 
b 

road° 
^ ^ Taftilek at 1 1 arsa kh on the opposite side of 

Kharkeh to the left, and Kalvorabad at 1 farsahh to the right. Kenmibad to the left and at 1J farsahh to the right Ahmadabad. Near Kerim bad are the ruins of old Ahmadabad. 
Zagheh Ulia to the left and 4 farsakh to the right Zagheh Sufla. At 4 farsa vA distance from Zagheh Sufla, Kavleh. From Zagheh there is a road to Hamadan. 
Geibisurkh to the left. 
At 4 farsahh to the left Darreh Sufteh. 
At 4 farsakh to the left Kaleh Jugeh. 
Nassareh-Gaureh Buzurg to the left. 
Divandarreh to the left. At farsMs to the right Kaleh-Reikh-.neh. 
Chulbulagh to the left. At £ farsakh to the right Kotekh. 
K'l'kan on the road. 
Zarineh to the left. Then comes the Hubitu district, a narrow strip of land extending for some distance. 

" 

At 4 farsakh to the left Ahmedehkar. 
At 

KhuSdad° 
the KanicharmU ’ and at i f arsa M to the right Kani 

At h farsakh to the left Jeiranmingeh and at 2 farsakh to the right 
Ka hian. 

^ ̂  ^ ^ ^ ^ % ̂ttle higher fip, 
Husainabad to the left. 
MirZ 

Shal“h 
hah ° n th6 r ““ 5 ’ 8nd at * l arsaa t0 rigM of the road 

* In 1882 Gerard estimated the population at 1.000 houses. 
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Farsakhs. 
2lf 
22f 
23£ 
24J 
25£ 

Junian to the left. Facing Junian higher up Ahmad-murdeh. 
Chapan Kara to the left. 
River of Khurkhureh. At £ farsakh to the right Sunateh. 
Sahib 
River of Jlghatu. On the right of the river at J farsakh from the road 

Ainan. 
26 
26J 
26f 
27 
27£ 
27i 

Keilessun on the right. 
Kamantu on the left. 
Badrabad on the right. 
Qishlaq on the left. 
Kehrizek on the right. 
Kani Kabud on the left. 

28 Sakiz. 

Note.—T his route is, however, usually given as 25 farsakhs only. 

Baneh to Sakiz. 

This route will be’found under the heading Baneh. There is, however, a 
short cut from Kora Darreh or Golgoleh and Cheragh-Vais, the details of which are 
as follows : 

Farsakhhs. Kora Darreh. 

J Piromeran. 
1 Kabarlugeh. 

1 
H 

Karachar. 
Tamuteh. 

Opposite Mazuj-darreh J farsakh to the right is Kendesureh and 
between Kendesureh and Piromeran is the Gardaneh Keis. 

Keileshin to Mirgenashin. 

Farsakhs. Keileshin just past the Gardaneh Khan on the way from Baneh to 
Sakiz at 4J farsakhs from Baneh. 

1 
2 
2£ 
3 
H 
4| 
hi 
hi 

Hamzeh Karanian. 
Siahdar. 
Vazmaleh. 
Darabi. 
Shaikh Chupan. 
Guzeh. 
Hajiabad. 
Mirgenashin. 

Between Darabi and Dularzan which is in the district of Baneh is ; 
the village of Kondelan. 

Mirgenashin is on the frontier of Sardasht where Govork Mukri and 
Govork Sakiz meet. 

14IB E 
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Sahiz to Sujbulak. 
Farsahhhs. Sakiz. 

6 Bukan. 

10 Issaken. 

16 Sujbulak. 
Sakiz to Baneh ; see under the heading Baneh. 

ISFANDABAD. 

This district is about 12 farsaJchs to the east of Senna The n residence of the 
Tf governor 

r o" he district was Kaslawhere Amman- 
uhah Khan Buzurg had built a fine res dence, but 

it is now in ruins and the governor is constantly on the move from one villag) to 
another and has no fixed res'dence. 

The district is said to have 94 villages and had in 1892 14,000 inhabitants. 
Autumn and summer crops of all kinds. 

Asl Maliat, 7,110 tumans, 4 krans, and 400 dinars. 
In 1878 Napier wrote of this district: “A portion of Kurdistan traversed 

by the Tabriz-Kirmanshah caravan road between Khusruabad and Sarab-Kat. 
The country is undulating and easy. 

The mahal, or district, numbers over sixty villages, of which three only— 
Sirishabad, Kurba, or Kurveh on the high road, and Kaslan—have over a hundred 
houses. The villages are all dome-roofed. The average number of houses in each 
is 20 to 30. A good deal of grain is exported hence to Hamadan, locil prices 
being somewhat higher than at Bijar, but less than half the current rate at 
Hamadan, distant only two days’ journey. Carriage is scarce ; mules may be 
procured in the villages, but not in large numbers. No camels. It is in the 
Kurdistan province on the borders of Kirmanshah. A large tributary of the 
Kizil Uzun known as the Kichigird or Zalvarrud crosses it; it is unbridged, but 
offers no obstacle save at times of high flood.” 

Karaftu. 

This district is 18 farsakhs from Senna to the north. It numbers fifteen 
villages and was formerly part of Sakiz. It num- 

Karartu. berg about inhabitants and its only produce is 
wheat and barley. 

Asl Maliat, 522 tumans. 
This wonderful district is famous for some underground dwellings. Mr. 

Waffelaert says it may be an underground city similar 
Maktareh San-baba. tQ that at ghustar. I give word for word the descrip 

tion of it as I received it in writing from a native. “There is here a remarkable 
taleh, the termination of which nobody has yet been able to reach. On 
entering the place with lights one sees to the right three rooms cut in the rock, 
the doors and windows of which are of finely chiselled stone. To the left 
is a tomb known as Makbereh Sari Baba. A few paces further on is a courtyard 
20 zars long and as many wide. The ground is damp and the place is full 
of sticks; it is said that anybody entering the place with a stick must leave 
it here. In this yard there is a block of stone resembling a coffin, and inside it 
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is a skuil of great dimensions. Many people who have, out of curiosity, visited 
the place relate that near the coffin are very large footprints which reappear as 
soon as defaced. 

“Past this place one goes through a stone door to a room with many doors, and every door leads by many steps to other rooms, some upstairs, some 
downstairs, and it is absolutely necessary for visitors to take straw to strew 
on their way so as to find their way out again. “ The late Riza Guli Khan Yali visited this place with a crowd of attendants with 
lights and provisions. For two whole days he walked about the place, but Mahmud 
Khan, his uncle, having got lost and only being found with great difficulty, the party returned to light again. Amongst other wonderful things this party saw was 
a bazaar, like a blacksmith’s bazaar, in which were bars of iron, 10 feet long and 
i zar thick, but they were falling to pieces with rust; and in other places were bales 
of goods which fell to pieces on being touched. ”* 

Tilehkuh. 

A district about 18 farsakhs to the north-west of Senna. It numbers 24 vil- 
Tilehkuh lages. The inhabitants are unruly and quarrelsome 

and number 4,240 souls. The governor of the district 
has no fixed residence. Cultivation : spring and autumn crops. Tobacco (tutun) 
is also cultivated. Water- supply from springs. Many gardens have of recent years 
been planted. Asl Maliat, 1,506 tumans. The inhabitants are Sunni Shat’is. 

Khurkhureh. 

A district about 18 farsaJchs north-west of Senna. 
It numbers now about 50 villages, but boasted some 
years ago of over 90. 

One of the villages is known as East and has a good mosque and takieh built 
Bagt about 400 years ago in which Shaikh Ibrahim is 

buried. This is now a place of pilgrimage. The 
village numbers 80 houses. 

Another village is Mulanabad which numbers 50 families. The inhabitant’ 
are descended from the great Shaikhs of the country 
and one of their ancestors, Shaikh Hasan, is buried 

in this village, his tomb being surmounted by a cupola. His mother is buried 
close by, and he ordered that anybody coming on pilgrimage to his tomb should 
first visit his mother’s. 

Khurkhureh is a village of about 50 families, on the side of a mountain known 
by the same name. Down this mountain asOeam 
rushes with great noise, which sound is reproduced in 

the onomatopoetic name of the neighbouring village Khurkhureh. The village 
of Khurkhurc-h is 2 farsaJchs distant from Vashehdareh, a village not far from 
the Turko-Persian frontier. From the village of Khurkhureh to that of Keilu 
in that of Saral it is 4 farsakhs, the road passes at 2 farsakhs the village of 
Surmusi. 

Khurkhureh. 

MiTanabad. 

Khurkhureh. 

* “ From Afshar we cross the pass of Mahi-Bulak to Sainkaleh. On the right of 
the road are the grottoes of Karaftu. They are a score of excavated rooms with many 
winding passages. Over the entrance is a Greek inscription. Ker Porter, who described 
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District. district itself has 8,000 inhabitants, all Sunni 
Shaft’s. 

The Governors or Sultans of this district were always taken from its principal families. 
The district is watered by the river Khurkhureh. Cultivation : wheat, barley, 

millet, cotton, tobacco (tutun), grapes. 
Asl Maliat without Furuat, 690 tumans. 

Merivan. 

Merivan This district is 18 farsakhs to the west of Senna, 
forming one of the frontier districts. 

Merivan numbers 200 villages and about 26,000 souls. The inhabitants 
are very troublesome and given to fighting and are Sunni Shaft’s. 

Most of them possess rifles and the district can raise 1,500 tufangchis. There 
are many families of Saiyids settled here. 

Much rice is grown ; wheat, barley, Indian corn, peas and lentils are also grown. 
In spring a small Persian garrison is stationed bore to prevent the Jaffs from 

invading Persian territory. For this, the governor of Kurdistan is allowed by 
the Central Government, it is said, 30,000 tumans out of the revenue of the province. 

Asl Maliat,. tumans 1,655. 
Lake Zeribar is in this district. 
The following are extracts from Mr. T. C. Plowden’s report on a journey 

through this district : “The plain of Merivan on which the fort stands, contains 
about a dozen villages, ct which Nei and Kanimiran are the largest. Nei can be 
seen from the fort, and comprises abo it 200 houses. The lofty and rugged 
mountains of Avroman overlook the fort on the south ; near as they appear 
to be, they are distant 6 farsakhs, or a long day’s march. There are three passes 
which lead up the Avroman hills by precipitous paths so narrow that two people 
cannot go abreast. The hills round Merivan and Avroman are densely covered 
with a fine forest of oak, walnut, chinar, or plane trees, and various wild-fruit trees. 
The gathering of gall-nuts is one of the chief occupations of the people, and the 
nuts are exported, not to Sulaimanieh in Turkish Kurdistan, which is comparatively 
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protection of the district. The men of the garrison said that they got no pay, 
but were allowed a half-oke of barley a day; and even this pittance was not given 
regularly. They lived by robbing the Government and the people as often as they 
got the chance. They complained bitterly of their treatment and of the Government, 
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Villages. The following are some of the villages of the 
district of Merivan :— 

Aghijeh. Goghijeh. Mussik 
Almaneh. Gulchider. Nachi. 

Anjiran. Gul-Yunjeh. Nei. 
Assadabad. Guricheh. Nejmar. 
Astarabad. Hasanabad. Neshkaj. 
Bagh Khan. Hasan-Kareh. Pilek. 
Baiveh. Janavereh. Pireh-Safa. 
Balker. Jelileh. B-ashadeh. 
Barderesheh. Jyjekan. Salassi. 
Barkalleh. Kakuzekria. Sardush. 
Bashmakh. Kal. Sar-Nejmar. 
Benavehchelleh. Kanimiran Sav-Sulaimanieh. 
Bilek. Kanisanan. Shaikh Attar. 
Chalav. Katavon. Shaikh-Kureh. 
Chenareh. Keiligeran. Shaikh Sharbati. 
Darazian. Khaluzeh. Siver. 
Darreh Tifi. Khanum. Siv-Mu’tamad. 
Dari. Khanum-Kuhneh. Siv-Sufla. 
Deh-Buniad. Khav. Suleh. 
Dulash. Kulan. Tainal. 
Eskul. Liu. Valajir. 
Gahguel. Merk. Vulinan. 
Galgaehan. Mirabad. Vaisseh. 
Genz-Kureh, Mirgehdrij. Yangijeh. 

Merivan to Penjvin [Turkey). 
Farsakhs. Merivan. 

f Kulan. 
1£ JSiv Sufla on the right- 
21 Assadabad on the right. At | farsakh from Assadabad towards Siv Sufl miran. 
2| Bashmakh. At £ farsakh to the right Khanunj. 
3 1 Frontier. River of Zarinjub. In Persia on the river at £ farsakh to the left on the road Baiveh. 
3£ Tn Turkey, on the left Benavehsuteh. 
4 Penjvin. Between Penjvin and Kanisard (on the road from Baneh) at 1 

farsakh from the former and 2 from the latter is Nazareh. 

٥٣ المرجع: IOR/L/MIL/17/15/21 حق النشر: رخصة حكومة مفتوحة

 http://www.qdl.qa/العربية/archive/81055/vdc_100038753253.0x000036 :اعرض على مكتبة قطر الرقمية 

http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-licence/version/2/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100038753253.0x000036?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload


"تقرير عن كردستان" [٢٥و] (٢٢٠/٥٤)

39 

Merivan to Waisseh. 

Farsakhs. Merivan. 
i Barkaleh on the right. 

Valajir. Between Valajir and Vaisseh there is a mountain. 

3| Vaisssh. At J farsakh from Valajir on the right is Galgachan. 

Vaisseh to Baiveh. 

Farsahhs. Vaisseh. 

i Nei. 
£ Dulash. 

| Kanisanan. 
If Eskul. 

2| Sardush. 
2| Lui. 
4 Baiveh. 

Eskul to Kani?niran. 

Farsakhs. Eskul. 

| Darreh-tifi. 

f Pireh-Safa. 

1 Yangijeh on the right. 

1| Kanimiran. 

Valajir to Dari. 

Farsakhs. Valajir. 

| Kal. 

1 Darazian. 

1£ Nejmar. 

2f Dari. 

Dari to Vaisseh. 

Farsakhs. Dari. 

f Shaikh-Kureh. 

\ Merk. 

1 Sar-Nejmar. 

H Vaisseh. 

TNote —There are mountains between Piran and Nejmar and Merk,' Vaisseh and 

Valajir, behind Eskul, and between Piran and Kanimiran. Piran is m Turkey at 

farsakhs from Penjvin.] 
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Merivan to Saral. 

Farsakhs. Merivan. 
£ Pileh or Pilek. 

1 Rashadeh. 
1£ Chenareh. 
2 Gahgeul. 
2| Keiligeran. 
3£ Sav-Sulaimanieh. 
4 Tainal on the right. At £ farsakh on the left Gulchider. 

4£ Frontier of district of Saral. 

At 1 farsakh from Guricheh and 1 farsakh horn Taina! to the left 
is Shah-Kaleh. At farsakh from Gu icheh in straight 
line in the district of Sara! is Ke !u. 

Merivan to Badalan {Turkey). 

Farsakhs. Mreivan. 
J Salassi. 

£ Siv Mu’tamad. 

i£ Benaveh-chelleh. 

1£ Suleh. 

2 Anjiran. 

2£ Turko-Persian frontier. 

2£ Badalan in Turkey. 
Opposite Benaveh-chelleh at £ farsakh to the ri ht is Bardaresheh 

which is 1 farsakh distant from Chenareh. 
From Barderesheh towards Shah-Kaleh at \ farsakh there is 

Aghijeh and £ farsakh further on Goghijeh. 

Merivan to Juvanrud and Ruvansar. 

Farsakhs .Merivan. 
n 
3 
4 

8£ 
n 

15£ 

Ka on the right, Valajir on the left. 
Frontier of Merivan and Avroman. 
Dekashaikhan on the right. 
Dezli on the road. From here a road branches off to Halabjeh, 5 farsakhs 

distant. 
Darehki. From here a road branches off to the right towards Shahr-Avroman 

which is 1 farsakh distant. This road is across the plain of Haush- 
badrani celebrated on account of the wars with the Avromanis. 

Defile known as Gardaneh-gair. 
Nausud. 
Paveh. From here there are two roads, one towards Rovansar 9 farsakhs 

distant, the other towards Juvanrud 6 farsakhs distant. 
From Dezli to Paveh it is preferable to go by Halabjeh as the direofc 

route to Paveh is very rocky and mountainous. 

٥٥ المرجع: IOR/L/MIL/17/15/21 حق النشر: رخصة حكومة مفتوحة

 http://www.qdl.qa/العربية/archive/81055/vdc_100038753253.0x000038 :اعرض على مكتبة قطر الرقمية 

http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-licence/version/2/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100038753253.0x000038?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload


"تقرير عن كردستان" [٢٦و] (٢٢٠/٥٦)

41 

Senna to Merivan. 

For this route, the data I have do not agree together, nor can anything be gained 
by referring to Volume II, GazettShr of Persia, 1905, in which we find Duveisseh 
(Doissa) given by Gerard as 18 miles from Senna, and Davaiza as 11 by Plowden. 

I consequently give the notes I have as they stand. 
Farsalchs. Senna. 

IJ to the right Sufian. 

Aranan to the left. 

41 Duveis eh to the right. 

51 Tudar to the right. 

6J Gavderreh to the right. 

71 Bruder to the right; at J farsakh to the left of Bruder, Gendebu. 

91 Darreh Khushkeh. 

lOJ Kakozekria to the right. 

Ill Yanevereh to the right. 
12i Yelileh to the right. 

131 Shaikh Attar on the road. 

Mountain of Garran. 

141 Bagh Khan. 

Ilf Vulin n to the right. 

161 River of Gardalan bridged by the bridge of Ga-ran. 

171 Astarabad on the road. 

18f Mussik. 

191 Merivan. 

There are mountains the whole way on either side of the road. 

From a different source we have :— 

Farsabhs. Senna. 

3 Duveisseh. 

7 Daravushkeh (Darreh-Khoshkeh). 

iH Kakuzekria. 

15 Shaikh Attar. 

17 Bagh Khan. 

201 Merivan. 
HIB 
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Then we still have the following details for the Merivan portion of the road 
from Merivan to Senna :— 

Farsakhs. Merivan. 

£ Mussik on the road . *. 
1 Hasanabad on the road. 

1J Astaxabad. Between Hasanabad and Astarabad to the right is Jijikan. 
Opposite Astarabad at t farsakh to the right is Gauz-Kureh. At 
one farsakh from Astarabad and one farsakh from Vulinan on the 
right is Neshkaj. At | farsakh on the right of Ne hkaj is Gul Yunjeh 

2 Vulinan. 

2£ Bagh-Khan. 
Then comes Gardaneh Garran 1 farsakh in length. Before reaching 

the pass to the left near Bagh Khan is Balker. 

Shaikh-Attar the other side of the pass. To the left of Shaikh Attar is Hasan 
Kareh. To the right at 1 farsakh from Bagh Khan and 1 farsakh 
from Shaikh Attar is Bardehsafid and between Shaikh Attar and 
Bardehsafid passes the Merivan-Kumassi (or Koravaz) frontier. 

3* Yelileh on the right Siver. 

4 Shaikh-Sharbati; at £ farsakh to the left Katavon. 

Deh-Buniad. 

4| Janavereh. 

61 Kakuzekria. 

64 Merivan-Kalatarzan frontier. 

: Merivan to Harganeh {Turkey). 

Farsakhs. Merivan. 

14 Gehgechan or Galgachan. 
2 Hargeneh on the Turkish frontier. 

Prof. Dr. Oskar Mann of the Royal Berlin Library, who was travelling in 
Kurdistan in 1902 to obtain material for a scientific study and grammatical 
classification of the various Kurdi h dialects, kindly communicated to me the 
following notes on his journey in Kurdistan. 

He estimated that he covered one farsakh in one hour and a halt 
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Senna to Merivan {Dr. Mann, 1902). 

Date. Time. 

27th April 9 am. Started from Senna. 

»f • • 2-30 p.m. .. Arrived at Mamukh (Husainabad district). 
28th April .. 6-30 a.m. .. Started from ditto. 

»f • • 7-40 a.m. .. Passed Barizabad. 

t> • • 8-50 a.m. .. Arrived at Bainchu, direction of road was north-west. 

29th April .. 6 A.M. Started from Bainchu. 

»» • • 8-30 a.m. .. Arrived at Afrasiab. 

» • • 9-35 a.m. .. Star ed from Afrasiab. 

t> • • 10-35 a.m. .. Passed Zartek. 

f* • • 12 NOON . . Passed Gavantu. 

• • 1 P.M. Crossed the Kizil Uzun. 

i* • • 1-15 p.M. .. Arrived at Hazarkanian (Saral district). 

30th April .. 7-20 a.m. .. Started from ditto. 

• • 2 P.M. Arrived at Darreh-hard. Saw no villages on the way. 

1st May 6-45 a.m. .. Started from Darreh-hard. 

99 • • 10 A.M. Crossed the Ab-i-Katavon. 

99 • • 11-45 A.M.. . Arrived at Shaikh-Attar. 

2nd May 6-45 a.m. .. Left Shaikh-Attar. 

99 7-45 A.M. .. Cro. sed the pass of Garran. 

99 * * 9-20 a.m. .. Passed Bagh-Khan on left of road. 

99 * * 12-45 p.m. .. Arrived at Astarabad. 

3rd May 6-45 a.m. .. Left Astarabad. 

99 • • 8 A.M. Passed Mussik. 

l» * * 8-30 a.m. .. Arrived at Merivan. 

F 2 
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Merivan to Avroman (Dr. Mann, 1902). 

Date. Time. 
' 

7th May G-15 A.M. .. Left Merivan. 

99 * * 8-35 a.m. .. Arrived at Nejmar, direction of road south. 

8 th May 5-35 a.m. .. Left ditto. 

99 # * 6-45 a.m. .. Passed Merek (Merivan district). 

99 * * 8-35 a.m. .. Passed on left of road Kaleh-gah (Avroman Takht district). 
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The district numbers some 32 or 33 villages and about 4,000 inhabitants. 
Produce—pomegranates, figs, gall-nuts, and other forest fruits. Wheat and barley 
and other provisions are imported. 

Asl Maliat, 74/0 tunians. 
From Kurdistan there are only two very rough and difficult roads to Avroman 

across which it is well nigh impossible to pass guns and troops. For this reason 
the inhabitants are often in open rebellion against the Governor of Kurdistan. 
In 1286 A. H. (1877) they rebelled and made a night attack on Farhad Mirza 
Mu’tamad-ud-Dauleh’s camp, and killed 36 of his men. To punish them for 
this deed Farhad Mirza, having received troops from Tehran, attacked them in 
their own strongholds, and defeated them and pillaged the two Avromans. The 
inhabitans fled to Turkey, where they remained for some time*. 

After this Farhad Mirza always maintained here a garrison of 500 men and 
sent a governor from Senna, and thus for ten years did he keep this district 
in perfect order. But since, through the incompetence and short- sightedness 
of later governors of Kurdistan, the governorship of this district has again fallen 
into the hands of the descendants of its old governors, and although apparently 
submissive they are in reality independent. 

The road from Merivan to Avroman is described in the chapter on Merivan 
under the heading ‘- Road from Merivan to Juvanrud and Ruvansar.” 

The Avroman range lies south-west of and parallel to the Zagros mountains. 
The hills are wild and rocky, only traversed by footpaths. Between Avroman 
and Zagros is a narrow valley, through which runs a direct road to Kirmanshah 
from Sulaimanieh, called the Shamian road. Through this valley flows a little 
river, which comes down from the Gurran and falls into the Diala (Ab-i-Shirvan). 
Dr. Oskar Mann mentions Razau as the capital of Avroman Takht). This village 
is the residence of, and belongs to, ’Abbas Guli Sultan. 

Avroman Lihun. 

This district is 17 farsakhs south-west of Senna. To the west and south it 
touches Turkish territory. The district is very Avroman Lihun. difficult of access on account of the Sirvan river 

which limits the district on the Persian side and which being of a certain depth 
cannot always be easily forded. Noghud, its chief place, was taken in 1878 by 

Farhad Mirza’s troops and was set fire to, and its 
Noghud. gardens destroyed. The district numbers 22 villages 

and about 4,000 inhabitants ; it is covered with forest and has not been cleared 
for cultivation. 

Produce—figs and pomegranates, which are exported and sold or bartered 
against wheat and barley. 

Asl Maliat, tumans 300. 

Water for drinking is from springs. 
Below Noghud near the river Sirvan is a tomb, said to be that of Imamzade 

Ishak. 
To the east of this district there is a village named Hajij in a very picturesqe 

but rugged spot. There is here the tomb of 
Ha P'- Imamzadeh Sultan Obeidullah, brother of Imam 

Riza, and known as Kusseh Haji]. The inhabitants of this village wear a special 
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head-gear and special clothes and are held m great respect, and were always exempt 
from tolls and custom dues. Beyond the mountain on the side of which is this 
village and on the path leading to Senna is a river running down a ravine 40 

zars deep (I am told). Over this ravine a small suspended bridge made of vine 

trees has been thrown, across which the villagers carry travellers and donkeys. 
My informant had been over this bridge but, said he, “ once is enough for a lifetime.” 
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having been recently raided and burnt by Habibullah Khan of the Jaff Kurds of 
Juvanrud. 

It formerly contained 100 houses in addition to the residence of the Vakil 
of Juvanrud, the principal landowner, and the governor’s house. There was also 
a small bazar and some shops. The inhabitants are slowly returning, the governor, 
Sharif-ul-Mulk of Senna, having been dismissed, and Navab Khan, son of 
Mushir-ud-Divan of Senna, appointed in his place. The feud with the Jafs is at 
an end. 

There is room for camping. Wood, water and grass are abundant. Some 
supplies are obtainable from villages a few miles off in the direction of Kirman- 
shah, and, when the town is rebuilt, should be plentiful. 

The climate is hot for three months of the summer, but very pleasant in 
spring and autumn, and the soil appears most fertile. Roads to Kirmanshah, 
the Zimkan river, and Paveh pass through the town. 

The people fled with their flocks and herds to the Zarna mountain. They 
are tenants of the Vakil of Juvanrud, the chief landowner of the district.” 

In 1905 when at Ruvansar I (H. L. Rabino) was advised not to continue 
my journey to Juvanrud as the inhabitants had deserted their villages on account 
of a dispute with the Governor. This seems to be their usual procedure when 
they wish to obtain reduction of or exemption from taxes. 

One of the important villages of Juvanrud is Paveh, two stages west of 
p v ^ Kirmanshah on the upper road to Sulaimanieh.* 

The village, which is called in Arabic Favej, numbers 
100 families and has 5 mosques, one of them ancient and known as Masjid Abdullah 
Omar. 

There is in this district a cave called Kavat which has never been explored, 
Kavat cave. and which, it is said, is well worth a visit. 

Eilak. 

Eilak. 

A district to the east of Senna extending from 
1 to 8 farsakhs from town. 

It numbers 80 villages and has the appearance of a plain, broken into hills, 
with a line of hills running through it. It is reckoned very cool during the hot 
season and for 9 months during the year villagers have fires. A wild plant called 
in Kurdish “ Kaumeh” is used for fuel as there are neither trees nor forests in this 
district. Cultivation :—wheat, barley, peas and lentils. The district is irrigated 
by river-water, springs and qanats. There are but few gardens. 

The inhabitants number 12,000 and are Sunnis. 

Maliat, 3,314 tumans. 

The governor, who is titled Sultan, has no fixed residence. 

* Usually said to be 3 stages. 
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According to Mr. T. 
ng tribes :— 

C. Plowden (1881) this district is inhabited by 

Gurgai .. 300 tents. 

Lak .. 1,000 „ 

Shamshiri .. 400 „ 

Total 1,700 

Villages. Some of the villages of this district are 

Alipenek. Kakaju. Naisser. 

Baba j an. Kassi-Ain-’Ali. Nanaleh. 

Babakhudadad. Kani-Gurzar. Salavatabad. 

Baghcheh-Mariam. Kanipan. Sarav. 

Balagassi. Karavanan. Serinjianeh. 

Balagassi. Kergabad. Serishabad. 

Beri-Aga-Khan. Khalizabad. Shavani. 

Buluanabad. Kolabian. Sis. 

Cheraghabad. 
' Kolahard. Taruar. 

Cherkhabian. Korricha. Tazabad. 

Deh-Gulan. Kurkureh. Tueh-Khushkeh. 

Hashamiz. 
' Machkeh. Zagheh. 

Jamashuran. Mazreh. 

Kalatarzan. 

This district extend* from 1 to 8 farsakhs from the town of Senna and, according 
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are only two other such Koran;? in existence and both are at St. Sofia, Constantinople 
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Hubitu, Saral, Karataureh. 

Hubitu, Sara], Karata- These three districts Were for some time joined 
ureh. together, and numbered 82 villages and 12,000 

inhabitants. Ten farsakhs north of Senna does 
the district begin. It is inhabited by the Mandumi and Kalbaghi tribes. 

Produce—spring and autumn crops, wheat, barley, Indian corn, peas, lentils, 
melons, water-melons, and tobacco (tutun). There are no forests in the district, 
which is watered by the Kizil Uzun. There is no special residence for the Governor. 

Asl Maliat, 2,822 tumans. 
Villages of Hubitu. The following are the villages of Hubitu as given 

in a Government list of 1905. 

Aghzian. Issiabad. Mianeh. 
Ahangiran. Kalata. Nardiabad. 
’Aliabad. Kalati. Nigil. 
Arazan. Kalekabad. Novara. 
Barkuru. Kaleh-Chi. Paichun. 
Bezan. „ Khan. Paniran. 
Bezan. Kalyazeh. Saran. 
Chabulkan. Kamis. 

# 
Sauchedar. 

Chenu. Kani-Mushkan. Seman. 
Cherndu. ,, Suaran. Semeran. 
Churchureh. Karapuan. Serinjianeh. 
Danikesh. Karayan. Shaini. 
Darbend. Kargineh. Surkkakul. 
Darrehbad. Karj : . Shuvisheh. 
D.gaeran. K rr ssi. Su. 
Dushan. Kasrian. Sufian. 
Duveisseh. Khanega gazi. Surkhadizej. 
Gavaderreh. „ Mulla. Surkhabad. 
Gavantu. Khaneh-gilan. Talavaran. 
Gavarud. Khasskin. Talureh. 
Garmakh .ni KaUrusseh. Tudar-i-M 11a. 
Garmash. Keileh-Gulan Ulia. „ Ruteh. 
Gerizeb. Kurreh-darreh. „ Samadi. 
Kora Darreh. Lanjab. ,, Samadi. 
Hassanabad. Maindul. Vuzman. 
Hualeh. Massiben. Zuinj. 

Q2 
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The above list seems to contain also the villages of the district of Hasanabad.* 
From the same Government list of 1905 we have the following names for the 
Villages of Saral. villages of Sarah* 

Afrasiab. Haladarreh-Ulia. 
Aghbulak. Hazarkanian. Mr chgeh-Sufla. 
Babarar. Hijan. Mamukh-Sufla. 
Brinchoklu. Issider. „ Ulia. 
Bardeh-Sufid. Kakoli. Masurbulaghi. 
Birkeh. Kaleh-chi. Muhammadabad. 
Gherenu. ,, Chikran. Nessareh Sufla. 
Dalan. ,, Kameh. ,, Ulia. 
Daluamadeh. ,, Kuhneh. Sang-Safid. 
Damagedh. ,, Vianeh. Sarokamish. 
Dozak-darreh. Kalujeh. Taftileh. 
Dulbendi. Kapak. Tappeh Kulian. 
Garaveh-chelleh. Karabulak. Tirgarreh. 
<4. vantu. Kellabin. Yakhidar. 
’G&z n-Buzurg. K ie: alabad. Yunis had. 
dizmil. Kol. Z. gheh-Sufla. 
Gomuk. Kol. ,, Ulia. 
Gozar-dar eh. Kolatus. Zanguli. 
Haladarreh Sufla. Machgeh. Zartak. 

Amirabad, Palingan. Bilavar. 

These three districts, which for some time were considered as one, contained 
Amirabad, Palingan, Bila- then 35 villages with a population of 4,500 souls, 

var. The district is from 8 to 12 farsakhs to the south 
east of Senna, and Bilavar is contiguous to Bala-Darband district of Kirmanshah. 

Irrigation from river and spring water. 

Some of the districts have woods of oak and ash trees. 

Produce:—grapes, walnuts, wheat, barley, peas and lentils. 

Maliat, 1,336 tumans. 

Hasanabad. 

This district extends from near Senna to 7 farsakhs and is watered by two 
Hasanabad. rivers, the Kishlaq river and the Gav-rud. It 

numbers 34 villages and 5,000 inhabitants. The 
inhabitants are poor, quiet and inoffensive. They are Sunni Shafi’s of the Tarika 
Pir and Silsileh Nakhshbandi. 

Produce wheat, barley, Indian com, peas, lentils, cotton, grapes and walnuts. 
* in order to facilitate research these villages are given in Appendix III (Hubitu) and Appendix IV (Saral) in the order they appear in the original Government lists. 
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T'he greater part of tlie mountains of this district is covered with oak and as 
trees. ' 

There are many gardens and orchards. 
Maliat, 2,400 tumans and over. 
Hasanabad, the village which gives its name to this district, is 1 farsakh 
Hasanabad village. 

SOuth ° f Senneh - To south of the village is 
a mountain, on which one still sees the ruins of 

the fort built by Hasan Yali of Kurdistan. 
For some time Hasanabad was alternately with Merivan and Palingan, one 

of the three capitals of the Vali’s dominions. It was destroyed under Shah Self! 
gafavi by Sulaiman Beg who founded Senna. 

Semeran. Semeran, a village of this district, has a fine 
mosque built some 20 or 30 years ago by Haji 
Shaikh Muhammad. 

Birmokdad, another village, has a fine old mosque, to the erst of which is 
Biimokdad the tomb of Mokdad-ibn-Assud. In nearly all the 

villages of Kurdistan are tombs of holy personages, and it is not known how so many of them came to be buried in this province. 
Husainabad. 

Hupainabad Strict is to the north of Senna, and 
numbers 34 villages and 5,000 inhabitants. 

Produce spring and autumn crops. 
Maliat, 1,296 tumans. 
As this district was under the Governor of Karataureh, my informant does not count it as a separate district, so as to be able to give the number of the districts 
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Tribes of Kurdistan. { Authority : Munshi Bashi of Kurdistan, 1892.) 

Tribe. Souls. Malyat. — Residence. 

Krans. Summer. 

Abdurrahman Beg 160 1,820 Villages of Amanullah 
Khan Vakil. 

Burkiyeh .. • * *"• 450 600 Villages of Kurdistan. 

Belilvand 1,500 3,250 Gavrud and Eilak. 

Purbisheh 1,000 3,000 Tsfandabad. 

Tamartuzeh 300 500 Eilak. 

Duradji .. 1,200 7,350 Hasanabad and Eilak. 

Sagvar 300 440 A 
Villages of Kurdistan. 

Shaikh Isma’ili 1,600 3,250 Xi o N 
Tsfandabad. 

Garkeh 1,500 8,450 8 Eilak. 

Givehkesh and Kharrat 1,000 2,146 
£ 

Senna and Kurdistan 
villages. 

Kalbaghi and Ahmad Zeinal .. 3.000 11,450 $ a 
£ 

Karataureh, Husain- 
abad, Saral. 

Kuvik 1,000 3,380 Javtrud, Kalatarzan. 

Ketki 1,500 1,300 Villages near Juvanrud. 

Lur and Koll \hkar .. 700 1,300 ff 9P 

Laleh 600 1,760 Eilak. 

Mahmud Jebraili 400 1,855 99 

Mandumi .. 2,000 3,455 Husainabad. 

Total 18,210 55,601 
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Tribes of the Province of Kurdistan ( Authcrity : Dr. 0. Mann, 1902.) 

Tribes. Families. Remarks and Residence. 

Kalbaghi (branches : Kamari, Gami- 
li, Kaksavandi, Mirad-gurami, 
Varmeziar, Chokharashi). 

1,200 Sedentary. In the buluks of Sara] and 
Khurkhureh on the roads between Senna and Merivan, and Senna and Sakiz. 

Tilehkuh (branches: Yar Ahmadi, 
Osmani, Vitmani, Maamani). 

600 Sedentary. On the road from Senna to Sakiz. 

Burakai (branches : Bedagh, Sham- 
raubujik.) 

400 Sedentary. Afshar country. 

Kalhor (branches: Sarmast, 
’Ali Beg). 

Zar 1,000 Sedentary In districts of Karaftu and Sakiz. 

Mandumi •• 200 Sedentary. In districts of Karaftu and Sakiz. 

Dum (Zigana) .. •• 600 Dispersed all over the province. 
Durraji ,. •• 100 Sedentary. Villages near Senna. 
Bolilavan .. 100 t* In the valley of the Kishlak River. 

Koik or Kovik 80 Sedentary. Villages near Senna. 
Komasi .. 250 „ District of Mern an. 

Purpisheh ., 50 to 60 ,, Near Senna. 
Tilehkuhi Ahmad Zainal ., •• 100 •* Villages in Isfandabad. 
Shaikh Isma’ili .. •• •• Nomads. Garmsirs in Turkey, Sardsirs, districts of Eilak and Isfandabad.* 
Lekk .. *• 1,000 Sedentary. In districts of Isfandabad and Eilak. 

Zend .. ,. ,, •• 700 Sedentary. In districts of Isfandabad and Eilak. 

Gurgai ,. ., •• 400 Sedentary. On the banks of the Gava- 
rud. 

Bursur .. .. 500—600 Sedentary. On the banks of Gavarud. 

* Garmslr is the winter residence, Sardslr the summer residence. 
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Tribes. Families. Remari s and Residence. 

Kilaukar .. 50 Sendentary. On the banks of the 
Kamereh. 

Kamangar .. 400—500 Sedentary. District ©f Palingan. 

Gashki .. 500 „ Bilavar. 

Bashuki .. 500 , r „ Ruvansar. 

Sinjabi .. 700 9T 9* 99 

Jaffi-i-Juvanrud 1,500 Garmsirs, Turkey ; Sardsirs, Juvanrud. 
Nomads. - 

Enakhi .. 200 Sedentary. District of Juvauiud. 

Imami .. 200 99 99 99 

Darvishs and Dalazhiri 300 Jeffs. Nomads. Garmsirs, Turkey 
Sardsirs, district of Juvanrud. 

Elarud .. .. 200 Sedentary. District of Pava. 

Mahmud Jebraili *• 70 „ „ Palingan and"; 
Kamereh. 

Balik .. .. 50 Sedentary. District of Merivan. 

Chahardauli 
, . ; 

.. 300—400 ,, „ Isfandabad and' 
Chahardauli. From Khamseh t« 
Hamadan. 

■ 

Mandumi-GanJ-Muhammad Khan .. 500 Sedentary. Towards Garrus. 

Various small tribes 
*>'- 

•• 200 ,, District ©f Gavarud. 
v 

In all about 13,100 families, the tribe of Shaikh Isma’ili not being included^ 
Adding 18,665 families as the population of the town of Senna, Sakiz, and 
Banneh, the total population of the province of Kurdistan would appear to ba 
about 30,000 families or 150,000 souls. This number seems to be very small, 
and there is probably a large sedentary population which has not been taken, 
into account. 
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RIVERS OF KURDISTAN. 

Of the rivers of Kurdistan eight go to swell the Sirvan river, namely the Senna, 
Gavrud, Palingan, Garran, Surkaval, Merivan, Zalan, and Baneh rivers ; three 
ultimately fall into the lake of Urumieh or Tassavoj, the Jighatu, Sakiz, and Khur- 
khureh rivers ; three join the Kizil Urzun, namely the Kavlai, Tarval, and Haji 
Cha rivers and the Kizil Urzun itself falls into the Caspian ; two join the Karasu 
of Kirmanshah, namely the Ruvansar and Zarinjub and Shirvaneh rivers. 

This is known as Rud Khaneh Kishla-q. In 1182 A.H. (1769) Khusrau Khan, 
0 father of Amanullah Khan Buzurg had a bridge built 

iver o enna. near the village of Kishlaq. In 1268 A.H. (1852) 
the bridge was repaired by Mirza Muhammad Riza Vazir. The source of this 
river is in Kuh-i-Sang-Safid. Sang-Safid is a village of Kurdistan 5 farsaJchs to 
the north of Senna. The river flows south of Senna and passes at £ farsakh 
from the town. Five farsaJchs lower down it joins the Gavrud. 

The Gavrud is five farsaJchs south of Senna. Its source is in the villages 
of Akeh and Tulan and it flows east to west. From 

*avrud. its spring to where it is known as Gavrud, the dis 
tance is six farsaJchs, and 34 farsaJchs lower down it joins the Sirvan. Near the 
village of Dair, or Dir, a certain Mulla Darvish Beg built a bridge 154 year* ago 
across the river; this bridge fell in ruins, but Mirza Abdul Gaffar Mutamad, some 
54 years ago, built a very strong bridge on the piers of the old one. 

The river of Palingan has its source in the mountains of the villages of Lihun 
(Lun) and Shahimi, which are east of Palingan River of Palmgan. ^ 12 farsaJchs south of Senna. From the _ source 

of the river to Palingan it is six farsaJchs, and from there to the Sirvan it is over 
30 farsaJchs. 

This is twelve farsaJchs to the west of Senna. There are here lofty forests of gall- 
nut trees, oak and myrobalan. The river has its source 

River of Garran. below this forest in the mountains of the village of 
Galeh, a village of Merivan. From its source to Garran is two farsaJchs, 
and six farsaJchs lower down than Garran it joins the river of Surkaval, near 
the village of Kaleh Kah. It flows in a southerly direction. Muhammad ’ Ali 
Khan Zafar-ul-Mulk has built a very strong bridge over this river. 

Surkaval is a village ten farsaJchs west of Senna. The river passes at one 
farsaJch from this village, and has its source in the River of Surkaval. mountains of the village of Katavon, a village of 

Merivan. This river after a course of six farsaJchs reaches the village of Surkaval, 
and four farsaJchs below the village of Servabad it joins the river of Merivan. 
The river thus formed joins the Gavrud six farsaJchs lower down, near the village 
of ’Abbasabad of Avroman. The river flows in a southerly direction. Surkaval 
means Surkh Tappeh or “ red hill.” 

This river is a stream running down from the lake Zeribar in a westerly 
. direction to Servabad, where it joins the Surka- Rxver of Merivan. yal river Lake Zeribar ig SU pp 0se d, according to 

native legends, to cover the towns of Sodom and Gomorrha. 
Known as Leileh river. Its source is in a high mountain known as Kuh- 

Bast. It flows east for 3,000 zars, then north for 
River Zalan. 2,000 and then west. From its spring to Zalan the 

distance is 2 farsaJchs, then it flows south till it joins the Sirvan. Zalan is a 
village of Javanrud at 3 farsaJchs from Kaleh Javanrud. 

H2 
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Has its spring at Kuh-Khan, a mountain to the north of Baneh, and runs 
River of Baneh. south of Baneh and thence in a south-westerly direction. It is a tributary of the Kalvi river. 

This is a large river to the north-west of Senna, 22 farsaJchs from that town. 
River Jighatu. It flows northwards and its source is in the moun 

tain of Chihil Chameh, i.e., Chihil Chasmeh, near 
Bast, a village of Kurdistan, 12 farsaJchs north-west of Senna. This river passes 
through the districts of Sakiz and Siah Kuh, and joins, near Mianduab, the 
river Tatahu, which itself falls into the Lake of Urumieh. The Tataveh river 
comes from the mountains of Mukri. 

Has its source near the mountain Kuh-Khan, River of Sakiz. a high mountain between Sakiz and Baneh. 
The river flows in a north-westerly direction, and passes under the walls of 

Sakiz. From its source to Sakiz the distance is six farsaJchs. Four farsaJchs further 
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At 15 farsakhs from Senna is the village and mountain of Rovansar, from 
River of Rovansar. t ̂  ie * oot °* which springs the river which is then 

known as Karasu ; from here to Kirmanshah it is 
ten farsakhs. 

MOUNTAINS OF KURDISTAN. 

The Shahu mountain is 12 farsakhs south of Senna and separates the 
Shahu. hululc of Javanrud from the other southern huluks 

. . °f Kurdistan. It is a lofty mountain, starting from the village of Darian in Avroman in an easterly direction, and then, after some 
farsakhs, in a north-easterly direction, till it reaches the Darband mountains of Kirmanshah. The trees growing on this mountain are oak, wild almonds and 
myrobalan. Many of the tribes go them during the summer. Game is pi ntiful. 

In 1884 the Shahu is said to have had a volcanic eruption. The name of this mountain wa probably originally Shah-Kuh. 
Kuh Salan, a mountain in the district of Avroman. It starts at the village 

Kuh Salan ° Zarbujeh and ends at Bahramabad, and is well 
wooded. 

Kuh-Nekehruz. 

Kuh-Khusrau. 

Kuh-Nekehruz is a mountain in Sakiz to the south-west of that place and 
touching Baneh territory. It has much water and 
many pastures. 

Kuh-Khusrau-Khan, in Khurkhureh, has much 
water and many pastures. 

Kuh-Abdalan 7 farsakhs south of Senna. It is the highest mountain 
Kuh-Abdalan ° f . Kurdistan - 0n its summit 7 people have been 

buried, who are named Abdalan, i.e., prophets or 
dervishes. In this mountain wild onions are found, and it is said that if eaten 
on t he spot they are very good, but if taken away they lose their flavour, and in 
Kurdistan there is the saying: 

“ Manad piaz Abdalan, khurden darad burden 
nadarad.” 

Kuh-i-Pir Rustam in Avroman Takht. It is also known as Kuh-Zardaleh- 
Kuh-i-Pir Rustam. From Avroman & extends to Shahr-i-Zur in Turkey in a south-westerly direction. It is well wooded, has pastures, and game is plentiful. 
Kuh-Sultan Saraj-ud-Din, 5 farsakhs south-east of Senna. It is a very 

Kuh-Sultan Saraj-ud*Dm. 
and the tomb of Sultan Saraj-ud- J Din is at its summit. On the side of this mountain 

there is a spring known as Sarab Sarandar; its water is very good, and it is 
a very pleasant spot. 

Kuh-Avidar at 1,000 paces south-west of Senna. Water from thn 
Kuh-Avidar. mountain works many mills and irrigates many 

gardens. Stones for Senna are got from this 
mountain. It has many pleasant spots such as Kani-Shafa, Kani-Safa, 
Amanieh, Zafarieh. 

Kuh-Arbaba is at 500 paces south of Baneh. It is well wooded and 
Kuh-Arbaba. ^ as § 00c ̂ P as f ure s* The plant biusa is found here. 
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Mianeh is a village 8 farsalchs west of Senna. The mountain of Kuremianeh 
at the foot of which is this village,^ is one ox the 

Kuh-Kuremianeh. s t mountains in Kurdistan- It is well wooded 
and has good pastures. 

Kuh Chihil Chameh is in the bululc of Kh.irkhureh and at 1 000 paces 
from Bast, a village of Khurkhureh. The rivers 

Kuh Chihil Chameh. jighatu and Khurkhureh both have their source in 

this mountain. It is snow-capped all the year round. 

Kuh Sheida, 8 farsakhs north-east of Senna. At the summit of tbis 
mountain there is a tomb and a cupola . Sobkhan 

Kuh Sheida. verdi Khan, Yali of Kurdistan in the time of Nadir 

Shah was buried here in accordance with instructions contained in his will. 

This ’Sheida is known as Sheida Nazar, but nothing further is known of him. 

Game is plentiful. ,. , 
Between the districts of Hubitu and Tnehkuh. 

Chia Charmok. From its foot to its summit it is 2 farsakhs. 

Kuh-Sultan-Sh sheh-Rei. Rei in Kurdish means road, in Persian “ rah.” 
This lofty and rugged mountain is 6 jarsaktis 
east of Senna. Kuh-Sultan-Shisheh-Rei. 

Kuh-Garran. 
Kuh-Garran is 12 farsakhs west of Senna. 

Oak, gall-nut tree and myrobalan are plentiful 
on this mountain 

Kuh-Khan is a high mountain running from west to east and separating 
the district of Sakiz from that of Baneh. I xe 

Kuh-Khan. Baneh and Sakiz rivers have their source iu this 
mountain. 

Kuh-Meihame'n derives its name from two villages called Meiham. Tins is 
a lofty and rugged mountain from which diverge 

Kuh-Meihame n. many smaller spurs. At the foot of. th s m mntam 

there is a very pleasant spot with a spring known now as Shah Pasand where 

Nasr-ud-Din Shah pitched his tent when on his journey to Kurdistan and Azarbaijan. 
East of this mountain is the dis rict of Chahardauli; no th, Isfandabad ; wes 

Eilak and Senna ; south Kuliai of Kirmanshah. 
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APPENDIX I. 

Villages of Kalatarzan. 

{in the order they ,appear in the original list). 

u 

Karagol. Amarab. Marra. 

Kujur. Milleh. Jaffarabad. 

Daramadeh. Husainabad. Kaleh Khan. 

Tiacheh. Kharileh. Karatavreh. 

Baghcheh. Gadamehgetir. Sarsi-Muhammad Khan. 

Ahmadabad. Kuruder. Kalhorabad. 

Papaleh. Babarar. Kalata. 

Karayan. Keskeh. Haji Pambuk. 

Kishlaq-Safid. Baghlabad. Kermaj. 

Kujur. Khakibenu. Kerkeh. 

Dahsuareh. Kaleh juk. Kashlaq-Ismail Beg. 
Bardek-Choklu. Murad Guli. Kasnazan. 

Kaleh Ismail. Abbarik. Zekibeg Ulla. 

Savur. Saninul. Bainchu. 

Darrehman. Sarkalleh. Bash-Kishlaq. 
Sharifabad. Rashidabad. Karagol. 
Lalin. Zakibeg. Sangvar. 

Sarav-Kazgan. Milleh Sur. 

Kharkeh. Kol. 

Note. —The villages of the district of Karataureh seem to have been included in this 
list.— H. L. R. 
14IB I 
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APPENDIX IT. 

Villages of Javarud. 

{in the order they appear in the original list). 

Chesmidar. Kurreh-darreli. Lun. 

Jan. Takhteh. Saniav. 

Mehrab. Sarian. Bidaneh. 

Amidar. Kashamiss. Daman. 

Vassi Ulla. Khersaneh. Mar in j. 

Sarnov. Taineh. Mujesh. 

Kherialeh, Kulian. Fafid Bin. 

Jamishan. Darvishan. Kulinji. 

Dehvazan. Neji. Deki. 

Yaminan. Bezan. Hamimen. 

Tavrivar. Mavian. Dolab. 

Bessaran. Mareh. Avihang. 

Kolasarreh. Taulieh. Yangisar. 

Y asan. Hanuvar. Amirabad. 

Nier. Sarchi. Ramisht. 

Baruder. Hanimen. Gavadarreh. 

Rashnash. Keileh-Guran. Paigalan. 

Pashaveh. Ash-Kaftan. Jinin. 

Galin. Turbarez. Mirgassar. 

Alvan. Vassi-Sufla. Zavrivar. 

Havrivar. Ta. Kalgmeh. 

Bozuaman. Khancgah. Vuzman. 

Alek. Yuzider. Muham madabad. 

Note. —The villages of the small district of Amirahad arc included in the above list, 
H. L. R. 
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APPENDIX III. 
Villages of Hu'betu 

(in the order they appear in the original list). 

st,- 

Kamis. Kargineh. Ahangeran. 

Novara. Gavantu. Semeran. 

Kb anega-i-Mulla. Shuisheh. Su. 

Surkhadul. Tudar-i-Ruteh. Seman. 

Kalehchi. Maindul. Savchedar. 

Saran. Gavadarreh. Khanega-Gazi. 

Nijil. Danikesh. Karrassi. 
t—t- • 

M ianeh. Garmakhani. Agzian. 

Massiben. Sufian. Chuchureh. 

Tudar-i-Mulla Surkhabad. Serinjianeh. 

Tudar-i-Samadi. Khaneh Gilan. Paniran. 

Chabulkan. Arazan. Bezan. 

Bezan. Cherndu. Degaeran. 
: 

Nardiabad. Shaini. Dushan. 

Khasskin. Keileh-Gulan Ulia. Kasrian. 

Garmash. Darbend. Kanisuaran. 

Kalati. Issiabad. Hualch. 

Kurreh-darreh. Kalvazeh. Darrehbad. 

Talureh. Talavaran. Gaarud. 

Duviesseh. Tudar-i-Samadi. Vuzman. 

Zuinj. Karju. Kani-Mushkan. 

Surkhadizej. Chenu. Hasanabad. 

Kalekabad. Karapuan. Kalata. 

Lanjab. Garizeh. Koradarreh 

Paichun. Karayan. 
’ 

Barkurun. Khurusseb. 

Kalchkan. ’Aliabad. 
Note, The villages of the district of Hasanabad seem to have been included 

the above list.— H. L. R. ^ ̂  
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APPENDIX IV. 

Villages of Saral 

{in the order they appear in the original list). 

Bainchoklu. Sarokamish. Zanguli. 
Nessareh Ulia. Kaleh Kohneh. Dozak-darreh. 
Daluamadeh. Hijan. Kol. 
Messareh Sufla. Kapak. Machkeh Sufla. 
Birkeh. Hazarkanian. Afrasiab. 
Kolatus. Karabulak. Haladarreh Ulia. 
Damageh. Kaleh Vianeh. » Sufla 
Kakoli. Tirgarreh. Bardeh Safid. 
Dalan. Tappeh-Kulian. Zartak. 
Kaleh Kameh. Taftileh. Yunisabad. 
Babarar. Mamukh Ulia. Kol. 
Muhammadabad. Zagheh Ulia. Masurbulakhi. 
Kaleh-Chi. Zagheh Sufla. Kherealabad. 
Gomuk. Cherenu. Gavantu. 
Gara veh-Chelleh. Kaleh-Chikran. Gizmil. 

Machgeh. Sang Safid. Dulbendi. 
Gozardarreh. Gazan Buzurg. Yakhidar. 
Kalujeh. Isider. Keilabin. 
Aghbulak. Mamukh Sufla. 

list. 
Note.—T he villages of the district of Husainabad seem to be included in the above 
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PART II- 

HISTORY OF KURDISTAN. 

(ARDALAN) 

1162—1323 A.H. 

OB 

1745—1906 A.D. 
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VAIIS OF KUKDlSTAy. 1169—1867 A.B. 

Not ot ths Bitri Audaias FAMrty. OF THE BASI AE PAIAK FAMI1Y 

Ardalalan or llulla Pajl, Vail 1169—1210. 
Kalul, Vali 1210—1232, 
Khirr I,Vali 1232—1285j 

Elias, Vali 1265—1311. 

Khizr II, VaU 1311—1348, 

Hassan, Vali 1346—1383, 
| 

Bablul, Vali 1383—1425, I 
Manzar, Vali 1425—1458, 

Mamun Beg I, Vali 1458—1495, 

r 
Bakeh Beg, VaU 1495—1536. 

Mamun Beg H. Vali 1536. 
Fled to Turkey lo39. 

Mohamed Beg, Vali 1494. Fled to Turkey 1539. 

Yakub Beg. Bahrain Beg, Zuld<l ar B-g. 
Governor ol Rovanduz, 

The governorship of 
Bowanduz remained in 
bis family until 1833. 

Shams Beg. Shah Savar Beg. Sarukhan Bog, Gassem Beg, 

Taimur Khan, Vali 1579—1588. Halu Khan, Vali 1588—1605. 

( 
Sultan 'Ali Beg. Mir Alam-ed-Din. 

Su-khab Beg. His eyes were put out by Shah Seffl in 1630. Kara Hassan Beg. 

'Abbas Guli Khan, grandson of Khan Ahmad Khan Vali. Vali 1709, deposed 1715, Vali 1729. 

Hassan ’Ali Khan, son of Muhamad 
Mu’min Khan, Ite’mau-ud-Dauleh, 1704-1706. 

Khan Ahmad Khan, Vali 1671, deposed 1680. Vali 1687, deposed 1695. 

•Ali Guli Khan, grandson of 
Kklb ’Ali Khan, Vcli. 

Vali 1715. Fled before the 
Turks 1719. 

Khusrau Khan- Vali 1680. 
Exeiuted 1682. 

Muhamad Khan, 
Vali 1695, deposed 1701. 

Hassan ’Ali Khan, Bani Ardalan. 
Vali 1748, deposed 1753. 

Hanged by Salim Pasha,..Vali 1753. 

Sobhan Verdi Khan. Vali 1730, deposed 1735. Vali 1736, deposed 1740. Vali 1741, deposed 1742. 
Vali 1744, deposed 1748. 

Khan Ahmad Khan. VaU 1740, deposed 1741. Vali 1742, fled to Constantinople 1743, and settled at Adrina. 

Khusrau Khan Buzurg. Vali 1754, deposed 1762. 
Vali 1765, deposed 1789, having lost his reason. 

Hassan 'Ali Khan. Vali 1794, deposed 1799, and died in prison. 

Sobhan Vercl Khan, 
usurper. Vali for 7 days, 1797 

Hmain *AU Khan, brother of Hasan ’Ali Khan, 1708—1707. 

Ki-Khusrau Beg, 1707—1709, 

Khan Pasha Baban (Turkish rule), 1719—1723, 

AU Knan, son of Khan Pasha Baban (Turkish rule), 1723—1729. 

Haji Maula Verdi Khan Kajar, 1743—1744. 

Selim Pasha, 1753—1754. 

lulaiman Pasha Baban, 1762, assassinated 1763, 

i of Sulaitnan Pasha Baban, 1763—1765 

Mirza Hedayetullah Vazir, 1842—1844. 

Khusrau Khan Gorgi, 1846—1848. 

Mir Arslan Khan. Muhammad Khan. 

Muhamad Hassan Khan, 
rebelled against his father, died 

of wounds 1819. 
Khusrau Khan Nakam, 

married Khosn Jan Khanum, 
Valieh daughter of Fath 'Ali Shah. 

Vali 1824, died of plague 1834. 

Muhammad Sadik Khan. 'Abbas Guli Khan. Mahmud Kharn Husain Gull Khani 

Riza Guli Khan, married iTuba Khanum, sister of Muhamad Shah. | Vali 1834, deposed 1842. 
Vali 1844, deposed 1844, Vali 1844, deposed 1846. 
Vali 1848, deposed^18 49, 

AmanulLah Khan If, Kuchik, 
known as Ghulam Shah Khan, and Ziaul Mulk. 

Vali 1844, deposed 1844. 
Vali 1849, deposed 1860. 
Vali 1861, died 1867. 

Ismail Khan. 
| Muhammad Taki Khan, 

’Ali Akbar Khan, Sharaf-ul Mulk 
many times Deputy Governor of KurdUtanj 

Husain Guli Khan. 
Khan Khanan. Born 

1853. 
Muhammad Kazim Khan. 

Khusrau Khan, Iftakhar-ul-Vulad, known as Khusrau Khan Vali, born 1842. 

Mustapha Khan. 

Muhammad 'Ali Khan, 
Zaffar-ul-Mulk, 

Chief of the Zaffar regiment, born 1844. 

Abdul Hassan Khan, Fakhr-ul Mulk. 
Has held various Governorsliips. Born 1856. 

Sulaiman Khan, Sharaf ul Mulk, born 1862. 
*AU Asgar Khan, 

Begler Begi. 
Auzat Khan. 

1 
3 other : 

o 

n 
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HISTORY OF KURDISTAN. 

There are many opinions as to the identity of Ardalan,* from whom are descended 
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Khizr I, 629—663 A.H- He reigned 23 years, and was succeeded in 629 
(1232—1255 A.H.). by his son Khizr, who died in 663 and was succeeded 

Elias, 663—710 A. H. by Ehas, a generous and courageous chief, at one 
(1265—1311 A.D.). an d the same time the hope and the terror of his 

subjects. 
For 47 years Kurdistan enjoyed quiet and peace and under his rule. 
Khizr II, son of Elias, was of a religious and quiet disposition. He passed 
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After ruling his dominions for 38 years he assembled the notables of the country, 

٩٠ المرجع: IOR/L/MIL/17/15/21 حق النشر: رخصة حكومة مفتوحة

 http://www.qdl.qa/العربية/archive/81055/vdc_100038753253.0x00005b :اعرض على مكتبة قطر الرقمية 

http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-licence/version/2/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100038753253.0x00005b?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload


"تقرير عن كردستان" [٤٣ظ] (٢٢٠/٩١)

74 

the surprise of the Turks on hearing of the approach of Husain Beg, of whose 
arrival they were only apprised, when he was but two farsakhs from Kaleh 
Zolm. 

The death of Rustam Pasha, which occurred just as this news reached the 
camp, was to a still greater degree the cause of the retreat of the Sultan’s army. 
Surkhab Beg, on hearing of Rustam Pasha’s death and of the arrival of the Persians, 
left the fort immediately with all his men. Apprised of this Husain Beg on his 
side, fell on the Turks who after a feeble resistance were repulsed ; some fled and 
some resisted. Muhammad Pasha with 600 Turks took refuge at Kaleh Zolm, 
which Surkhab Beg had left, and got the latter’s wives and children to intercede for 
him. Husain Khan, the Sardar of the Persian army, let himself be moved by their 
prayers, and Muhammad Pasha with his men were allowed to depart unmolested. 

Husain Beg and the Persian troops covered with glory returned to the capital, 
and Surkhab Beg resumed in peace the governorship of Kurdistan. Shortly 
afterwards Surkhab Beg removed the seat of his government from Kaleh Zolm 
to Kaleh Merivan. 

In 956 A. H. Algas Mirza, a brother of Shah Tahmasp, who had fallen into 
disgrace came to Shahr-i-Zor. The Kurds of that district immediately turned 
against him, and Shah Tahmasp sent Bahram Mirza and Shah Guli, the Keeper 
of the Seals, with Ibrahim Khan and 2,000 horsemen to seize him. 

His men having been dispersed by the Persians along the frontiers of Shahr-i- 
Zor and Merivan, Algas Mirza, seeing he could expect nothing either from Turkey 
or from Persia, fled to Kaleh Merivan and took refuge with Surkhab Beg. 

Surkhab Beg sent to the Court of Shah Tahmasp and interceded for his guest, 
whom he sent with twenty-one of his followers to the Court of Persia, through the 
intermediary of a certain Nermat-Ullah Kahistani, a personage enjoying the Royal 
confidence. Shah Tahmasp forgave his kinsman and gave him 1,000 tumans a year 
out of the treasury. 

Surkhab Beg had eleven sons : Hasan Beg, Iskandar Beg, Sultan ’Ali Beg, 
Yakub Beg, Bahram Beg, Zulfiqar Beg, Shams Beg, Shah-Savar Beg, Sarukhan 
Beg, Gassen Beg, Bessat Beg. 

He named his third son Sultan ’Ali Beg, the most courageous of his sons, 
his successor, and Bahram Beg, his fifth son, governor of Ruvanduz and Emadieh ; 
and till 1249 A. H. the descendants of Bahram Beg held this post. Muhammad 
Beg, known as “ Mir of Ruvanduz,” who for many years fought the Turks, was of 
this family. 

After having ruled for 30 years Surkhab Beg died, and Sultan ’Ali Beg, 
cu ’ai-tj Q 7 * a tt whom he had named his successor, followed him 

mas 
1 

shortly after to the grave, leaving two sons, Timur 
<1008 Khan ̂  Halu Khan> 

Bessat Beg, another son of Surkhab Beg succeeded as Vali in 975 A.H. He 
was very intelligent and spent ten years quietly given 

Bessat Beg,* 975—986 U p to learning and writing and the protection of all 
A.H. (1568—1599 A.D.). learned people. In 985 A. H. Timur Khan and Halu 
Khan rebelled and fled to the court of IsmaiT II. A year later, in 986 A.H., after 
the death of their protector they returned to Kurdistan, and gathering numerous 
followers started devastating Bessat Beg’s possessions. Bessat Beg dying just at 
this time, Timur Khan succeeded his uncle as Vali of Kurdistan. 

♦Ismai’l II Sefavi, 1576—1577 A. D. Muhammad Mirza, 1577 A.D. 
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Persia could not at that time boast of a strong ruler; Timur Khan therefore 
rr- Trt. * no. no. transferred his allegiance to Sultan Murad Khan of 

A A 
9 
n7" 

6 Turke > r ’ who in return granted him a yearly subsidy °f 100,000 gold agrcAeAs, say 30,000 tumans in coin of the present day. Timur Khan had four sons: Sultan ’Ali Beg, Bodag 
Beg, Murad Beg, and Mir Alam-ed-Din and divided his possessions amongst them as followsShahr-i-Zor, Kezelcheh, Hasanabad and Zolm to Sultan ’Ali Beg; Shahr-i-Bazar, Karadagh, Kui and Harir to Bodag Beg; Merivan, Sakiz, Siah-Kuh, Tileh Kuh, and Khurkhureh to Murad Beg ; Shahr-i-Bazar to Mir Alam- ud-Din ; and then gathering a numerous army marched to the frontier of Kurdistan and annexed Kirmanshah, Sungur, Dinavar, and Zarin Kamar, which is now known as Garrus. 

In 993 A.H. he led his army against Omar Beg Kalhor, who fled to Shah Verdi Khan, Vali of Luristan. The latter with his troops and the Kalhors advanced to bar Timur Khan’s advance. 
Although Timur Khan did not expect such a foe> and his own troops numbered no more than a thousand men, foot or horsemen, he immediately and without hesitation attacked the Kalhors. In the midst of the fight his horse fell, and he was thrown to the ground and taken prisoner. 
Shah Verdi Khan sent him back a few days later, with great honour to Kurdistan. 
Three years later Timur Khan started to punish the people of Zarin Kamar 

(Garrus). Daulatiar Sultan, the Governor of Zarin Kamar, opposed him with 
3,000 men, was defeated, and shut himself up in the citadel of Zarin Kamar. Notwithstanding 
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Alibali Zengeneh, the Shah’s special Jelodar (mounted attendant), dissuaded 
his master from continuing this expedition and Shah ’Abbas returned to Isfahan. 
He showed himself amicably disposed towards Halu Khan, and sent him by Alibali 
the farman and khalat or robe of honour for Kurdistan. Halu Khan made his submission 
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marched to the frontier of his province, took possession of Kirmanshah, Hamadan, 
Khoi, and Urumieh, and entered into negotiations with the Sultan of Turkey, whom 
he recognised as his sovereign. He was the object of great favours and received 
large presents from the Sultan, who gave him the governorship of Kerkuk and 
Mosul. Khan Ahmad Khan then retired to Mosul and for 7 years Mosul, Kerkuk, 
Sulaimanieh, and Shahrizur were under his rule. He had governed Kurdistan 
for 26 years. 

Sulaiman Khan,* 1040— On hearing of Khan Ahmad Khan’s flight to Turkey, 1060 A.H. (1631—1656 Shah Seffi named governor of Kurdistan Sulaiman 
^ Khan, son of Alam-ud-Din and grand-son of Timur 

Khan Ardalani, who was at that time one of his followers. Sulaiman Khan 
reached Kurdistan in 1040 A. H. A year later Sultan Murad Khan IV of Turkey, who had succeeded Osman II, sent an army under Khusrau Pasha to seize Iraq- i-’Arab and Kurdistan. 

Khusrau Pasha went first towards Kurdistan and reached Shahrizur. Thence 
he sent 6 regiments of foot and 4,000 horsemen to attack Merivan and invade 
Kurdistan. Shah Seffi sent Zembil Khan, Sipah Salar Shamlu with a numerous 
army to Kurdistan and he himself led an army to Hamadan. Zembil Khan 
reached Merivan with great rapidity ; on hearing which Khusrau Pasha hurrried 
up to meet him. The battle was fought in the plain of Merivan and Zembil 
Khan was put to flight. The Persian army retired to Hamadan, where Shah Seffi 
had Zembil Khan put to death. 

Khusrau Pasha marched against Hamadan and, by order of Shah Seffi, 
the inhabitants of Kalamro ’Ali Shaker (the present Isfandabad), through who e 
country the Turks had to pass, all fled leaving the place a perfect desert. Khusrau 
Pasha, however, reached Darjesin where he remained two days, but was forced to 
retire towards Baghdad. Shah Seffi led the Persian army to Kurdistan and 
Shahrizur which he reconquered. He then helped Sulaiman Khan to reassert 
his authority in Kurdistan and showed him great favour. At the desire of 
Shah Seffi Sulaiman Khan removed his capital to the town of Senna t in 
1046, and built the Government Palace and citadel on a hill in the centre of the 
town. He then destroyed Kaleh Zolm, Palingan, Merivan and Hasanabad, so 
that henceforth the Valis of Kurdistan, when in rebellion, should no longer be 
able to use these forts as places of refuge. 

In 1047 for the second time Khan Ahmad Khan with 12,000 horsemen came 
to devastate Kurdistan, which he entered by the Darband Chekan road. By order 
of Shah Seffi, ’ Ali Bali Beg Zengeneh, Amir-Akhor Bashi, with 300 men garrisoned 
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At the death of Sulaiman Khan, Shah ’Abbas II, on the advice of Murad Sultan 
Kalhor, a relative of Sulaiman, Khan and an intelligent man, divided Kurdistan 
amongst the notables of Kurdistan and the relatives of Sulaiman Khan. 

Kalb ’Ali Khan who had been named governor of Senna was conspicuous 
Kalb ’Ali Khan * 1067— f° r hi 3 justice and humanity, and enjoyed the confi- 

1082 A.H. (1656—1671A.D.). dence ot Shah ’Abbas II. He had the whole of Kurdistan 
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vade the country by the Vali and inhabitants, had many of the notables of Kurdistan 
and 1,200 inhabitants imprisoned and put to death. He had a mound built 
of the heads of these unfortunate people, which is still visible and is known as 
Kalim Kuh, or the hill of skulls. 

Shah Sulaiman in punishment of this act of cruelty had ’Abbas Khan Sardar 
hanged in the maidan of Isfahan. 

In 1107 A.H. Shah Sultan Husain deposed Khan Ahmad Khan, and replaced him by Muhammad Khan, son of Khusrau Khan. This second governorship of Khan Ahmad Khan lasted less than nine years. 
In order to bring back many of the notables and people of Kurdistan, who had 

at u j n in tlie time of ’Abbas Khan Ziadogli fled to Turkey, 
iTm 4 m Shah Sultan Husain sent Husain Khan Lur Sardar d A M - Ub95 ” 17U1 to Kurdistan. This Husain Khan did much for the 

prosperity of Kurdistan, Ardalan, and for the ruin of Azarbaijan Kurdistan. 
In 1113 the Kurds rebelled against Muhammad Khan and complained to 

Shah Sultan Husain of his oppression. He was deposed and replaced by Muhammad 
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The inhabitants after having, in 1121 A.H., expelled Kai Khusrau Beg named 
’Abbas Guli Khan, 112' — as governor ’Abbas Guli Khan, grandson of Khan 

1128 A. d. (1709—1715 Ahman Khan, the son of Halu Khan, and submitted 
A.D.). to his rule. The Shah on account of the unsettled 

state of Persia was forced to agree to this nomination, 
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Khan Pasha extended hia sway from Kerkuk to Hamadan. His subjects 
Khan Pasha Baban* were well satisfied with his just and equitable rule. 

1132—1136 A.H. (1719—1723 None at the time of the disorders in Persia, and of 
the Afghan invasion, ever had power equal to 

his. He built a handsome mosque with tall minarets and a rmdrasseh or 
school, but a year after its completion it was destroyed by Amanullah Khan 
Buzure, who built on its site the Bagh Firdus which still exists. 

He remained 4 years in Senna and in 1136 A.H. placed ’Ali Khan, his son, 
as governor of Senna, and returned to Baban. 

Notwithstanding his youth ’Ali Khan spent his time in the company of 
’Ali Khan t 1136—1142 ̂ earne ̂ men and poets. In 1142 when the iron hand 

A.H. (1723—1729 AD) Nadir Shah began to be felt all over Persia, ’Ali 
Khan quietly left the country which he had govern- e d for six years. Nadir Shah Afshar was at that time only commander-in- 

c hief of the troops of Shah Tahmasp the second, and was known as Tahmasp Guli Khan before he ascended the throne. 
On the advice of Tahmasp Guli Khan, Shah Tahmasp named ’Abbas 

’4bbas OnlinOian Guli Khan Ardalan i as governor of Ardalan, but 
A.H. (1729 A D.) 

’ Abbas Guli Kban died short l v afterwards and was 
succeeded by his son Sobhan Verdi Khan. 

Sobhan Verdi Khan was a man of great intelligence. He repaired the 
Sobhan Verdi Khan, 1143— tow n of Senna. When in 1147 Nadir was on 

1148 A.H. (1730 -1736 his way from Isfahan to Shirvan, he passed through 
A.D.) Senna and received from Sobhan Verdi Khan 1,000 
maunds of roghan (clarified butter) and 10,000 tumans in gold. Nadir Shah, 
however, after his coronation in the plain of Moghanin 1148 A.H. deposed Sobhan 
Verdi Khan, and named in his stead his brother Mustapha Guli Khan. Sobhan 
Guli Khan had been governor for 5 years and 8 months. 

Mustapha Guli Khan was installed governor in 
Moharram 114$, but after 3 or 4 months the 
people rebelled against him, and Sobhan Verdi 
Khan was reappointed Vali. 

Winn Nadir Shah in 1153 had returned from 
India and marched towards the Kharazm country 
to puniih the Bars tribe, he appointed Sobhan 
Verdi Khan governor of that district. 

Sobhan Khan had at that time been governor of Kurdistan for a little less than 
5 years and was replaced by his son Ahmad Sultan, who had followed the Shah 
everywhere during the journey to India, and had covered himself with glory by 
his great courage. ^ 

Nadir Shah entrusted to Ahmad Sultan all the territory from Hamadan to 
Khan Ahmad Khan, Mosul and gave him title of Khan. In 1154 A.H, 

1153-1151: A.H. (1740-1741 Nadir Shah, when in Zaghistan remembering Khan 
A.D.). Ahmad Khan’s valour, decided to recall him to the 

army and reappoint Sobhan Verdi Khan Vali of 
Kurdistan. 

•Mahmud Afghan, 1722—1725 A.D. ♦ Shah’Abbaa III, c \favi 1732—1736 
f Ashraf Afghan, 1725—1729 A.D.— A.D. -Nadir Shah Afsh.»; 1736—1747 A.p. 

Shah tahma<p Sefavi, 1729—1732 A.D. 
14 IB K 

Mustapha Guli Khan, 
1149 A.H. (1736 A.D.) 

Sobhan Verdi Khanf 
1149—1153 AH. (1736— 
1740 A.D.). 
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Sobhan Verdi Khan was shortly afterwards deposed again and Ahmad 
Sobhan Vefdi Khan, 1154- Khan was reappointed in 1155 A.H. During the 

1155 A.H. (1741-1742 A.D.)- same year famine broke out and Ahmad Klian being 
Khan Ahmad Khan, of a generous disposition threw open the door of the 

1155-1156 A.H. (1742-1743 ambars or stores, where Nadir had collected wheat 
A-D.). an( j barley and distributed the grain to the poor. 
It happened that at the same time Nadir Shah sent some one to inspect 
and report upon the stores of grain which had been accumulated for the 
Kurdistan army. Nadir’s anger at hearing that the stores were empty 
knew no bounds and he ordered Ahmad Khan to be put to death. Ahmad Khan, 
informed of the Shah’s intentions, gathered 2,000 horsemen from among his own 
people and left for Turkey. At Shahrizur he was opposed by Tahir Beg Ilbegi 
of the Jafis, whom he captured, and then marched to Sulaimanieh. Khalid 
Pasha, Governor of Baban submitted to Ahmad Khan, sent him large presents, 
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fort, Shaikh’Ali Khan rejoined Kerim Khan who retired after having set fire to 
Senna. 

In 1166 ’Aii Merdan Khan, Bakhtiyari, raised a numerous army and advanced 
to Kirmanshah. He made a puppet of Shah Sultan Husain II who v*as in 
Baghdad and pretending to be a son of Shah Sultan Husain claimed the Persian 
throne ; his pretentions were supported by Mirza Mehdi Khan, secretary of Nadir 
Shah, who came to Kirmanshah. He then marched to conquer Kurdistan- 
At this news Hasan ’Ali Khan hurried to oppose him with his army and was 
joined by Kerim Khan Zend, a bitter enemy of ’Ali Merdan Khan. The battle 
was fought in the plain of Bilavar, and ’Ali Merdan Khan was captured as well as 
his camp and baggage, and Shah Sultan Husain II was killed. Hasan Ah Khan 
then returned to Kurdistan and Kerim Khan to Kirmanshah. ^ 

In 1167 A.H., when Azad Khan Afghan established his rule in Isfahan, he 
qv p ha 1107 AH appointed governor of Kurdistan Selim Pasha, a Turk, 

(1753-1754 A D ) 
' ' 

who had taken refu g® vvith ̂ and liad remained for 
' 1 - • 

years in his camp. Hasan ’Ali was ordered to 
Isfahan. 

Two months later he obtained 4,000 tumans as a present from Selim Pasha, 
and sent him Hasan ’Ali Khan in chains, whom Selim Pasha had hanged on htis 

reaching Senna. This was the cause of the inhabitants rebelling and expelling 
Selim Pasha, who fled to Muhammad Hasan Khan Kajar, then all-powerful at 
Ashraf in Mazanderan; hoping that he would help him to regain possession of his 

governorship. 
Khusrau Khan, a son of Khan Ahmad Khan Ardalani, and for years a servant and 

confidant of Muhammad Hasan Khan, informed his master of Selim Pasha s crime 
and of his own aspirations. 

“ Thou knowest not Muhammad Hasan, replied the 

Kajar “ i am not a man to forget services rendered me and appoint a stranger to 
that district ” and later, “ thou knowest me not well; my word changes not, and 
thou art chief of Kurdistan.” 

Thus Khusrau Khan was appointed Vali and 
reached Kurdistan in Moharram 1168. He was a 
man of courage and intelligence, who amassed 
great wealth, and for over 30 years his subjects enjoyed 
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Vakil left for Sultanieh, Khusrau Khan sent his son Ahmad Khan to him with regal presents. In 1176 A.H. Sulaiman Pasha Baban invaded Kurdistan and occupied Merivan ; Khusrau Khan with a small armv hurried to oppose him their armies met in the plain of Merivan and Sulaiman Pasha was defeated! He repaired to the court of Kerim Khan Vakil and intrigued against Khusrau Khan. Finally 
Khan’s 

1 
recalrto"sMraz.°^ 

t0 Keri “ Khan ’ he obtail,ed Khuarau 
’ 

Sulaiman Pasha Baban, 
1176-1177 A.H. (1762^1763 
A.D.). 

Once Khusrau Khan was out of Kurdistan, Kerim Khan deposed him and named in his stead h.ulaiman Pasha, who a year liter was murdered by Faki Ibrahim. J 

A i Khan Baban, 1177— 
1179 A.H. (1763—1766 
A.D.). 

By order of Kerim Khan Sulaiman Pasha var succeeded at Suluimanieh by his brother, Muhammad 
Pasha, and in Kurdistan by his son ’Ali Khan. 

Two years later in 1179 Khusrau Khan was again Khusrau Khan Buzurg, reappointed by Kerim Khan, Vali of Kurdiston 1179—1204 A.H. (1765—1789 He repaired Senna and enlarged the government A - D ) ‘ buildings ; the part he added being to this day known as Khusruyieh. 
In 1193 A. H. on the death of Kerim Khan there arose many pretenders to 

independent sovereignty, amongst others Allah Guli Khan Zengeneh, who, gathering together on Turkish territory the Zengeneh, Kalhor and Zohab tribes 
’ 
advanced to the conquest of Kurdistan. 

He was seconded by Muhammad Rashid Beg, Vakil of Kurdistan, who some time before had gone to Kirmanshah. At ithis news Khusrau Khan left Senna with a small army, and at the Gardaneh Baghan which is about 12 miles from the town, and where there is only a narrow path to pass through, he had his men counted and found that his horsemen only numbered 740. He decided then to remain where he was, and divided his men amongst his seven sons keeping only 40 horsemen for himself. He then ordered Khan Ahmad Khan, his eldest son to act as vanguard. ’ 

Allah Guli Khan on his side sent a thousand Zengeneh and Kurds of his followers, as vanguard, one farsakh in advance of his camp. During the night the two vanguards met and favoured by the darkness the Kurds forced the 
Zengenehs to retire to their camp. 

At dawn Khan Ahmad Khan returned to his father, and by his order gathering the greater part of the Kurdish horsemen, he attacked the enemy. As it was impossible 
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In 1200 A H Zaffar Khan Zend, a pretender to the throne of Persia came purposely from Isfahan to Hamadan to endeavour to attach to his cause Khusrau Khan, then one of the most powerful chiefs in Persia. Khusrau Khan consulted his people and proceeded to Hamadan at the head of his troops, and invited Muhammad Husain Khan Karagozlu the Khans of Garrus and ’ Ali Khan Khamseh, to join him 
24thSh° 1 h 

nd 
ionoTw 

5 
:w 

men Et Bahar Dear Hamadan > and the following dav,’ 24th Shaban 1200 A.H., the two armies met. The fight was put an end to by night 
KarL 

n0 ° n 
^ 

e . nextda y’ A1 i Khan Khamseh and Muhammmad Husain Khan Karag ,zlu were defeated and their men dispersed. Khusrau Khan with one thousand of his men attacked Zaffar Khan, and put his army to flight. Zaffar Khan, unable to escape on account of his great stature, took refuge in the Sangar 
! ry iF 

ar ’ and 
1 
the ne * td *y through the intermediary of a Hamadan mujtahid he sent all his jewelry and a Koran to Khusrau Khan begging him to allow him to escape. Khusrau Khan acceded to his request and with three of h!s own people Zaffar Khan repaired to Isfahan. Thirteen hundred Persians and Zend Lurs were killed and 800 surrendered during this battle whilst the loss on the Kurdish side was only 344 killed. 

^ . ?l r< ? m Hamadan Khusrau Khan marched to the conquest of Malavar ui-birkan, Rezaz, Farahan and Gulpaigan. At Gulpaigan he allowed" his men a few days rest, and it is said that whilst there asked one of his companions 
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Amanullah K.lian Buzurk ;* 
1214—1240 A.H. (1799— 
1821 A.D.). 
with the Bilbas tribe, and 

Verdi Khan, 1212 The Kurds immediately left for their homes, and 

A.H (7 days) (1797 A.D.). Sobhan Verdi Khan, reaching Senna a few days 
before Hasan ’Ali Khan, proclaimed himself Vah of Kurdistan. 

Seven or eight days later, however, when Hasan ’Ah Khan reached the neigh- 
bourhood of Senna, Sobhan Verdi Khan fled to 

Hasan Ah Khan, 1212— 
1214 A.H. (1797-1799 A.D.). Baban. 

In 1212 AH three months after Fathali Shah’s accession, Sobhan Verdi 

Khan sent Amanullah Khan, son of Khusrau Khan, to the court of the Shah, at 

Tehran with a present of 20,000 tumans in gold, and a request that he should 
Bp qent the robe of honour and firman of Kurdistan. Amanullah Khan saw Hajji 
Ibrahim Khan, Sadr Azam, who advised him to give the Shah the present but to 

ask for the firman for himself. 

On account of the Shah’s journey to Khorasan matters were delayed until 

Saffar 1214, when Hassan ’Ali Khan was put in prison and Amanullah Khan 

named Vali of Kurdistan. 

Amanullah Khan, known as Buzurg or the Great on reaching Kurdistan set 
to work to quiet the country, and having got rid 
of all his enemies he began embellishing and improving 
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chief of the Kurdish tribes that spend the winter in the plain of Zohab. 
He raised an arm> and started for Kurdistan. His father sent many of his people 
to cry and arrange a reconciliation but w ithout success. 

The matter having reached the ears of the central authorities Qaim Maqam 
on behalf of ’A.bbas M.rza Naib-us-Sultaneh wrote a letter to Muhammad Hassan 
Khan reques'hu him to desist from hss enterprise. Baba ’An Khan Shater Bashi, 
who had been sent specially by the Shah, had no better success, and Amanullah 
Khan was compelled to march against his son. The two armies met near the 

village of Narawi in the disrrict of Ruvansar in Kurdistan. Being still loth to 

fight his own son, Amanullah Khan sent Baba ’ Ali Khan, the Shah s messenger 
and MuUa’Abbas Shaikh-ul-Islam to endeavour to effect a reconciliation but 

with no success. Father and son met consequently m battle, and amongst their 
followers the same thing happened; fathers were pitted against their own sons 
uncles against their nephews. Muhammad Hasan Khan who had displayed 
great courage, was shot and knocked off his horse by Mirza Lutfullah and 

taken prisoner. Seeing their Chief wounded and prisoner his followers took to 

flight. Four hundred and forty men, all notables of Kurdistan fell during the 

battle, and 110 prisoners were put to death by order of Amanullah Khan. 

Muhammad Sadik Khan, another son of Amanullah Khan, who had been 

fighting on his father’s side, was also wounded. 

Amanuilah Khan had his two sons carried back to Senneh, but whilst 

Muhammad Sadik Khan soon recovered, Muhammad Hasan Khan only survived 

his defeat for a month. 
Ever after his son’s death Amanullah Khan’s mental faculties seemed to 

decline He died in 1240 A.H. having ruled over Kurdistan for 27 years, and 

was succeeded by his son Khusrau Khan, the Shah’s son-in-law, who was known 

as Nakam or the short-lived. 
In 1243 \H during the famine he distributed 50,000 taghars, of 45 maunds ^ 

tt -1 
' 

xiakam Tabrizi, of wheat to the people against their promise 
, 240 -Sa H ( 

“ 
82 

“ 
of payment after the famine. When the biUs for 

1240 12oC A. 4 
^ purpose to the extern of 150,000 tumans were 

presented to him before being encashed, by Mirza Farajullah Khan Vazir, he had 

them all thrown into the fire. 

In 1246 A H. Shahzad-Beg Kurd, known as Mir of Ruvanduz devastated 
t Xihulak Mukri and Sardasht. Khusrau Khan collected his troops 
and defeated the Mir of Ruvanduz, from whom he exacted a fine of 80 000 tumans 

having obtained assurance of the Mir’s fature good behaviour, he returned 

to Kurdistan. 
T 10 17 A H Mahmud Pasha Baban fled from Sulaiman Pasha, his brother, 
/root ^fL“n P™sia Khusrau Khan invaded Turkey, replaced Mahmud 

“asha as govmnor of Sulaimanieh, and forced Sulaiman Pasha to take refuge 

In 1250 A H. plague broke out in Senna and the people abandoned the town. 

Khusrau Kh/n pitched his camp at about 1,000 paces from Senna ; he caught the 

Section and “fed after seven days' illness during the month of Bab.-ul-Aval 

of the same year. - 
He was 29 at the time of his death, and had three sons and three daughters 

by his wife, the Shah’s daughter. 
1 A Vavr-mo cnn Riza Guli Khan, then 10 years old, but Kurdi- 

R 
® e 

<r KhT 1250- Stan was m mality governed by Valieh, the widow 

1258 A.H ( 1834 —1842 A.D.) of Khusrau Khan. 
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On the death of the Shah, Rukn-ud-Dauleh, goveraor of Garrus started tn 
Kurdish froopf™’ 

^ defeate<1 ^ VaUeh Kha,1Um, Wh ° led »» 

, ^ 
Vhf : n in 1^51 Muhammad Shah Gazi succeeded to the throne Valieh obtained 

went toVeh 
" f ° r her SOn Riza «uli Kh^ ^17252 went to Tehran to bring the bride to Senna. Thus for 5 or 6 years did Riza Guh Khan govern according to the council of Valieh, his mother. 

f ., 
Tn th f ^Sinning 

of 1257 Mahmud Pasha Baban fled to Kurdistan with 1 000 families of his followers and took refuge with Riza Guli Khan. They were well 
ThTshV^ 

tw ° late 
J^Guli Khan accompanied themto Tehran The Shah showed them great favour and sent them back to Kurdistan Riza Guh khan accompanied Mahmud Pasha to Baban, then returning to Senna* prepared his own troops and started for Baban. g & ’ 

At that time the Vah and the notables did not agree together. Many weie the complaints against the Vah, and Mirza Hidayitullah Vazir was the chief of the malcontents, and was determined to bring about the Vali’s fall. 
The Kurdistan army reached Merivan, and Mirza Hidayitullah sent the most important f.ghting tribesmen direct towards Sulaimanieh to help Mahmud Pasha 

had den ldTr 
Ab ̂ llah Pasha, governor of Sulaimanieh, that h^ had denuded Riza Gull Khan s camp, and advised him to fall upon Riza Guli Khan s weakened army Abdullah Pasha with a regiment, 4,000 horsemen and 4 guns reached the vicinity of Merivan on the 14th Rabi-ul-Aval 1257 Mirza Hidayitullah had taken care that his own men should be on outpost dutv and had instructed them if they saw the enemy to fall back quietly on the camp without 
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For two months Rizs Guli Rlian's authority was supreme in Kurdistan. 
• He was then replaced by Amanullah Khan, known 

Amanullah Khan known Ghulam Shah Khan, his younger brother, 
as Ghulam Shah Khan, 1260 
A.H. (1844 A.D.). 

The new governor treated his brother’s adherents with great severity. He 
had Amanullah Beg Vakil, the Pishkar of Riza Guli Khan, banished, and also 
banished his other followers to Sulaimanieh. Mirza Rahim Khan Pishkhidmat 
was sent by the government to remove Tuba Khanum from Senna to Isfandabad. 
This lady wrote to Mirza Agassi, Sadr Azam, who after some time promised to reinstate 
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This was the fourth and last governorship of Kurdistan of Riza Guli Khan. 
He retired to Tehran and accompanied to Gurgan Muhammad Khan Sipahsalar 
as inspector of his troops. He was an honest and courageous man of generous 
disposition and did not attempt to amass money. 
Amanullah Khan II, known Amanullah Khan reached Senna on the 14th 

as G:,uiam Shah Khan, Rabi-us-Sani, 1265. 
1265—1267 A.H. (1849— 
1860 A.D.). 

Three years later he married Aftab-us-Sultan Khanum, the daughter of Husain 
Guli Khan, his uncle, and possessing many great qualities. 

Amanullah Khan n ised a ] e manent regiment of 1,0(0 men ami ap] o’nted 
the necessary officers. He named his younger brother, Khan Ahmad Khan, 
Sarhang or colonel. 

In 1267when the Shah went to Isfahan Amanullah Khan proceeded thither 
with this regiment which was warmly commended by the Shah. Towards the end 
of 1268 Hasan Sultan Avromani and the Shakieh tribe of Avroman rebelled. The 
Vali started to punish them and sent Najaf Guli Khan, son of his uncle, the late 
Muhammad Hasan Khan, together with Abul Gassem Yavar by the Juvanrud 
and Pava road, to seize Muhammad Said Sultan, brother of Hasan Sultan. His 
own brother Khan Ahmad Khan Sarhang went ahead by the Darbend road. 
The Vali defeated the rebels in the plains of Haushbadrani with trifling loss on 
either side. 

The same night Hasan Sultan with the rest of his men fled to Shahr-i-zor 
in Turkish territory. The Vali had all the property and houses of the rebel chiefs 
destroyed. Muhammad Sa’id Sultan was also defeated and Avroman occupied. 
Two days later came the news of the Babi rebellion and of the death of the Shah. 
Many of the frontier chiefs, therefore, joined the Avromanis and made a night 
attack upon Naj if Guli Khan. 

Najaf Guli Khan after a long fight retired on Javanrud to await help from 
the Vali Ghulam Shah Khan. On the other hand Muhammad Sa’id Sultan fled 
to Turkey fearing the arrival of .the Vali, who subsequently subjugated Avroman 
and opened negotiations for the return of the rebellious tribes ; these offered 3,000 
iumins for that purpose to which the Vali agreed. 

A special messenger brought news of the safety of the Shah which was greeted 
a salute of 120 guns. In the spring of 1268 A.H. the Jaffs, who are on the 

Turko-Persian frontier, invaded Kurdistan and caused great destruction as far as 
the vicinity of Senna. 

The Vali was ordered to punish them and was allowed to raise 6,000 foot and 
horsemen, and received as reinforcements the Garrus regiment. He reached 
the Turiz Khatum district of the Jaffs and sent forward troops to attack the Jaffs, 
numbering 10,000 families, who fled leaving over 30,000 sheep behind them. 
The expedition lasted but 2 months and 20 days. 

In 1273 A.H. a certain Mirza Abdul Samad of Hamadan, a follower of Haji 
Muhammad Kerim Khan Kirmani of the Shaikhi sect, came to Kurdistan to try 
and induce the Vali to accept their tenets. 

In opposition to the advice of the Mullas of Kurdistan, who are Sunnis, the 
Vali declared himself a Shaikhi. This was the cause of disorders, and on the 
16th Rabi-ul-Aval, 1273, many of the notables assembled at the cemetery outside 
the town, and sent word to the Vali that if Mirza Abdul Samad did not leave the 
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province immediately they themselves would leave Kurdistan. The Vali refused to 
listen to their request, whereupon a crowd of roughs and dervishes, acting 
independently, crowded into the bazars and began killing and looting. 

At this news the Yalihad 2 guns mounted on the citadel facing the bazars 
which he had shelled. The mob fled, but 40 of their number were captured 
by the governor’s men and had their noses and ears cut off. 

Shaikh Abdul Kadar, a leading Mulla of Senna, left the same day for Turkey.. 
The Vali restored order and having settled matters according to his own 

wishes had Aga Mustafa, a notable of Kirmanshah, blown from a gun, and had 
the eyes put out of Nassim, known as Shaikh Nassim. From the town he 
exacted a fine of 80,000 tumans, and in less than a week the whole place was quiet 
again. This disturbance is known as the fight of the Caravanserai. 

In 1275 A.H. Nasr-ud-Din Shah came unexpectedly from Hamadan to 
Kurdistan, and the Vali and notables of Kurdistan hastened to meet him at 
Isfandabad. 

The Shah remained three days at Senna, then left for Azarbaijan via Garrusv 

As nothing had been prepared for this unexpected visit, the Vali, who was 
short of wheat and barley, gave the camp people money instead, which was not 

accepted and this was 10 months later made an excuse for deposing the Vali. 

Najaf Guli Khan, his nephew, who was then governor of the district of Juvanrud, 
cime to Senna as deputy governor. Ghulam Shah Khan left with his family for 
Tehran. 

Two months later Najaf Guli Khan received the robe of honour and firman 

Najaf Guli Khm, 1276- o£ Vali of Kurdistan. He was an intelligent man 

1277 A.H. (1860-1861 A.D.). who treated his subjects well and generously. A year 
later, 1277 A.H., he§ was deposed and went to Tehran, 

whence he started for Azarbaijan having been named Kichikchi, or chief of the 

body-guard, of Muzaffar-ud-Din, Mirza Vali’ahd. He died twelve months later. 

Ghulam Shah Khan was re-appointed Vali, and for three years governed 
Amanuliah Khan II, known in peace. A number of Malias and notables of 

as G lulam Shah Khan, 1277— Kurdistan joined together against the Vali, and left 

1284 A.H. (1861—1867 A.D.). for Tehran to complain of the oppression of the 

people Mirza Zeki Mustaufi, known as Nhib, was sent from Tehran as PishJcar 

of the Vali, and by his justice and equity the province once more became flourishing. 
In 1281 A.H. the Avroman tribes again rebelled and the\ ah was ordered to punish 
the rebels He in a short time gathered an army composed of the Zaffar Kegiment 
of Kurdistan, four guns, and 3,000 tufangchis and tribesmen. He sent Ah Akbar 

Khan Sharif-ul-Mulk to cross the Shirvan, whereupon Muhammad Sa_ id Sultan 

with his followers fled to Turkey, abandoning Noghud which was occupied by the 

Persian Army After a delay of three months Muhammad Sa id Sultan sent two 

chTefs to intercede for him with the Vali, who on payment of 3,000 tumans reinstated 
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At sight of this, his escort of a thousand men fled and Farhad Mirza returned 
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Mu’ayyid-ud-D iuleh and his son therefore were dismissed and Imam Guli 
Mirza, Imad-ud-Dauleh, was appointed governor of Kirmanshah and Kurdistan. 

Emad-ud-Dauleh named his son, Hashmat-ud-Dauleh, deputy governor of 
Imam Guli Mirza Emad- Kurdistan. He was three or four months later called 

ud-Dauleh and his son Hesh- father’s death-bed and succeeded him as gover- 
mut-ud-Da deh. 1292-1293 nor. He left Sharaf-ul-Mulk to govern Kurdistan 
A.H. (1875-1876 A.D.). and remained in Kirmanshah. 

In 1293 Ghulam Reza Khan Shihab-ul-Mulk, Shahsavend, was appointed gover- 
Ghulam Riza Khan Shihab- nor Kurdistan. He quieted the frontier and treated 

ul-Mulk, 1293 A.H. (1876 the people .well, and was always respectful to 
A.D.). Mullahs, poor noblemen, poets, and people of learning. 

Towards the end of 1293 the governorships of Kirmanshah and Kurdistan 
Sultan Murad Mirza Hu- were given to Sultan Murad Mirza Husam-us-Sul- 

sam-us-SuItaneh and his son. taneh. Husam-us-Sultaneh named Shihab-ul-Muik 
deputy governor, but dismissed him shortly afterwards, 
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The Tilehkuhis fled to Sujbulak and only returned on the Kalbaghi being 

punished and paying compensation. 

In 1302 Zill-us-Sultan dismissed Iqbal-ul-Mulk and named Ibrahim Mirza 

Ibrahim Mirza Ihtisham- Ihtisham-us Sultaneh governor^ of Kurdistan. 
us-Sultaneh, 1302-1303 A.H. Ihtisham-us-Sultanah was not in good health and 

(1885-1886 A.D ) for Zill-us- was unable to maintain order. The Jaffs invaded 
Sultaneh. Kurdistan, the Tilehkuh tribe attacked the 

Kalbaghi and looted all their property. Zill-us-Sultan seeing that Ihtisham-us- 

Sultaneh was incompetent replaced him in lo03 by Iqbal-ul-Mulk. 

To stop the invasions of the Jaffs Zill-us-Sultan sent troops to garrison the 
ht- au a to frontier of Kurdistan. 

bal-ul-Mulk. 1303—1305 A.H. The Mullas dissatisfied with Iqbal-ul-Mulk left 

(Iggg 1888 A.D.) for Zill-us- for Isfahan, and obtained ins dismissal. 
Sultan. 

Muhammad Husain Khan, Husam-ul-Mulk, one of the chiefs of the Kara- 

Muhammad Husain Khan, Gozlu tribe, then governor of Kirmanshah, was 
Husam-ul-Mulk, 1305 ^.H. appointed also governor of Kurdistan. 
(1888 A.D.) for Zil -us-Sultan. He proceeded to Kurdistan, looked personally after 
all the affairs of the province, and then on the receipt of 40,000 tumans appointed 
Mushir-ed-Divan Vazir of Kurdistan. He then had a few hands and heads cut 
off and punished some of the frontier chiefs, and for two months Kurdistan was 

governed as it had not been governed for long. During the 3rd month Zill- 
us-Sultan’s large governorship was broken up, and all governors of his nomination 
dismissed. 

Mirza Ibrahim Khan Nuri, Nizam-ud-Dauleh, then only Sahm-ud-Dauleh, 
Mirza Ibrahim Khan, Ni- was appointed by the Shah governor of Kurdistan. 

zam-ud-Dauleh, 1305—1308 He treated the people with kindness and consider- 
A.H. (1888—1890 A.D.). ation. He had a few heads, hands, and noses and 

fingers cut off, and three highwaymen buried alive, and soon restored order. 

Although nearly 80 years of age he attended to everything himself. After governing 
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The governors that followed were :— 

Mirza Ahmad Khan, Iqbal-ul-Mulk, 1314 A.H. (1896-1897 A.D.). 

Abdul Husain Khan, Salar-ul-Mulk, for his father Amir Nizam, 1315- 
1316 A.H. (1897-1898 A.D.). 

Mirza Mahmud Khan, Ihtisham-us-Sultaneh, 1317-1318 A.H. (1893-1900 
A.D.). 

Abul Gassen Khan, G. C. M. G., Nasr-ul-Mulk, 1319—1322 A.H. (1900 — 
1905 A.D.). 

Abul Fath Mirza, Salar-ud-Dauleh, 1322 A.H. (1905 A.D.). 

١١٣ المرجع: IOR/L/MIL/17/15/21 حق النشر: رخصة حكومة مفتوحة

 http://www.qdl.qa/العربية/archive/81055/vdc_100038753253.0x000072 :اعرض على مكتبة قطر الرقمية 

http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-licence/version/2/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100038753253.0x000072?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload


"تقرير عن كردستان" [٥٥و] (٢٢٠/١١٤)

T' 

PART HI. 
GAZETTEER OF KURDISTAN. 

(ARDALAN). 
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ABB—ABI 

A. 

1 

ABBARIK (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu, ̂  farsaJch distant from Karageul and 

2 farsakh from Aghkend.— (Information received from the Customs.) 
ABBARIK (Kalatarzan)^ 

A village of the district of Kalatarzan.— (As per Government List.) * ABBAS AB AD— 
A small village of 15 houses in Ardalan, on the road between Tabriz and 

Kirmanshah, 244J miles from the former, 98 mil es from the latter. It is 
9 miles south of Khusrauabad.—(Aapfer.), 

ABBASABAD (Avroman)— 
A village of the district of Avroman. Near this village the united waters of 

the Ab-i-Surkaval and Ab-i-Merivan join the Gav-rud. 
ABDUR-RAHMAN BEG (Tribe)— 

See tribes of Kurdistan. 
AB-I-BANEH— 

A small river which has its source in the Kuh Khan, a mountain to the norths 
of Baneh, and runs south to Baneh, and thence in a south-westerly direction. 
It is a tributary of the Kalvi river. 

AB-I-GARRAN— 
A river 12 farsakhs to the west of Senna. There are here lofty forests of; 

gall-nut trees, oak, and myrobalan. The river has its source below this forest 
in the mountains of the village of Galeh, a village of Merivan. From its source 
to Garran it is 2 farsakhs, and 6 farsakhs below Garran it j oins the river 
of Surkaval, near the village of Kaleh-Kah. It flows in a northerly direction. 
Muhammad ’Ali Khan Zafar-ul-Mulk has built a very strong bridge over thia 
river.— (H. L. Rabino.) 

“ A valley and stream in Kurdistan on the Sulaimanieh side of the Zagros range, below the Garran pass. The stream ultimately joins the Ab-i-Shirvan. The 
mountains which shut in this valley on either side are called ‘ Bagh-Khan,’ and ‘ Kuh-i-Cham-i-Garran.’— (T. C. Plowden.)” 

AB-I-KATAVON— 
A stream of Kurdistan which turns due south at a-point about 32“miles northwest 
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A stream crossed between Surmusi and Kara Bukhra, Kurdistan, on tbe road 
from Senna to Sualimanieh.— (T. G. Plowden.) 

AB-I-KISHLAQ— 
In 1182 A H. (1768) Khusrau Khan, father of Amanullah Khan Buzurg. 

had a bridge built near the village of Kishlaq, which gives its name to this river 
In 1268 A.H. (1852) this bridge was repaired by Mirza Muhammad Kizajazir. 
The source of the river is in Kuh-i-Sang Safid. Sang Safid is a village of Kurdistan 
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AB-I-SHIRVANEH VE ZARINJUB— 

Zarinjub and Shirvaneh are two villages of Kurdistan 10 farsalchs south of 
Senna. The source of the river is in the Kuh-Murvarid, which is 18 (probably 8) 
farsalchs south of Senna ; and from the source of this river to the Ab-i- 
Rizavar, which it joins, it is 6 farsalchs. 

AB-I-SIRVAN, sometimes called AB-I-SHIRVAN. 

AB-I-SURKAYAL— 
Surkaval is a village 10 farsalchs west of Senna. The river passes at one 

farsakh from this village, and has its source in the mountains of the village of 
Katavon, a village of Kurdistan. Tins river after a course of 6 farsakhs reaches 
the village of Surkaval, and 4 farsakhs lower down near the village of Servabad 
it joins the river of Merivan. The river thus formed joins the Gav-rud 6 farsqkhs 
lower down near the village o! ’ Abbasabad of Avroman. The river flows in 
a southerly direction. Surkaval means Surkh—Tappeh or red hill. 

The Ab-i-Surkaval is called in the vicinity of Katavon, Ab-i-Katavon. 

AB-I-TARVAL— 
Tarval is a village of Eilak 8 farsakhs east of Senna. The source of the 

river is in the mountains of the villages of Kezkezareh, Karabulak and Sis, which 
are 5 farsakhs east of Senna. It flows in a northerly direction and joins 
near Salavatabad of Garrus, the Kizil Uzun. From its source to the Kizil 
Uzun it is 15 farsakhs. 

aB-1-ZALAN— 
Known as Leileh river. Its source is in a lofty mountain known as Kuh 

Bast. It flows east for 3,000 zars then north for 2,000 and then west. 
From its spring to Zalan the distance 2 farsakhs,th.ej\ it flows south till it joins 
the Shirvan. Zalan ii a village of Javanrud at 3 farsakhs hom Javanrud. 

AB-I-ZARINJUB— 
A small stream which forms part of the Turko-Persian frontier between 

Merivan and Penjvin. 
AB-I-ZARINJUB YE SHIRYANEE— 

See Ab-i-Shirvaneh ve Zarinjub. 

AB-I-ZIZUB— 
A stream in Persian Kurdistan, watering the plain of Biluj, between Merivan 

fort and Penjvin. It flows into the Kizilji river, and is called Cham-i-Gura (?) 
on the Turkish side of the frontier.—(T. C. Plowden.) 

See Zarinjub. 

ABRAMI— 
A class of the Jaff tribe of Kurds, inhabiting both the Persian and Turkish 

sides of the frontier on the Diala, near the Sulaimanieh-Kifri road.—(T. C. 
Plowden.) 

Probably Aurami, i.e., Avromani, inhabitants of Avroman. 

AFRASIAB (Saral)— 
A village of Saral between the villages of Bainchu and Zartek. It is the 

residence of the Rais-ul-Ashayer of the Kalbaghi tribe. 
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AGHBULAK (Saral)— 
A village of the Saral district.— {Government list.) 

AGHIJEH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is J farsalch distant from Barderesheh 

in the direction of Shah Kaleh. 
AGHKEND— 

A village £ farsakh distant from Abbarik and 1 farsaJch from Karataureh. — {Custoyns.) 
AGHZIAN (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu. {Government list.) 
AHANG— 

A peak in the Avroman range of Kurdistan seen due south of Barudar 
which lies 30 miles north-east of Senna.— {Gerard.) Probably Avihang. 

AHANGARAN (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu. {Government list.) 

AHMADABAD (1) (Kalatarzan) 
A village of the district of Kalatarzan.— {Government list.) 

AHMADABAD (2)— 
A village at llfarsakhs to the right of the Senna-Sakiz road at 9 farsaJchs 

from Senna.— {Customs.) Probably the same as (1). 
AHMADABAD (3) (Baneh)— 

A village near Baneh, Persian Kurdistan, on the road from Senna to, 
oulaimanieh.— {Rich, 1820.) 

AHMAD-I-KAR— 
A village | farsakh to the left of the Senna-Sakiz road at 18 farsakhs from 

Senna. From here to the frontier of Afshar it is 4 farsakhs. 
AHMAD KULVAN (Turkey) 

A place on the Perso-Turkish frontier, distant 13 hours from Gulumbar on 
the road to Sulaimanieh, Turkey— {Rich.) 

AHMAD-ZAINAL (Tribe)— 
See tribes of Kurdistan. 

AINAN— 
A village on the right bank of the river Jighatu at £ farsakh from the Senna- 

Sakiz road.— {Customs.) 
AKBARABAD— 

A village to the left of the Senna-Sakiz road at 6 farsakhs from Senna.— 
(Customs.) 

ALAYA (Turkey)— 
A village on the western border of Kurdistan. It is on the Sheomakai road, 

about 20 miles south-west of Penjvin, on the road to Sulaimanieh.— {Gerard.) 
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ALEK (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Government list.) 

’ ALIAS AD— 
A village of ten houses in Persian Kurdistan about 92 miles north-east of 

Kirmanshah, on the road thence to Tabriz. (Napier.) 

’ALIASAD (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 

’ALIPINEK (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

ALMANEH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan, see the Merivan-Senna road. 

ALUT— 
A village 4 farsalchs distant from Siaumeh. 
Siaumeh is itself 4 jarsalchs distant from Baneh on the road thence to Sardasht. 

The road to Alut branches off at Siaumeh. Alut is 3 farsakhs distant from 
Kanibard which is also on the Baneh-Sardasht road. From Benekveh 
which is near the Gardaneh Khan on the Sakiz—Baneh road to Alut, it is 
9 farsakhs. 

Alut is a great tobacco-producing district. It is separated from Alan in 
Turkey by the river Kellas. Alan is also a great tobacco-producing centre.— 
(Customs.) 

ALYAN (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Government list.) 

AMANIEH— 
A garden near the town of Senna. It belongs to Amanullah Khan Kuchik. 

AMARAB (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) Perhaps this is Amarat. 

AMARAT— 
A halting-place in Kurdistan, 14 miles north of Senna on the road to 

Tabriz.— (Morier.) 
AMIRAB AD (Javarud)— 

A village of the district of Javarud.— (Government list.) It is really part of 
the small district of Amirabad. 

A village of 50 houses of Kurds in the valley in which are Muchash, Keileh 
Gulan, (which see) and other villages of Persian Kurdistan. It stands on the bank 
of the stream draining the valley, in thick trees and gardens : 2 miles to the north 
lies Ramisht at the mouth of an affluent valley. The mountains are distant 
about 2 miles to either hand, and the intervening plain is well cultivated. 
Water-supply abundant; grazing on the mountain : some flocks and herds are 
owned: no available fuel except cow-dung. Room for campaign.— (Burton.) 

AMIRABAD (Javanrud) — Elev. 5,190'. 
Is (1897) the property of Muhammad Beg, second son of Habibullah Khan 

of the Jaff Kurds of Javanrud. Is now deserted and in ruins, having been burnt 
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by Sharif-ul-Mulk of Senna and Rovansar when Governor of Javanrud in 1896. 
The people are camped on the mountains to the east. There is some cultivation 
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ARDALAN— 
Name usually given to Persian Kurdistan proper. See Kurdistan, Part I. 

ARDANA (Turkey)— Elev. 4,750'. 
A village on the borders of Kurdistan, 3 miles south-east of Penjvin. It lies 

on the south side of the Bimansu-Chai valley.—((rerard.) 

ARMORDEH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is at £ farsakh from Gendumban on th e 

road thence to Khajjek.— {Customs.) 
ASAVAL— 

A village in Kurdistan, 19 miles from Faki Sulaiman, on the road between 
Senna and Kirmanshah.— {Gerard.) 

ASH-KAFTAN (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— {Government list.) 

ASH-KAFTAN— Elev. 6,200'. 

A mountain village of Persian Kurdistan ; stands 3| miles above Ramisht 
where the gorge narrows to below the Ramah pass. Where the village stands 
there is some space of open ground, all under cultivation. There are some 
willows and poplar trees. The hills are treeless but grassy, and the villagers 
graze large numbers of cattle and sheep. The water-supply is abundant from 
numerous springs forming the head of the Ramisht stream.—(#urfon.) 

This village probably is the same as the above. 

ASKARAN— 
A village in Kurdistan situated about If miles east of the junction of the 

Shirvan and Gav-rud rivers, and on the right bank of the latter. It contains 
about 10 houses, and has some trees, crops and cultivation. Water plentiful 
from the river ; good grazing in the vicinity; supplies : 1,000 sheep and goats.— 
{Vaughan.) 

ASSADABAD (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is on the right of the‘Merivan-Penj- 

vin road at farsakhs horn the former and If from the latter.—(CWoms.) 

ASTARABAD (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It isjaccording to some at If, according 

to others at 2f farsakhs from Merivan on the Merivan-Senna road. 

It has 55 houses. Produce : wheat, barley, millet, gall-nuts. The fields 
are watered by a stream named Astarabad. Proprietor Shaikh Muhammed Amin, 
son of Shaikh Kader.—(Customs.) 

A village of 100 houses. It has rich fields of wheat, barley, etc.—(Mann.) 
A village containing about 40 houses, separated from one another by hurdle 

fences The climate is good. The village is about an hour’s ride from Kaleh 
Merivan and a few hours’ journey from Baneh.—(P. C. Plowden ; Gerard.) 

aurkalta— 
A village in Persian Kurdistan, 34 miles south-east of Senna, on the road 

to Hamadan.— {Kinneir.) 
This is probably Saraukat. 

14 IB N 
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AURAMI or AVROMANI— 
Name given to tlie inhabitants of the districts of Avroman Takht and Avro • 

man Lihun. 
AVIHANG (Javarud)— 

A village of the district of Javarud .—[Government list.) 
AVROMAN— 

See Kuh-Avroman. 

AVROMAN LIHUN— 
This district is 17 farsakhs south-west of Senna. See Part I. 

AVROMAN TAKHT —See Part I. 
AYTCHI (Sakiz)— 

A village f• farsakhs to the left of the Baneh-Sakiz road at 4 farsakhs 
from Sakxz.— (Customs.) 

AZMIR (Turkey)— 
A mountain otherwise called Giohzeh, on the western border of Kurdistan, north-east of Sulaimanieh, situated at the foot of the Avroman range. Gulam- 

bar lies under it, the capital of Shahr-i-Bazar. 
It is, of course, a spur of the great Kurdistan range, and is crossed on the road 

from Karachulan to Sulaimanieh by a very tolerable road, which zigzags up the face of the hill without any precipice; the road then leads over the hill for 
£ mile, and then descends, at first not badly, but afterwards it continues along a precipice, which is dangerous to ride on; thence the descent is easy into 
the plain of Sulaimanieh.— (Rich.) 
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BABA-GANI or BABA-JANI— 

A clan of Jaff Kurds, living on both sides of the Diala river, Kurdistan, on 
the Turkish frontier.— {Gerard.), 

BA.BA-GURGUR (Isfandabad)— 

There is in the district of Isfandabad an important Imamzadeh known as 
Saiyid Jamal-ud-Din, and commonly called Biba-Gurgur. This Jamal-ud-Din 
is buried near a village called Baba-Gurgur, which in Turki means fe.ther, loo , 
look,” and it is related that Jamal-ud-Din when passing here wit* his father 
saw a huge serpent and shouted “ Baba-Gurgur, “ father, look, look. The 
father drew his sword and slew the serpent. Near the shrine there is an outcrop 
of rocks slightly resembling a huge serpent ; it has a fissure the whole of its 

length, and this is said to be the wound inflicted by Jamal-ud-Dms fathers 
sword. 

The tomb is on a hill and there is little doubt that there exists here an 

underground lake, as water is constantly flowing out with a gurgling noise 
from rents in the ground. At five hundred paces there is a spot named 
Dankaz. Dankaz is the Turki for lake This lake or pond is 200 paces in 
circumference, and, say the natives, of unfathomable depth.. Many people have 
been drowned here. The water is excellent for medicinal purposes, and Baba- 

Gurgur is not only a place of pilgrimage, but also a rudimentary sort of Spa 
for people suflering from skin and other diseases. 

BABAJAN (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

BABA JANI— 
See Baba-gani. _ 

BABAKHUDADAD (Eilak)— 
A village of the district of Eilak.. 

BABARAR (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan .—{Government list.) 
Babarar means in Persian Baba-Baradar. 

BABARAR (Saral)— 
A village of the district of Sarah —{Government list.) 

BADALAN (Turkey)— 

A village in Turkey 2£ farsakhs from Merivan and £ farsakh from the Persian 
frontier. 

BAD-KHORUM— 
A village in Kurdistan about 28 miles south of Senna, in the valley of the 

Gav-rud. About 40 houses, some trees and gardens, and a considerable amount 
of wheat and barley cultivation ; water plentiful from the river and from a 
stream. The high hills, north-north-east of the village, are said to be noted 
for the number of ibex and wild sheep. Supplies : 500 sheep and goats ; firewood 
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BADRABAD (Sakiz)— 

A village on the right of the Senna-Sakiz road at farsakhs from the latter. 
BAGHCHEH (Kalatarzan)— 

A village of the district of Kalatarzan.— {Government list.) 
BAGHCHEH-MARIAM (Etlak)— 

A village of the district of Eilak. 
BAGH-HUSAINABAD— 

A garden in the vicinity of the town of Senna. It is due to Amanullah Khan Kuchik. 
BAGH-KHAN (Merivan)— 

A village on the Merivan-Senna road. Some say 3f farsakhs from Merivan and 2 from Shaikh-Attar; others 2| farsakhs from Merivan and 1 from Shaikh 
Attar, and others 5J farsakhs from Merivan. Between Bagh Khan and Shaikh Attar lies the Gardaneh-Garran. 

BAGH-KHAN— 
See Kuh-i-Bagh Khan— 

BAGHLABAD (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— [Government list.) 

BAGH-NISHAT— 
A garden in the vicinity of the town of Senna. It belongs to Amanullah Khan 

Kuchik. 
BAHRAMABAD (Avroman)— 

A village at the foot of Kuh-Salan in the Avroman district. 
BAHRAMABAD— 

A village in Kurdistan, 11 miles from Senna, on the road to Hamadan.— 
[Kinneir.) 

BAIANDARREH— 

. A village in Persian Kurdistan, near Mik, on the road from thence to Sulaima- 
nieh.— {Rich.) 

BAINCHOKLU (Saral) — 
A village of the district of Saral.— {Government list.) 

BAINCHU (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— {Government list.) 
It is between the villages of Berizabad and Afrasiab.— {Mann.) 

BAINKUCH (Hasanabad)— 
A village in Persian Kurdistan, 15 miles north of Senna. It is in the district 

of Hasanabad, and is situated in a valley at the north foot of the Allahu-Kuda 
pass, and is described as a large but filthy village. It is on the main road 
from Isfahan to Tabriz.— {Rich.) Probably the same as Bain-Kuh or Pain-Kuh. 

BAIVEH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan situated on the Persian side of the Zarin- 

jub river. It is \farsakh to the left of the Merivan-Penjvin road. Baiveh is 
4 farsakhs distant from the village of Vaisseh.—(CWoww.) 
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BA1ZABAD (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is { from Baneh on the road 

thence to Balakeh which is in Persia at I tarsakh from the Turkish frontier. 

{Customs.) 
BAKLAMEH— 

A village of Kurdistan about 22 miles from Senna on the road to Sakiz.— 

{Gerard.) 
BAKRA- f 

A village in Kurdistan at the southern foot of the Kuh-Hashtah and south o 

the Gav-rud valley. It contains 30 to 40 houses inhabited by Kuhai Kurd^ 
and is surrounded bv a considerable amount of cultivation ; water from a stream. 

good grazing in spring and summer; supplies 500 sheep and goats; firewood 

k not procurable; troops could camp in the vicinity.-(Fau^an.) 

BALAGASSI (Eilak) (1)— 
A village of the district of Eilak. 

BALAGASSI (Eilak) (2)— 
A village of the district of Eilak. 

BALAJAR—See Belajer. 
BALAKEH (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is 4| farsahhs distant from Baneh 

and I tarsakh from the Turkish frontier. It is distant 5 farsakh, from 

Seiranbend; 8| from Alut; 2 farsakhs some say 1, from Kendesureh; and 

1 jarsakh from Garmab. These two last villages are on the Seiranbend-Alut 

road. 
BALIK (Tribe)— 

See tribes of Kurdistan. 
BALKER (Merivan)— 

A district of the village of Merivan. It is on the left of the Menvan-Senna 

road, not far from the village of Bagh-Khan. 
BALUANABAD (Eilak)— 

village of the district of Eilak. 

BANAVEH-SUTEH (Turkey)— 
A village 3| farsakhs from Merivan and h farsakh from Penjvm on t e 

road between those two places. {Customs.) 
. BANEJAJ (Baneh)— , , , . , 

A village of the district of Baneh. It is at J farsakh to the left of the road 

between the villages of Kanihaluseh and Kambard on the Banneh-Sardasht 

road.— {Customs.) 
BAN 

Fmmm9^o’1867 this family ruled with but few interruptions over Kurdistan 

with the title of Yali. 
The present representatives of this family are {a) the sons of Amanullah Khan 

KWhik the last Yali of the BaniArdalan family, and known as Ghulam Shah 

Khan He left three sons who fell into reduced circumstances, Husain Gull K an, 

the eldest, known as Khan-Kfcman, receiving a government pension of about 
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1,300 tumans a year; (6) the sons of Riza Guli Khan Yali, namely, Khusrau 
Khan, known as Yali, Muhammad ’Ali Khan Zafar-ul-Mulk, chief of the Zafar 
regiment of Kurdistan, Abdul Hasan Khan Fakhr-ul-Mulk, who has been 
governor of various provinces, and was a special chamberlain of the last Shah; 
(c) Sulaiman Khan Sharaf-ul-Mulk and the other sons of the late ’Ali Akbar 
Khan Sharif-ul-Mulk. Ruvansar belongs to this family. ’Ali Akbar Khan 
Sharif ul-Mulk was a grandson of Amanullah Khan Buzurg; (d) some distant 
branch which it is useless to mention. 

BANEH (District of Baneh)— See Part I. 

BANEH (Town of Baneh)— See Part I. 

BARAZ, family— 
It is said that this family descends from a certain Saleh who was brought 

with two or three thousand families of his tribe from Turkey to Kurdistan 
by Amir Timur Gurgani. Some of them settled in Hubitu and Karataureh, 
the rest in Merivan. They have given many deputy governors to Kurdistan. 

Haji Yakub Beg of this tribe fought Azad Khan Afghan many times, but 
was finally captured and put to death. Muhammad Bagher Beg, also of this tribe 
at the side of Hasan ’Ali Khan, Vali of Kurdistan, fought Kerim Khan Zend. 
This tribe has now been scattered, some of them have returned to Turkey, 
others have settled in the villages of Kurdistan. They are found in certain 
numbers in the villages of Kopak, ’Abbas-ju, and Gavmishan. 

Baraz in Kurd means wild boar, and they are so called, it is said, because 
when fighting they run for cover like boars and flee and hide in the 
mountains. 

It is related that during a hunt Amanulla Khan Buzurg was brought a 
live boar and ordered it to be killed. Katkhuda Javanmard of the Baraz tribe 
oflered 100 tumans in order that the boar might not be slain, as it bore the 
same name as his tribe. 

BARDAHCHOKLU (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan .—{Government list.) 

BARDEH-SAF1D (Kuravaz)^- 
A village on the right of the Merivan-Senna road at 1 farsaJch from Bagh 

Khan and 1 from Shaikh-Attar. Half-way between Bardeh-Safid and Shaikh- 
Attar is the Merivan-Kumassi (or Kuravaz) frontier.—(Customs.) 

BARDEH-SAFID (Saral)— 
A village of the district of SaraL —{Government list.) It is 1 farsakh distant from 

Haladarreh Bala.—(Customs.) 

BARDERESHEH (Merivan)— 
t A village of Merivan district situated £ farsaJch to the right of Benavehchelleh, 
? which is itself jarsakhs from Merivan on the road thence to Badalan in 

Turkey. Barderesheh is 1 farsakh distant from Chenareh.— {Customs.) A 

place in the Zagros mountains, Kurdistan, near Penjvin.—(Gerard.) 

BARKALEH (Merivan)— 
A village of the district of Men /an. It is on the right of the road from Merivan 

to Vaisseh at i farsakh from Merivan.—(Customs.) 
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' BARKTTRU— 
A village passed on the way from Kazan m Avroman Takht to Nigil in the 

district of Javarud.— (Mann.) 
« BAKKURU (Hubitu)— 
D A village of the district of Hubitu.—(Gocernmenf list.) 

BARUDER (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.—(Government list.) Probably the same 

as the following. 
BARUDER— 

A village to the left of the Merivan-Senna road at 7£ farsalhs from the 
latter and 12| from the former. It is between the villages of Gav-darreh and 

14 Darreh Khushkeh.—(Customs.) Elev. 6,725'. 
11 A village of Kurdistan, 3 miles north-west of Senna, on the road to 
^ Sulaimanieh. 

It has fifty houses and numbers of sheep. The village is not actually on the 
11 

road, but about 1 mile to the north over the hills The inhabitants, however, 
' e 

generally encamp in summer in a valley through which the road runs, and where 
there is a fair spring of wat 'r.— (Rich ; Gerard.) 

J BASH-KISHLAQ (Kalatarzan)- 
A village of the district of Kalatarzan.—(Government list.) 

se BASHMAKH (Merivn)— 
he village of the district of Merivan. It is 2* farsakhs from Merivan and 1J 

from Penjvin, on the road between the two. (Customs.) 
4 BASHUKI (Tribe)— 

^ See Tiibes of Kurdistan. 
BASSAM— 

A : uined village £ farsakh distant from Vashehdarreh. 

BAST (Khurkhureh)— 
A village of the district of Khurkhureh. It has a good mosque and takih 

built about 400 years ago, in which Shaikh Ibrahim is buried. This is now 
a place of pilgrimage. The village numbers 80 houses. 

J BAZIR-KHANI— 
A range of hills in Persian Kurdistan, apparently to the no-th-west of Senna. 

They run north and south, and are said to terminate in a plateau of the same 
elevation as Hamadafi, to which there is a road over them from Sulaimanieh, 
there bein^ scarcely any descent to that place. I imagine thU name must be 

11 
applied to° a portion of the main Kurdistan range, dividing Ardalan from 
Sulaimanieh and Kirmanshah.— (Rich.). 

BEDAGH (Tribe)— 
t, A branch of the Burakai tribe. See Tribes of Kurdistan. 

J BEIRAVA— A 
A village in Kurdistan, about 5 miles north-west of Ruvansar and on the 

north of the Ruvansar-Javanrud road. It contains about 15 houses inhabited 

by Kurds, Sunnis, and is on undulating ground, has some cultivation and good 
jj and extensive grazing. Water from a stream. Supplies: 50 cows, 100 sheep 

and goats.— (Vaughan.) 
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BELAJER (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is 7| farsakhs from Baneh on the road 

to Sakiz. It is between the villages of Miredeh and Mietu.— (Customs.) 
BELILVAND (Tribe)— 

See Tribes of Kurdistan. 

BELVA— 
See Bilu. 

BENAVEH-CHELLEH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan ; it is 1} farsaJch distant from Merivan 

on the road thence to Badalan in Turkey.— (Customs.) 
BENEKVEH (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is on the right of the Baneh-Sakiz 
road at 2 farsakhs from Baneh. It is near the Gardaneh-Khan, and 2 farsakhs from Havarikhur.— (Customs.) 

BENAVILEH-KUHNEH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is farsakhs from Benekveh on the 

road thence to Kanibard and Alut.— (Customs.) 
BERI-AGA-KHAN (Eilak)— 

A village of the district of Eilak. 
BERIZABAD— 

A village situated between the villages of Bainchu and Mamukh.—(Mann.) 
BERUSH-KHANI (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is | farsakh to the right of the road 
from Nanur to Havarikhur, between the villages of Keileh and Gulastar. 
(Customs.) 

BERUZEH— Ik 
Former name of the present village or town of Baneh. 

BERUZEH-KUHNEH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is at £ farsakh from Baneh on the 

road thence to Sakiz.— (Customs.) 
BEZAN (1) (Javarud)— 

A village of the district of Javarud.— (Government list.) 
BEZAN (2) (Hubttu)— 

A village of the district Hubitu.— (Government list.) 
BEZAN (3) (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 
BEZUAMAN (Javarud) — 

A village of the district of Javarud.— (Gavernment list.) 
BIA— 

A small village 65 (?) miles from Senna, on the road to Kirmanshah. It 
only consists of a few huts on the banks of the Shirvan. (?) 
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BIKESH (Baneh)— 
A village in the district of Baneh. It is 3 faradkhs from Banekveh and 3 

from Kanibard on the road between the two. It is 2 fursokhs from Salehabad. 
— {Customs.) 

BILAVAR— 
A district of Kurdistan. The greater part of the valley of Bilavar is part of 

the Bala-Darband district of Kirmanshah. See Amirabad. 

BILEK (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is J- farsakh to the right of bTachi, 

a village on the Merivan-Baneh road vid Taratuleh.— {Customs.) 
It is perhaps the same at Pilek or Pileh (g.v.). 

BILU or BELYA (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is J farsakh to the right of Nauju, which 

is itself \ farsakh from '^Sadbar on the road from Sadbar to Nwjgah. It is £ 
farsakh distant from Najneh Ulia and £ farsakh from Salehabad. It is to the 
right of the Baneh-Sakiz road at farsakh from Baneh.— {Customs.) 

BILUJ (?)— 
A plain near the frontier of Kurdistan between the fort of Merivan and Penjyin 

watered by a stream called Ab-i-Zizub.— {T. G. Plowden.) 
BIN— j 

A place in Kurdistan. It is the fourth stage from Baneh on the road to Senna. 
It is in a mountainous district.— {Gerard). 

BIRKEH (Saral)— 
A village of the district of Saral.— {Government list.) 

BIRMOKDAD (Hasanabad) — 
A village of the district of Hasanabad. It has a fine old mosque to the east 

of which is the tomb of Mokdad-ibn-Assud. 
Birmokdad is probably in Persian Pir*Mokdad. 

BISARAN (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— {Government list.) 
In this village is buried an Imamzadeh, nam^d Saiyid ’Ali. 

BISTAN (Turkey)— 
A village of Kurdistan, situated in the Zagros mountains, on the Turkish side 

of the Peachan pass, which leads to Baneh. There is a road also to Sulaimanieh. — {Gerard.) 
BONSAR— 

The names of two villages of Kurdistan, 35 miles south of Senna on the banks 
of the Gav-rud and about miles apart; the one on the left bank of the river 
contains about 20 houses, that on the right bank 30. Both have some 
willow-trees in the vicinity, also streams, and are situated in a fertile valley 
where wheat is grown. Good grazing in the vicinity, and ground where 
troops could camp. Supplies : 150 cows, 100 donkeys, 1,000 sheep, and firewood 
in moderate quantities from river banks.— {Vaughan.) 

14IB G 
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BUIN-SUFLA (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is to the left of the Baneh-Seiranbend 

road at 1 farsakh from Baneh. From here a road branches off to Havarikhur. 
This village is also called Chechuran.— (Customs.) 

BUIN (Baneh)— 
A sub-district of Baneh. 

BUIN ULIA (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is at | faisakh from Buin Sufla on the 

road thence to Havarikhur.— (Customs.) 

BULANEH (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.—(Gouemwen* list.) 

BUL:HASAN (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 2 farsakhs distant from Sartekeh 

Ulia, and 2 farsakhs from Alut.—(Customs.) 

BUNSHALLA— 
A village in Kurdistan on the left of the Ruvansar-Juvanrud road. It contains 
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It COU 

CH ABULKAN (Hubttu)— 
A village of tlie district of Uxibitu.— {Government list.) 

CHAHAEDULI (Tribe)— 
A tribe which inhabits the valley of the Jagatu in Azarbaijan, round Muhammad 
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CHENAREH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is 1| farsakhs from Merivan on the 

road thence to Sarah It is 1 farsakh distant from Barderesheh.— (Customs.) 
CHENU (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 
CHERAGHABAD (Eilak)— 

. A village of the district of Eilak. 
CHIRAGHVAIS (Sakiz)— 

A village of the district of Sakiz. It is on the right of the road between the 
villages of Miradeh and Balajar on the Baneh-Sakiz road.— (Customs.) 

CHERENU (Saral)— 
A village of the district of Saral.— (Government list.) 

CHERKHABIAN (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

CHERNDU (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu. —(Government list.) 

CHERNU— 
A halting-place in Kurdistan between Senna and Kirmanshah, about 

20 miles from the former place.— (Gerard.) 
CHIFTAN (Turkey)— 

A place in Kurdistan, the second stage on the road from Gulambar, at the 
foot of the Avroman mountains, to Sulaimanieh. It is eight hours’ journey from Gulambar.— (Rich, from native information.) 

CHINGINIA— Elev. 3,550/ 
A village in Kurdistan, 10 miles from Mama Kulan on the road to Sulaimanieh, 
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°a % 
DAH-SUAREH (Kalatarzan)— 

A village of the district of Kalatarzan.— {Government list.) 

DALAN (Saral)— 
A village of the district of Saral.— {Government list.) 

DALAZHIEI (Tribe)— 
See tribes of Kurdistan. 

sea th DALUAMADEH (Saral)— 
A village of the district of Saral— ((rovernmen* list.) 

DAMAGEH (Saral)— 
A village of the district of Saral.— ((Awemmenf list.) 

DAMAN (Javarud)— 
A village of the district of Javarud —(Government list.) 

DANIKESH (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.—(Government list.). 

DANKAZ— 
about Name of a lake of sulphurous water near Baba-Gurgur {q.v.) 

DARAMADEH (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— {Government list.) 

DARABI (Sakiz)— lrne ? A village of the district of Sakiz. It is 3 far sails from Keileshin and 2 J 
from Mirgenashin on the road between the two. {Customs.) 

DARAZIAN (Merivan)— 
Mai. A village of the district of Merivan. It is 1 farsahh from Yalajir and 1£ 

from Dari on the road between the two. {Customs.) 

DARBEND (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.—(Government list.) 

DARI (Merivan.)— 
eana, A village of the district of Merivan. It is 2£ farsahhs from Yalajir and 1£ 

from Vaisseh— {Customs.) 
DARI AN (Avroman)— 

A village of Avroman at the foot of the Shahu mountain which is said to 

begin at this village. 

DARINEH-MUSTAPHA-KUHNEH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 5 farsalhs from Benekveh and 1 

from Kanibard on the road between the two. It is also 4 farsakhs from Alut. 
From here there is a road to Nuijgah, If farsalhs distant. {Customs.) 

DARINEH-TAZEH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is £ farsalh from Darineh-Mustapha 

on the road thence to Nuijgah.—(Customs.) 
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DARRAHKI (Avroman)— 
A village of Avroman on the road from Merivan to Javanrud and Rovansar 

at 6i farsakhs from Merivan. From here a rdad branches off to the right 
towards Shahr Avroman, which is 1 farsakh distant. This road runs across 
the plain of Haushbadrani, celebrated on account of the Wars with the Auramis.— 

(Customs.) 
DARREHBAD (Hubitu)— 

A village of the district of Kubitu—(Government list.) 

DARREH-HARD (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is very small and filthy. It is 3J 

farsakhs distant from Hazarkanian of Saral and about 3 farsakhs from bhaikh 
Attar.— (Mann.) 

DARREH-KHUSHKEH or DARAVOSHKEH— 
A village 41 farasakhs from Kakozekria and 4 farsakhs from Duveisseh and 

7 from Senna on the Merivan-Senna road. Other information says 10£ 
farsakhs from Merivan and 9| from Senna.— (Customs.) 

> A place in the Merivan (?) district of Kurdistan, between Shaikh Attar and 

Baruder, 38£ miles west of Senna.— (Gerard.) 

DARREH-MAN (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan .—(Government list.) 

darreh-sufteh— 
A village to the left of Senna-Sakiz road at 121 farasakhs from Senna. 

From here to the frontier of Garrus it is 2 farsakhs. (Customs.) 

DARREH-TIFI (Merivan.)— 
A village of the district of Merivan ; it is £ farasakh from Eskul on the road 

thence to Kam-Miran.— (Customs.) 
DARVISH (Tribe)— 

See tribes of Kurdistan. 
DASHT-I-KALEH— 

A fine plain in Kurdistan between Merivan fort and Penjvin, close to the 

Turkish frontier. The land is Miri.—(T. C. Plowden.) 

D ASHT-I-KAT AV ON— 
' 

. . . 
A valley in Kurdistan watered by the Ab-i-Katavon. This valley is situated 

between Kalaju and Astarabad, is fine and open running east and west and 
It f aT from the caravan route from Senna to Sulaimameh. (T. C. Plowden.) 

DASTELAL (Bane.h)— 
A sub-district of Baneh, chief place Siaumeh. 

DASHT-TAL (Baneh)— . , ^ . 
A sub-district of Baneh, chief place Satkeh. Tal in Kurdish is the Persian 

talkh bitter. This plain was formerly called Dasht Khush, “ the pleasant plam, 
but Nadir Shah passed a very bad mght when m camp 

h^e 
and 

or^ 
the name of the place to be changed from Dasht-Khush to Dasht Talkh. 

(Customs.) 
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nna. 

the 

am, 

DAURISHAN (Javarud.) 
A village of the district of Javarud.— (Govemmenf list.) 

DAUSIMEH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 1 farsakh from Havarikhur on the 

road thence to Benekveh.— [Customs.) 

DEGAERAN (Hubitu) — 

A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 

DEH-BUNIAD (Merivan)— 
A village of the distriet of Merivan. It is 4J from Merivan, between 

the villages of. Shaikh-Sharbati and Janavereh on the Menvan-Senna road. 

[Customs.) 
DEH-GULAN or DEILAN (Eilak)— 

Called by mistake Deh-Ghulam or Deh-Kulan. A halting-place, about 40 

miles south-east of Senna on the road to Hamadan.-( Gerard.) 

A village in Ardalan, 28 miles from Senna on the road to Hamadan.— 

(Kinneir.) . 
A village 3 farsakh *from Sarabkat and 3 from Kargabad. There is here 

one of the cfapor khanehs of the Hamadan-Senna postal service ; the other 

one is at Gurveh.— [Mann.) 
DEH-VAZAN (Javarud)— 

A village of the district of Javarud.— (Government list.) 

DEKASHEIKHAN (Avroman)— 

A village of Avroman on the right of the road from Merivan to Javanrud 

and Euvansar at 4 farmkhs from Merivan.— (Customs.) 

DEKI (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Government list.) 

DERGA-SHEIKHAN (Baneh)- .u i r. r it w 
A village of the district of Sheikhan. It is 1 farsakh to the left of Kuchar, 

which is on the road from Baneh to Balekeh. 

DEE-MOCLI— 
A village in Kurdistan of about 30 houses situated high up on the eastern 

elope of the lofty Kuh-Abdalan. Water from a spring ; no trees ; supplies . 1,000 

eheep and goats; good grazing.— (TaujAun.) 

DEZLI (Avroman)— . 
A village of Avroman 5£ farsakhs distant from Menvan on the road from Men- 

a T^vanrnd and Ruvansar. From here a road branches oil towards Hal- 
V 
}bph 

° 
To 

8 " 
eo from Dezli to Paveh it is preferable to go via Halabjoh, as the direct 

route iJverv rough and mountainous. The road to Halabjeh leaves the 

road 
6 
from Mmva/to Nausud to the right at Dezli. From Dezli to Halabjeh 

E it 5 fartakhs. The direct route to Paveh is then rejoined at Nausud.- 

[Customs.) ^ . . . 
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120 DIA-DUN 
DIAL A— 

A riv> r in Kurdistan, which takes its rise in the mountains above Avroman and runs in a south-westerly direction along the Turkish frontier as far as Khani- 
qin, where it turns more to the west and enters Turkish territory. It is also called Sir van, Shirvan, Rohava, and Rakameh.—(GWd ; St. John.) 

DIRKA— ^ ; --j A grazing hamlet of 10 houses of Kurds in a bare side valley above the left bank of the Keshlaq stream below Senna. The Kirmanshah road crosses a spur opposite and 150 feet above the village £ mile to the north. Some water from 
springs , a few patches of corn and vegetables. The flocks and herd of the villagers are grazed in the adjacent valley of Shenoh-Muinah. The mountains adjacent are quite bare of trees.— {Burton.) 

DIRU (Avroman Takht)— 
• Jt U 1Iage of ll Avroman Takht . between the village of Khanega and the Ab- i-Sha-Mian.— {Mann.) 

This is probably Doru. 
DIVAN DARREH— 

-c, A village to the left of the Senna-Sakiz road at 14£ farsakhs from Senna, hrom Divan Darreh to the frontier of Saral it is 6 farsakhs.— {Customs.) It is about 46 miles from Senna.— {Morier.) 
DOLAB (Javarud)—• 

A village of the district of Javarud.—(GWnmen* list) 
DOZAK-DARREH (Saral)— 

A village of the district of S&xa).—{Government list.) 
DULARZAN (Baneh)— 

'I 
i 
i lage °! th 

^ 
dis 

f 
ri ' t of 

?“ eh - is at 3 i from Benekveh on the road thence to Kambard and Alut.—(Cwsfoms.) 
DULASH (Merivan)— 

! t), 
A Vi 

i 
Ia 

S 
0f t ? e “ of M™™. It is at 1 from Vaisseh on the road, thence to Baiveh.— {Customs.) 

011 
DULBENDI (Saral)— 

A village of the district of Saral.— {Government list.) 
Probably the same as the following. 

DULBENDI— 

(cltomJIT 
t0 ̂  ^ ° f * he Senna ' Sakiz road at 3 /arsaHs from Senna— 

DUM (Tribe)— 
See tribes of Kurdistan. 

DUM AN (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is on the left of fhp "RanaL q j road at 1 farsakh from Baneh.-^o^ 

Baneh-Sardasht 

DUNIZ (Baneh)— 

e feom 8eiranb “ d 
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DURADJI (Tribe)— 
See tribes of Kurdistan. 

DURRAGAN— 
A village in Kurdistan about 39 miles south-south-west of Senna and on the road 

from the Bilavar valley to Javanrud. It contains about 20 houses inhabit 0 

by Kurds, Sunnis, and is high up on the southern slopes of the Kuh-Khagan. 
Trees and cultivation : latter chiefly wheat; water plentiful from a stream , 

supplies : 50 cows, 200 sheep and goaXs.—{Vaughan.) 

DURUGA— 
A small village of 8 houses, 14 miles south of Senna, in a valley amongst 

the hills, and | mile from the left bank of the Shirvan river. A few trees ; water 

from two springs; supplies: sheep. Not a suitable place, on accoun o i 

hilly nature, for troops to camp.— (Burton.) 

DUSHAN (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— (GWnmen* list.) 

DUVEISSEH (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 

DUVEISSEH— 
A village 4 farsakhs from Darreh-Khoshkeh and 3 from Senna, on t e 

Merivan-Senna road. Other information says 15£ farsakhs hom Menva 

and 44 from Senna to the left of the Merivan-Senna road.— (Customs.) 

A village in Persian Kurdistan, containing 100 houses^ about 11 miles from 

Senna on the road thence to Sulaimanieh. The inhabitants of this village 
are mostly engaged in trade, not agriculture. The men are carriers, and ar 

employed m charge of the caravan which passes between SulmmanieKSenna 
and Hamadan. The village belongs to the uncle of the Vazir of Kmdista 

and nays only a light assessment of 100 tumans per annum ; the revenue, 

according to the standard imposed on other villages, would be about three timea 

that sum. The people are Sunnis, and, like the Kurds m general, entertain 

a special reverence for Abd-ul-Kader Gilani, whose masjid and tomb are at 

Baghdad. They call him their Imam, their Khahfeh. 

The price of wheat at Duveisseh was 2 tumans per 100 Tabrizi maunds. 

and of barley l£ tumans.—(T. 0. Plowden, 1881.) 

A village in Kurdistan of 200 houses, 18 miles west of Senna.—(Gerar .) 

DUZA— „ , 
A village in Kurdistan on a small stream 70 miles from Senna on the road 

to Hamadan.— (Kinneir.) 
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E 
EILAK— 

A district of Kurdistan. See Part I. 
ELARUD (Tribe)— 

See tribes of Kurdistan. 
ENAKHI (Tribe)— 

See tribes of Kurdistan. 
ENJILEH (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is to the left of the road leading from 
Buin Ulia to Buin Sufla.— (Customs,) 

ENJINEH SUFLA (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 3| from Balakeh, and 8| farsaJchs from Seiranbend and 5 from Alut on the road between these two places.— 

(Customs.) 
ENJINEH ULIA (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is 9f farsaJchs from Seiranbend and 
4 from Alut on the road between the two.— (Customs.) 

ESKUL (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is If farsaJchs from Vaisseh and 

2£ from Baiveh on the road between the two.—(Customs.) 
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FAKI-SULAIMAN— Long. 47° 5'; Elev. 4,850'. 
A halting-place in Kurdistan, the first from Senna on the road thence 

to Kirmanshah, trid Kamiaranand Kaklistan. It is about 34 miles south of 
Senna.— [Gerard.) 

A village of 40 houses, Kurds, standing on a low spur above the right bank 
of the Gav-rud river, 9 miles above its junction with the Kishlaq or Senna 
river. To the south is the Abdalan mountain from which the Nishur valley runs 
down to the Gav-rud river above the village. The Karmanshah-Senna road 
runs past the village and the Gav-rud is forded by it just above. Fields of corn 
(cut towards the latter part of July) and some amount of castor-oil, vegetables 
of kinds, etc., line the river bank. Grazing is very good; water from springs 
and the river; flocks of cattle and sheep. A mile and-a-half above is the village 
of Kishlaq Iskender: the bridge of Darvish Beg is the same distance down 
stream.— [Burton.) 

FALIUN— 
Perhaps Fariun. (?) 
A village 2 miles from Senna, on the road to Kinnanshah.— [Webb.) 
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GAD—GAR 

G 
GADAMEHGETIR (Kalatarzan)— 

A village of the district of Kalatarzan.— {Government list.) 
GAFEURDARREH (Sakiz)— 

A village of the district of Sakiz. It is to the left of the road between the 
villages of Keileshin and Gorrehdarreh on the Baneh-Sakiz road at 4f farsalchs 
from Baneh.— (Customs). 

GAHGEUL (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is 2 farsalchs from Merivan on the 

road to Sarah— (Customs.) 
GALBAGHI (Tribe)— 

See tribes of Kurdistan. 
GALEH (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. 
the Ab-i-Garran has its rise. 

GALGACHAN (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is £ farsahh from Valajir on the 

Merivan-Vaisseh road. Probably the same as Gehgechan which is H farsakh 
from Merivan and £ a farsakh from Hargeneh on the Turkish frontier on the 
road between the two.— (Customs.) 

GALIN (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Government list.) 

GAMILI (Tribe)— 
See tribes of Kurdistan. 

GANDUMBAN (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is to the left of the Banneh-Balekeh 

road at farsakhs from Baneh. From here a road leads to Khajjek 2 farsakhs 
distant.— (Customs .) 

GANDUMBAN— Elev. 5,050'. 
Stands in the valley of Gandumban or Kerju, about 2J miles above its junction with the Kishlaq river, 12 miles below Senna. The valley, though narrow, is cultivated, and there are some fine groves of poplar and other trees. The 

hills are destitute of trees, but there is good grazing. The stream contains 
an abundant supply of water. A path from Avroman and Kerju, also from 
Senna, goes through the village to the river valley of Kishlaq.—(Rwrtow.) 

GARAVEH-CHELLEH (Saral)— 
A village of the district of Saral. —(Government list.) 

GARDALAN— 
A river at 16J farsakhs from Senneh and 3J from Merivan, crossed on the 

road between these two places. It is bridged by the bridge of Garran.—(Cwsfoms.) 
A stream, in western Kurdistan, which runs north and south from the Avroman 

hills into the Shir van The road from Merivan to Senna touches it 8 miles 
east of the former place.— (Gerard.) 

In the mountains behind this village j 
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GARDANEH BAKHAN— Elev. 6,900'. 
The final and lower ridge of the mountains, east of Senna, traversed after 

the passage of the Khusrau Khush pass by the road from Kirmanshah vid 
Kenduleh. The pass is a narrow saddle ; the ridge rising steeply to either hand; 
the south-east approach is gentle, the descent towards Senna abrupt and very 
steep down the spurs and sides of shaly hills. Water is procurable below the 
pass on both sides. The mountains are very bare, but support flocks of sheep and goats ; there is no fuel; some supplies could be obtained in summer from 
a Kurdish camp down a deep gorge, | mile to the south-east. Passable for 
laden animals.— {Burton.) 

GARDANEH-GAIR— 
A pass 8| farsakhs from Merivan on the road thence to Javanrud and Ruvan- 

sar.— {Customs.) 
GARDANEH-GARRAN or GARDALAN— Elev. 6,900'. 

A pass and small river in Persian Kurdistan. The descent from the col on 
the west side is very steep. The foot of the pass is 15 miles east of Merivan, elevation 5,500 feet, and the crest 16J miles, gives a grand view of snowy peaks and lofty mountains, while fertile and well-wooded valleys rise between. 
The descent of the pass takes three quarters of an hour. Astarabad lies below.— 
{Rich ; Gerard ; Plowden.) 

GARDANEH-GASHEN— Elev. 6,290'. 
The point where the road from Senna crosses the Shahu range to Javanrud. 

The ascent from both sides is very steep and difficult for laden animals, and to 
the west almost impracticable. The pass is waterless and bare of trees, but 
grassy. The ridge of Shahu slopes gently down from rocky summits to the north 
to the termination of the range at Ruvansar, about 4 miles to the south of the 
pass. The nearest villages are Karajian to the east and Khani-Khadran to the 
west, each 1,000 feet below.— {Burton.) 

GARDANEH HASHLEH— Elev. 6,100'. 
A bare ridge crossed by the path from Senna to Javanrud via Yamenan 

running down from the Ab-Dalan mountain. To the north, far below, is the 
Gav-rud, to the south a bare rocky spur runs down to the valley of Yamenan. 
The ridge runs almost east and west, in the former district down to the Gav-rud 
and towards Haltushan, which lies on a bearing of 100° ; in the latter it rises 
gradually to the Ab-Dalan mountain. The pass cannot be turned and completely 
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126 GAR-GAR 

GARDANEH NESAN— Elev. 6,350'. 
Is crossed by the Kenduleh-Senna road, 2 miles north of Kaleh and the Gav- 

rud: the approaches from both north and south are very steep, practicable for 
laden animals and men in single file. The pass is bare and open, running 
almost level, along a ridge to the west; to the east the ground rises to a rocky 
knoll, 200 yards and further more steeply to higher peaks. The pass and hills 
around are stony, treeless and with some grass; one mile north lies the 
village Nesun.— (Burton.) 

GARDANEH RAMOL— Elev. 6,920'. 
A bare saddle between the valleys of Ramisht and Kezkezareh (Persian 

Kurdistan) crossed by the road from Kenduleh to Senna; to the east at 
a distance of one mile stands the village of Ramol: 20 houses of Kurds on bare 
mountains slope with some trees and some cultivation round. 

Below the north side of the pass is a spring of water and some cultivation : 
the grazing ground is good: no fuel or supplies near than Ramol village. 

The pass itself is bare and open, sloping gently to higher elevations to either 
hand. Ascent from south by easy gradients : to the north the approach is steep. 
Practicable for laden animals. The pass can be turned by a path diverging 
from the main road at Mish-Kaftan and rejoining it on the ridge to the north 
of Kezkezareh.— (Burton.) 

GARDANEH-KHUSHAMANEH— 
A pass in Persian Kurdistan on the Senna-Sulaimanieh road, about 9 miles 

beyond Duveisseh. Both ascent and descent are steep, the Sulaimanieh side 
being the worst—(T. C. Plowden.) 

GARDANEH KHUSRAU KHUSH— Elev. 8,100'. 
The point where the road from Kenduleh (Kirmanshah) crosses the mountain 

range bounding Senna to the east. The pass is a bare saddle sloping steeply 
to the mountain ridge on either hand. The hills are bare of trees, of massive 
rounded outlines, and contain herbaceous plants and grass on their northern 
aspect. The ascent from the south-east commences from above the village 
of Kezkezareh, and the incline is long and gentle with the exception of a short, 
steep, and rocky assent above the abovenamed village. The descent to the Senna 
side is steeo and zigzagging over shaly slopes to the valley, which lies below 
the south-east side of the Bakhan pass (q.v.). There is water below the pass at a 
short distance on both sides ; grazing is good , no fuel or supplies ; passable for 
laden animals.— (Burton.) 

GARDANEH MILEK— 
A pass on the Turkish frontier at 2f farsakhs from Merivan and 2f from 

Seiranbend, on the road between those two places via Taratuleh.— (Customs.) 
GARDANEH-SARDARREH— Elev. 7,050'. 

A pass in Persian Kurdistan at the upper end of the Kolaserah valley and 
on its northern side. It is traversed by a path from Senna to Juvanrud vid 
the Gav-rud and Yamenan. To the south lies the valley of Yamenan, the ascent 
from which is by a steep zigzag path; the descent to Kolaserah is more 
gentle. The path is bare and open, the ridge running almost east and west, 
and sloping gently from the latter to the former direction. 

The pass cannot be turned and completely commands the approach from the 
north but not from the south, which skirts the mountain side from the northwest. 
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GARDANEH-SHAINI or SHAHINI— Elev. 2,280'. 
This pass is crossed by the Senna-Javanrud road between the villages of Masan and Shaini; the pass is a bare and grassy saddle on a ridge sloping southeast 
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128 GAV-GAZ 

A river flowing down the Gav-rud valley, about 30 miles south-south-east of 
Senna and fed by numerous springs and streams from the adjacent hills opposite 
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GAZNA— Elev. 4,950/ 
Stands on a bare spur above the right bank of the stream draining the valley of Gandumban, Persian Kurdistan, rather over a mile above its junction with the 

Kishlaq stream. The mountains are quite bare of timber, but contain <r r ass and herbaceous plants. There is some area of cultivation, corn, castor-oil. "etc., on the banks of the stream below some springs of water in adjacent ravine! There are 20 houses of Kurds owning a number of cattle, goats, and sheep. The 
path down the valley to the Kishlaq crosses the stream in front of the village and is commanded by it at a distance of | mile.—(i^rtow.) 

GEIBISURKH— 
A village to the left of the Senna—Sakiz road at 11J farsaJchs from Senna — 

[Custom,s.) A village on the right of the Tabriz-Senna road, about 37 miles from the latter. — (Morier.) 
GENDEBU— 

A village | farsaJch to the left of Baruder, which is 7| /arsaMs from Senna on the road thence to Merivan.— [Customs.) 
GERIZEH (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu.— [Government list.) 
GERIZEH— 

See Giiizeh. 
GEUZLEH (1) (Baneh)— 

A village 1| farsaMs from Baneh on the Baneh-Sardasht road.—(Customs.) 
GEUZLEH (2) (Baneh)— 

A village situated | farsaM off the road between the villages of Buin TTi; a and Buin Sutla.—(Customs.) 
GEUZ-KUREH (Merivan)— 

A village J farsaM to the right of Astarabad which is itself at U farsaMs from Merivan o£ the Merivan-Senna road.— [Customs.) 
This is the same as Ghaiza-Kvera, a halting-place in western Kurdistan four stages from Senna on the road to Penjvin [Rich), and as Guaizavara’ a village on the borders of Kurdistan, under the Giuzhih pass, which leads from 

Penjvin to Senna. Penjvin is 16 miles west of Geuz-Kureh.— [Gerard.) 
GIL SAPID— 

A village in Kurdistan, north-west of Kirmanshah. It is situated on the 
right bank of the Kara-Su just below Ruvansar. No trees ; good crops, chiefly wheat and barley, and other cultivation. Supplies 60 cows, 300 sheep and 
goats; good grazing; water good and plentiful. A road from Ruvansar down the right bank of the Kara-Su passes through the place and finally reaches Kirmanshah, 
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130 GIR— GOV 

GIRJAH (Turkey)-t 
A village of Turkisli Kurdistan, bounding 

stands on the east of lower range.-(&W.) 
the valley in which Sulaimanieh 

GIUZHIH or GAEEAN (GEEIZEH) . 
A mountain and pass in the Kurdistan range, leading ma Geuzkureh, Penjvm, 

and Soladreigh to Sulaimanieh. Beyond Geuskureh it is known as the 
Ga^an, 

possibly identical with Girizeh (q.v.).-(Ridi ; War Office Intelligence Branch.) 

GIVEHKESH (Tribe)— 
See tribes of Kurdistan. 

GIZMIL (Saral)— 
A village of the district of Sawl—{Government list.) 

GOGHIJEH (Merivan)— 
A village | farsakh from Barderesheh on the road to Shah Kaleh.—(Customs.) 

GOLGOLEH— 
See Gorrehdarreh. 

GOLJI— 
Family of Golji Saiyids. This family is descended from 

is buried in the village of Golgi. 
Saiyid Salek who 

GOMUK (Saral)— 
A village of the district of Saral.— (GWwmen* list.) 

GOROK or GORUK— 
A village in Persian Kurdistan, 22 miles south of Senna, on the road to 

Kirmanshah. It is situated in a small valley on a rivulet.—(M. S. Route.) 
A village in Persian Kurdistan, containing about forty well-built houses. 

Ample supplies for a small party here. Gorok is about 21 miles from Senna 

on the road thence to Kirmanshah. 

In summer when Eaki Sulaiman is abandoned by its inhabitants, charvadars 

go from Senna to Kamiaran via Goruk instead of via Faki-Sulaiman. 

GORREH-DARREH or GOLGOLEH— 
A village 51 farsakhs from Baneh on the opposite side of the river on the 

Baneh-Sakiz road between the villages of Gorreh-Darreh and Miredeh. 

GORREH-DARREH (Hubitu)— 
A village of the district of Kubitu.—{Government list.) 

GORVEH— 
Sometimes erroneously called Goorveh, Gurveh, Kurveh-Korveh, Kurba. 

A village between Senna and Hamadan 46 miles from the former. _ There 

is a Persian Government Telegraph office and a chapar khaneh here. Napier says 
it is on the high road and consists of over one hundred houses; it belongs to the 

t Isfandabad district. 

GOVORK (Sakiz)— 
A district of Sakiz. It is contiguous to that of Govork-Mukri. 
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GOZAR-DARREH (Sakal)— 
A village of the district of Sarah— {Government list.) 

GULAMBAR (Turkey)— 
The capital of the district of Shahr-i-Zur, at the foot of the Avroman motintama. 

It lies close by the mountain Azmir or Giorzeh, 4 marches north of Khaaiqin.— 
{Rich ; Gerard.) 

GULASTAR (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 1 farsaJch from Nanur and | from 

Havarikhur on the road between the two.— {Customs.) 
GULCHIDER (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. It is \ farsahh to the left of the road 
from Merivan to Saral at 4 farsalchs from Merivan.— {Customs.) 

GULIABAD (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is on the left of the road from Bane h 

to Seiranbend at ^ farsaJch from Seiranbend.— {Customs.) 
GUL-SUZAN-SALASI— Elev. 5,300'. i 

A village in Kurdistan, north of the road from Merivan to Shaikh-Attar about 
10 miles north-east of the former. It is celebrated for its onions, which go to 
Tehran.— {Gerard.) 

GUL-YUNJEH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is at l farsaJeh to the right of Nes“ 

kaj and is seen from the Merivan-Senna road at about If farsalchs from Merivan* 
— {Customs.) 

GUNAHU— 
A village in Persian Kurdistan, built in a hollow below’another callted Khusha- 

maneh. It is between Duveisseh and Kaleh-ju, west of Senna, on the road to 
Merivan.— {T. C. Plowden.) 

GURGAI (Tribe)— 
See tribes of Kurdistan. 

GURICHEH (Merivan)— 
* 

A village of the district of Merivan. It is at 41 farsalchs from Merivan and 
J farsakh from the frontier of Saral, on the road from Merivan to Saral.— {Customs.) 

GUZEH (Sakiz)— 
A village of* the district of Sakiz. It is at 4f farsalchs from Keileshin and 

situated between the villages of Shaikh-Chupan and Hajiabad on the road from 
Keileshin, which is on the Baneh-Sakiz road to Mirgenashin on the frontier 
of Sardasht.— {Customs.) 

GUZEZAR— 
A village about 3 miles south of Senneh on the main road to Kirmanshah 

and on the left bank of the Kishlaq river ; about 30 houses. Extensive crops 
and cultivation, numerous plantations of willow and other trees, and abundant 
supply of water.— {Vau'jhan.) 

Q2 
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132 HAI—HA.L 

H 

HAIDAR (Saktz) — 

A village of the district of Salciz. It is to the right of the Baneh Sakiz 
road, the other side of the river, 1 farsakh before reaching Sakiz. —(Customs.) 

HAIJOLEH (Baneh) — 

A village of the Buin sub-district 'd the Baneh district.—(Customs.) 
HAJIJ (Avroman Lihun) — 

To the east of the district of Avroman Lihun there is a village named Hajij 
in a very picturesque but rugged spot. There is here the tomb of Imamzadeh 
Sultan Obeidullah, brother of Imam Riza, and known as Kusseh-Hajij. The 
inhabitants of this village wear special clothes and head-gear and are held in 
great respect, and were always exempt from tolls and customs due. Beyond 
the mountain on the side of which is this village, and on the path leading to 
Senna, is a river running down a ravine said to be 40 zars deep. Over this 
ravine a small suspended bridge made of vine trees has been thrown, across 
which the villagers carry travellers and donkeys. My informant had been over 
this bridge but, said he, “once is enough for a life time.” 

HAJIABAD (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is 5J farsakhs from Keileshin which 

is on the Banneh-Sakiz road and J farsakh from Mirgenashin, which is on 
the frontier of Sardasht.— (Customs.) 

HAJI-CHAI— 
A river in the district of Tsfandabad. It has its rise in the mountains of Cha- 

harduli. It flows northwards and passes at one farsakh from the village of 
Kaslan and is 12 farsakhs east of Senna. From its source to Kaslan the distance 
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HALADARREH ULTA (Saral)- 
A village of the district of {Government list.) 
It is 1 farsalch from Haladarreh Suda and 1 from Bardeh-safid.—(Cwstoms.) 

HAMZALTAN (Baneh)— 

then^ 
BaMh ' “ " 1 ̂  tr ° m ° n * he r ° ad 

HAMZEH-KARAMIAN (Sakiz)— 
■ r 

th ? J 
s 
, 
trict o£ , Sakiz - Tt « one from Keileshin which 

i • i • e Baneh-Sakiz road, on the road from Keileshin to Mirgenashin which 18 on the frontier of Sardasht.-(C«sfoms.) 
g 

HANGAJAL (Baneh)— 

and i 
1 
/^ 

6 
rl 

1 
f 
he 

^ 
1 
^ 

nct of 
JBaneh. It is | farsakh distant from Seiranbend and 2 f clt salch froflh Nanur.— {Customs.) 

HANIMEN (1) (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Gom-nmenf list.) 

HANIMEN (2) (Javarhd)— 
A \ iLage of the district of Javarud .—[Government list.) 

HANUVAR (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.—(£oremmm£ list.) 

HARAM (Tribe)—- 
Name often given to the Dum or Givehkesh tribe. See tribes of Kurdistan. 

HARGENEH (Turkey) - 

A village on the Turkish frontier, at | farsalch from Gehgechan and 2 from Merivan.— (Custom?.) 
HARUM NISHIN KHAN— 

A place in Kurdistan near Banneh. The territory of the Guran tribe of Kir- manshah extends from the plain of Mahidasht to this point, which forms the 
Jcishlaq of the tribe.—(T. C. Ploivien.) 

HASANABAD (Merjvan) — 
A village of the district of Merivan, 1 far^akh, (some say 2), from Merivan on the road thence to Senna.—((7w?£mn;.) 

HASANABAD (Hubitu) — 

A village of the district of Kubitn.—(Government list.) 
HASANABAD (Hasanabad)—Elev. 5,600'. 

Hasanabad which gives its name to the Hasanabad district is a village 1 farsakh south of Senna. To the south of the village is a mountain on which one still sees the ruins of the fort built by Hasan Vali of Kurdistan. For some time Hasanabad was alternately with Merivan and Palingan one of the three capitals of the V alis of Kurdistan. It was destroyed under Shah Seffi Safavi by Sulaiman Beg, who founded Senna.—(H. L. Rabino.) 
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134 HAS—HAZ 

Above and to the south rises a bare hill, steep, and 800 feet above the village, 
crowned bv the remains of a stone-built fort or town of ancient date. 

HASANABAD— 
A district of Kurdistan. See Part I. 

HASAN-KAREH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is to the left of Shaikh-Attar on t e 

Merivan-Senna road.— (Customs.) 

HASAN-KHAN— 
A ruined fort in Kurdistan used as a caravanserai, 5 or 6 miles from Senna 

towards Kirmanshah.— (Taylor.) 

HASHAMIZ (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

HASHLEH— Elev. 5,450k 
A hamlet of a dozen houses of Kurds on one of the north-north-east slopes of 

the Abdalan mountain. The Gav-rud is visible far below. The path from the 

valley of the latter to Yamenan traverses the slope below the village crossing 
the Haskleh pass a mile further on. There are a few patches of cultivation. 
The hill is bare of trees; the grazing good. Water from several springs. 
The villagers own flocks and herds pastured in summer on the higher mountain 

slopes. The Nushur valley lies a mile to the north.-(-Burton.) 
HAURIVAR (Javarud)— 

A village of the district of Javarud.— (BWmmmi list.) 

HAUSHBADRANI (Avroman)— 
A plain celebrated in the annals of the wars with the Auramis. It is near 

Shahr-Avroman. 
HAVARIKHUR (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is i farsalch distant from Seiranbend, 
fi from Nanur and 2 from Benekveh.—(Customs.) 

HAZARKAN 1 AN (Saral)— 
Two small villages in the district of Saral. Every house in the upper village 

has its own spring hence the name of Hazarkanian or thousand springs. I he 

villages belong to six brothers descended of a family which came apparently 
from Syria or Sham. The family first settled in Avroman, where the river 

Ab-i-Shamian was named after them. From there one of the ancestors ot the 

There i 
ind the ; 
houses ; 
(Vaughan.) 
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present owners of Hazarkanian came to the district of Saral and founded the 
village of Nalshikan not far from Hazarkanian. He assisted a chief of the 
Bebe Kurds who had been driven away from Sulaimanieh, and who, when he 
came again to his own, granted his host lands in Shahr-i-Zur. The son returned 
to Saral and founded Hazarkanian.— [Mann.) 

HEIJANAN (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is to the right of the Baneh-Sakiz 

road, the opposite side of the river, at 2 farsakhs from Sakiz.— (Customs.) 
HEIJANAN (Hubitu)— 

A village of Hubitu, 1 farsakh distant from Karadarreh and 1 from Zarineh- 
Yermeziar.— (Customs.) 

HIJAN (Saral)— 
A village of the district of Saral.— (Government list.) , 

HILISABAD— 
A village in Kurdistan, 11 miles from Senna on the Hamadan road, 2 miles 

to the left of it.— (Kinneir.) 
Probably the same as Khalizabad. 

HISAR (Turkey)— 
Name of a place in Kurdistan two hours from Gulambaron the road to 

Sulaimanieh in Turkey. 
There are three good wells here : each well is provided with a masonry 

f drinking trough : water 10 feet to 15 feet from surface.— (Bell ; Rich.) 
HU AT-EH (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 
HUBITU— 

A district of Kurdistan. See Part I. 
HU-I-YAVAR— 

A village in Kurdistan on the northern slope of the Tabla-Kuh (Kuh-Abdalan) and south of and several hundred feet above the junction of the Kishlaq and 
Gav-rud rivers. It contains 100 houses, and below it are a vast number of 
fruit gardens, vineyards and plantations of willow trees, which descend to the 
water’s edge. The place is owned by Parviz, Tajer Bashi of Senna, a wealthy Christian merchant; the revenue is 1,500 tumans, but is only paid once every three years. The surrounding hills contain pasturage for sheep and goats, and a certain amount of corn is grown. Partridges abound in the neighbourhood.—(Vaughan.) 
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HUSAINABAD— 
A hamlet of 12 houses of Kurds, situated on the Shaini plain, Persian Kurdistan, 

on the road from Senna to Javanrud. It stands on the side of a bare mound 
on the left bank of the Shaini stream. Below it runs a road to Palingan from 
Kamiaran. No trees : the valley round is cultivated : water from the Shaini 
stream : good grazing ground.— {Burton.) 

HUSAINABAD (Isfandabad)— 
The first village of Kurdistan when entering that Province via Sungur and 

Kuliai and the Gerdehkaneh pass. It is20minutes from the top of the pass.— 
{Mann.) 

HUSAINABAD— 
A village to the left of the Senna-Sakiz road 

{Customs.) 
at 19f farsahhs from Senna. — 
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'eniia,- 

IMA—ISS 

I 
IMAMI (Tribe)— 

See tribes of Kurdistan. 
ISFANDABAD— 

A district of Kurdistan. See Part I. 
ISSIABAD (Hubitu)— 

A village of the district of UvUtu.—{Government list.) 
I3SIDER (Saral)— 

A village of the district of Saral .—(Government list.) 
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J 
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JAFFARABA.D — 

A village of 40 houses in Kurdistan, 163 miles from Kirmanshah, on the road 
thence to Tabriz.—-(Napier.) 

JAFFARABAD (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan .—{Government list.) 

JAFFS (Turks)— 
A nomad tribe who lives on both sides of the Turkish frontier as far south 

as Khaniqin but chiefly in the Sakiz and Sujbulak districts of Kurdistan 
and Azarbaiian. They are considered Kurds, though apparently more resembling 
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JAMASHURAN (Rilak)— 
A village of Hie distict of Eilak. 

JAN (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Government list.) 

JANAVEREH (Merivan)— 
^ village of the district of Merivan. It is at 4f fasahhs from Merivan, between the villages of Deh-Buniad and Kakuzekria on the Merivan-Senna road. Other information says it is at 8J farsakhs Bom Merivan and 11J from Senna to the left of the road between those two places.— (Customs.) 
A village of Persian Kurdistan, situated in a narrow valley, on the caravan track between Senna and Sulaimanieh. It is 6 farsakhs (about 22 miles) from 

Duveisseh, between that place and Astarabad.— (Rich ; T.C. Plowden.) 
It is also called Kaleh Ju. 

JANUSHAN (Javarud)— 
A village of ihe distiiet of Javarud.— (Government list.) 

JARBUJEH (Avroman)— 
A village in Avroman at the foot of Kuh Salan. 

JAVANRUD (Javanrud)—Elev. 4,755'. 
A village of the district of Javanrud. See Part I . 

JAVARUD— 
See Gav-rud. 

JAVARUD or GAV-RUD— 
A district of Kurd stan. See Part I. 

JEIRANMINGEH— 
A village £ farsakh to the left of the Senna-Sakiz road at 18f farsakhs from Senna.— (Customs.) 

JELILEH (Merivan)— . ^ 

. A villa g e of the district of Merivan. It is 3f farsakhs from Merivan. O'her information says it is 7§ farsakhs f om Merivan and I2J from Senna to the right of the Merivan-Senna road.—(Customs.) 
A village of 15 houses. Cullivation, daimi wheat and barley. It has 2 springs from which dr nking-water is ob ained. It belongs to Shaikh Isma’il, who had a mosque built here. 

JIJEKAN (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is between the villages of Hasanabad and Astarabad to the right of the Merivan-Senna road.— (Customs.) 

JININ fJ avarud!— 
A village of the district of J war-ad..—(Government list.) 

JUNIAN— 
A village to the left o' the Senna-Sakiz oad at 21f farsakhs from Senna and a short distance before the road crosses the Khurkhureh river .—(Customs ) 

JUVANRUD— 
A district of Kurdistan. See Part I. 

١٥٦ المرجع: IOR/L/MIL/17/15/21 حق النشر: رخصة حكومة مفتوحة

 http://www.qdl.qa/العربية/archive/81055/vdc_100038753253.0x00009d :اعرض على مكتبة قطر الرقمية 

http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-licence/version/2/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100038753253.0x00009d?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload


"تقرير عن كردستان" [٧٦ظ] (٢٢٠/١٥٧)

140 

— 

KAB—KAK 

K 

KABARLU (Sakiz)— 
A village to the right of the Baneh-Sakiz road, on the opposite side of the 

river, at 8f farsakhs from Baneh.— {Customs.) 
KABARLUGEH (Sakiz)— 

A village of the district of Sakiz. It is | farsakh from Gorreh-darreh on the 
read 1 hence to Chiragh-Vais.— {Customs.) 

KACHIAN (Perhaps Gachian)— 
A village at £ farsakh to the righ ! of Janureh which is itself to the right of 

the Senna-Sakiz road at 18f farsakhs from Senna.— {Customs.) 
KAHDANEH— Elev. 4,950'. 

A village on the plain of Shaini, Persian Kurdistan It stands on the right 
bank of the stream about £ mile north-west of the Senna-Javanrud road, and 
contains 20 houses of Kurds. No trees. Water from the stream. The valley 
round is cultivated and grassy.— {Burton.) 

KAHGOLI— 
A village of the district of Hubitu. It is to the right of the Senna-Sakiz 

road at 1 farsakh from Divan-darreh and | farsakh from Kaleh Reikhani.— 
{Customs.) 

KAHIDAH— 
A village on the left of the Senna-Sakiz road, about 32 miles from the former. 

It is situated in an opening in the mountains.— {Webb.) 
KAILEH-GULAN (Javarud) — Elev. 5,925'. 

A village of the district of Javarud.— {Government list.) 
Kuidish village of 50 houses in the upper end of large cultivated valley 

running from east to west into the Gav-rud, Persian Kurdistan, some miles above 
its junction with the Senna river. The road from Kenduleh (Kirmanshah) 
to Senna passes by the village. There is abundant water ; a number of willow 
trees ; the plain round is entirely under cultivation, level and sloping gently up to 
mountains which are bare of trees, but with many springs of water and grass, 
A large number of cattle, sheep and goats are owned.— {Burton.) 

KAILEH-GULAN ULIA (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— {Government list.) 

KAKAJU (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

KAKANKUP— 
A village in Kurdistan 22J miles from Senna on the road to Kirmanshah. 

It is separated by a small river from the foot of a range of mountains 
(Z. D., W. 0.). 

KAKOLI (Saral)— 
See Kahgoli. 
A village of the district of Saral.— {Government list.) 

■''•A**' 
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KAKSAVANDI (Tribe)— 
A branch of the Kalbaghi tribe. See tribes of Kurdistan. 

KAKU-ZEKRIA (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is just at J farsaJch from the frontier 

of Merivan and Kalatarzan. It is 9 farsalchs from Merivan, 3| from Shaikh 
Attar and 4| from Darreh-Khushkeh. Other information says it is 5J farsalchs 
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143 KAL-KAL 

RALEKABAD (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu. —(Government li4.) 

KALGINEH (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Geve. nment list.) 

KALHOR (Tribe)— 
See tribes of Kurdistan. 

KALHORABAD or KALVORABAD (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— (Government list) It is 1 farsakh 

to the right of the Senna^Sakiz road at 9 farsakhs ’ from Senna. — (Customs.) 
Morier says 22 miles from Senna. 

KALI-BALIN or KAL-I-BALIN— 
A pass over the Zagros between Persia, Kurdistan, and Bibih in Turkey. 

It leads immediately from Banneh to Baiandarreh. Thence the Zagroi winds 
east of Sardasht and west of Sujbulak, and then to Sikimh.—(ih'c j.) 

KALKUFI (Tribe)— 
See tribes of Kurdistan. 

KALEH-AMR QLA KHAN— 
An isolated hill 7 miles south of Senna. It is sa d to have a spring close 

to the summit— [Gerard) 
KALEH REIKHANI— 

A village at /arsat^s to the right of the Senna-Sakiz road, at 14^ farsakh s 
from Senna.— (Customs.) 

KALEH-CHI (Saral)— 
A v llag-^ of the district ofSiral .—(Government Us .) 

KALEH-CHI (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu. —(Government l st.) 

KALEH-CHI KAR IN (Saral)— 
A village of the district of Sarah-— (Government list.) 

KALEH-CHUALA (Turkey)— 
A village on the route from Ban ;h to Sulaimanieh ; 10 hours from the former- 

— (Gerard.) 
KALEH-GA (Avroman TAltar) — 

A village o f the district of Avroman Takht. It is a little over a farsakh 
from Merk and less than a farsakh from Tifli.— (Mann.) 

KALEH-HASILIN (Turkey)— 
A village of 50 huts, 9 miles west-south-west of Penjvin, on the road to 

Sulaimanieh.— (Gerard.) 
KALEH-ISMA’IL (Kalatarzan)— 

A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 
KALEH-JU— 

See Janavereh. Plowden says Kalaju ; it may be Kalajub, or perhaps same 
as following. 
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KALEH-JUK (Kalatarzani— 
A village of the district ol Kalatarzan.— ((/jyerrt njni list.) 

KALEH-KAJ— 
A place in Kurdistan on the left of the Tabriz-Senna road, about 5 miles 

north of the latter.— (Morier.) 

KALEH-KAL YA’QUB— 
A pass in Kurdistan, about an hour’s march bwond the Gardeneh-Kh isha- 

maneh on the Senna-Sulaimanieh road. It is not far . 0 

ascent is easy, but the descent very steep and rough.—(/. 0. Wo oien.) 

KALEH-KAMEH (Saral)— 
A village of the district of Saral.—(GWimiut ̂ t.) 

KALEH-KAN (Kalatarzan)— 

A village of the district of Kalatarzan—(G'owemrneat Ust.) 

KALEH-KAN— Elev. 6 ? 250'. 
Peaks in Kurdistan in the neighbourhood of Senna.— Gerard.) 

KALEH-KHAN (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— r(Gouernwew£ list.) 

KALEH-KHAN (Hubitu)— 
A village at 16| farsakhs from Senna on the Senna-Sakiz road. (Customs.) 

Perhaps the same as the above. 

KALEH-KUHNEH (Saral)— 
A village of the district of Saral .—(Governm mt list.) 

KALEH-KOYA (?)— 
A village situated in a valley three marches from Senna towards Sulauname . 

(Rich.) 
KALEH KUA— , 

A village of Persian Kurdistan, situated about o5 ̂ des 
north-north-west 

of Senna. 
8 

It is a large village with a good deal of cultivation. The cilm 

here in summer is delightfully cool, but the wmte- h s were. It is in the distnet 

of Hubitu The stream, which takes its name from this village flows into the 

Kapura river about a mile from the viflage of the latter name.- (M; Gerard.) 

KALEH MERIVAN (Meriven)— 
See Merivan village. 

KALEH NADIR SHAH (1)— 
A hill in Kurdistan, 15 miles north-west of Senna.—(Gerard.) 

KALEH NADIR SHAH 2)— 
A hill U miles south of Senn», said to be hollow, but apparently only contain- 

ing a smallish cave.— [Gerard.) 

KALEH SHAHABAD (Merivan)— 
See village of Menyaft, 

١٦٠ المرجع: IOR/L/MIL/17/15/21 حق النشر: رخصة حكومة مفتوحة

 http://www.qdl.qa/العربية/archive/81055/vdc_100038753253.0x0000a1 :اعرض على مكتبة قطر الرقمية 

http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-licence/version/2/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100038753253.0x0000a1?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload


"تقرير عن كردستان" [٧٨ظ] (٢٢٠/١٦١)
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KALEH SHAIKH GARAN— 
A village about 6 miles east of Kamiaran on the boundary between Ki; manshah 

and Kurdistan.— [G rard.) 
KALEH TARASH— 

A fort in nortb-western Kurdistan on a rocky peak 500 or 600 feet above 
the road, 2 miles north-east of Baneh.— {Gerard.) 

KALEH TURAGH— 
A small stone fort on a low hill, in Persian Kurdistan, close to the frontier 

of Turkey, where the Senna-Sulaimanieh road crosses it,— {T. C. Plowden.)] 
KALEH VIANEH (Saral)— 

A village of the district of Saral.— {Government Ust.) 
KALEH-I-JUANRUD— 

See Javanrud. 
KALUJEH (Saral)— 

A village of the district of Saral.— {Government list.) 
KALVAYA— 

A high range of mountains in Kurdistan to the north of the road between 
Baruder and Senna. The Sakiz road leads across it.— {Gerard.) 

KALVAZEH (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— {Government list.) 

KAMAMI (Tribe)— 
Perhaps the same as Kamari. See tribes of Kurdistan. 

KAMANGAR (Family)— 
Descendants of Pir Mikael, one of the lights of the Mussalman world. Mau- 

i lana Ahmad of this family was one of the great priests of Maulana Khaled 
Kurd. His son Haji Shaikh Abdullah is still alive. 

KAMANGAR or KAVANGAR (Tribe)— 
See Tribes of Kurdistan. 

KAMANTU (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is on the left of the Senna-Sakiz road 

at 1| farsahhs from Senna.— {Customs.) 
KAMARI (Tribe) — 

A branch of the Kalbaghi tribe. See tribes of Kurdistan. 
KAMIARAN— Elev. 5,275'. 

A small village of Persian Kurdistan on the Senna-Kirmanshah road, 45 
miles from the former. It is situated on a branch of the Rizavar river in the 
Pusht-Darband plain, about 2 miles on the Senna side of the frontier 
between Kurdistan and Kirmanshah. It is 34 miles from the town of the latter 

i name. 
1 Kamiaran possesses a mud fort built by the villagers for their own protection, 
but notwithstanding this effort at greatness, the whole appearance of the 
place is initerable and poverty-stricken.— {Webb; Gerard; Plowden.) 
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KAMIS (Hubitu)— 
A village of the district of YLubitu—{Government list.) 

KANGEREH (Isfandabad)— 
A village at the foot of the Gerdehkaneh pass on the Kurdistan sid of it 

on the road from Sungur to Senna.— (Mann.) 
KANIAN— Elev. 6,000'. 

A halting-place on the border of Persian Kurdistan, one stage from Baneh 
on the road to Penjvin.— (Gerard.) 

Perhaps same as Kani Dosdan. 
KANIBAN (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is situated between the villages of 
Derga-Sheikhan and Kuchar. Kuchar is on the road from Baneh to Balakeh. 
— (Customs.) 

KANIBARD (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 5 farsaJchs from Baneh on the 

road thence to Sardasht. There is a road from here to Banekveh, 6 farsakhs, 
and to Aiut 3 farsakhs. — (Customs.) 

KANI-CHACAL (Tubkey)— 
A halting place on the Turkish border of Kurdistan, one stage from Khaniqin 

on the road to Sulaimanieh.— (Gerard.) 

KANI CHARMU (Chashmeh-Safid)— 
A village | farsakh to the left of the Senna-Sakiz road at 18£ farsakhs 

from Senna.— (Customs.) 
KANIDUSDAN or KANIDZAN (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is one farsakh from Seiranbend on the 
road thence to Alut.— (Customs.) 

KANI ELN ’ALT (Eilak)— 
A village of the district of Eilak, 

KANIGEUZ (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is between the villages of Baizabad 

and Kuchar which are both on the road from Baneh to Balakeh. 
KANI GURZAR (Eilak)— 

A village of the district of Eilak. 

KANI HALUJEH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 4J farsakhs from Baneh on the 

road thence to Sardasht.— (Customs.) 

KANI-IBR AH 1M (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 1| farsakhs from Balakeh between 

Balakeh and Kiverud on the road from Seiranbend to Alut. It is Gf farsakhs 
distant from the former and 7 from the latter.— (Customs.) 

KANIKABUD (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is to the left of the Senna-Sakiz 

road at £ farsakh hom Sakiz.—(Customs.) 
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A village of the district of Saral.— (Government list.) 

KANI KHUDADAD— 
A village | jarsakh to the right of the Senna-Sakiz road at 18J farsakhs from Senna.— (Customs.) 

KANIMIRAN (Merivan)— 
A village at J farsakh from Assadabad towards Siv-Sufla. Assadabad is on the Merivan-Penjvin road. Kanimiran belongs to Zafar-ul-Mnlk, and is 
farsakhs from Eskul.— (Customs.) 

KANI-MUSHKAN (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitn.—(Government list.) 

KANI-MUSHKAN (Family of Shaikhs)— 

. ̂ he founder of this family is a certain Shaikh Muhammad who came from the 
village of Kiran in Syria and settled in the village of Kani-Mushkan. 

Shaikh Husain, who in 1309 A. H. was said to be over 100 years old, was descended as follows from Shaikh Muhammad : Shaikh Husain Ibn Ahmad, Ibn Gassen, Ibn Shams-nd-Din, Ibn Muhammad, Ibn Shams-ed-din, Ibn Shaikh Muhammad. 
The present representatives of this family are the sons of Shaikh Husain, 

amongst others Shaikh ’Ali and Rais-ul-Mashayekh, and Shaikh Muhammad 
Naib-ul-Shar’, son of Shaikh Kerim, nephew of Shaikh Husain. 

KANINAU (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is to the right of the Baneh-Sakiz road at farsakhs from Baneh. It is U farsakhs from Havarikhur and 

£ from Benekveh on the road between the two.—(Custom#.; 
KANIPAN (Eilak)— 

A village of the district of Eilak. 
KANI-SAFA— 

A pleasant spot and a spring on Kuh-Avidar near Senna. 
KANJSANAN (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. It is f farsakh from Vaisseh on the road thence to Baiveh.— (Customs.) Proprietor Mahmud Khan. 
KANISARD (Turkey)— 

A village of the Turkish district of Shellir. It is at 31 farsakhs from Merivan and h from Taratuleh on the Merivan-Baneh road.—(Custom,-.) 
KANI-SHAFA— 

A pleasant spot on Kuh-Avidar near Senna. 
KANISUARAN (Hubitu)—- 

A village of the district of Hubitu.—(Coremmemf list.) 
KANISUR (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. 
| farsakh from Nuijgah on the road 

KAPAK (Saral)— 

It is at 1J farsakhs from Sadbar and 
between the two.—(C?zstoms.) 

١٦٣ المرجع: IOR/L/MIL/17/15/21 حق النشر: رخصة حكومة مفتوحة

 http://www.qdl.qa/العربية/archive/81055/vdc_100038753253.0x0000a4 :اعرض على مكتبة قطر الرقمية 

http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-licence/version/2/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100038753253.0x0000a4?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload


"تقرير عن كردستان" [٨٠و] (٢٢٠/١٦٤)

KAP—EAR 147 - 

KAPURA— Elev. 6,125'. 
A small village of thirty houses in northern Kurdistan between Mirdeh and Baneh Lies on the chief branch of a stream 1 mile north-west of main track.— (Rich ; Gerard.) 
Probably the same as Gaffurdarreh or Gapurdarreh. 

KARA BAKKRA or BUKHRA— 
A village in Persian Kurdistan, on the road from Senna to Banna. It is near the summit of a mountain range, called here Chihilchameh, on a stream 

which drains to the Kizil-Uzun river. It is a filthy place, though some poplar and fruit trees make it look pleasant. On the opposite side of the glen are the 
remains of a fort of the Bulbassis. One of the passes through the Zagros range from Sulaimanieh to Senna over the Kali Balin hill is close to this village.— 
(Rich.) 

6 

KARABULAK (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 1 farsaJch to the left of the road 

from Baneh to Taj van, at f farsaJch from Baneh.— (Customs.) 
KARABULAK (Saral)— 

A village of the district of Saral.— (Government list.) 
KARACHAN (Sakiz)— T 

A village of the district of Sakiz. It is 1 farsaJch from Gorrehdarreh on 
the road thence to Chiragh-Vais.— (Customs.) 

KARACHU— 

A small stream in northern Kurdistan flowing north-west to join the river 
Jagatu.—(7. D., If. 0.) 

KARADARREH— 
A village _ of the district of Hubitu. It is £ farsaJch from Kasnazan and 

1 from Heijanam.— (Customs.) 
KARAFTU— 

A district of Kurdistan. 
KARAFUAN— (Hubitu) — 

A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 
KARAGEUL (Hubitu) — 

A village of the district of Hubitu. It is 1 farsaJch from Zarineh-Vermeziar 
and | farsaJch from Abbarik. 

Perhaps same as Karagul. 
KARAGUL (1) (Kalatarzan)— 

A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 
KARAGUL (2) (Kalatarzan)— 

A village of the district of Kalatarzan— (Government list.) 
S 2 
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148 KAR-KAR 

KARAJIAN— Elev. 5,280'. 
Is situated in the valley of the same name 4 miles north of Ruvansar. Here 

diverge roads to Kirmanshah vid Ruvansar, to Javanrud and to Kamiaran. The 
Karajian valley is here a mile broad ; the mountains steep and grassy, but bare 
of trees. The valley itself contains much grass. A few patches of cultivation 
lie round the village. There is no water when the snow has melted off the 
surrounding hills, and the village is deserted during the summer by the inhabitants, 
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KARATAUREH (Kalatarzan)— 
n 

A village of the district of Kalatarzan .—(Gorvernment list.) 
This is probably the chief place of the small district of Karataureh which 

seems to have been added in 1905 to the district of Kalatarzan.—(ff. L. Rabino.) 
It is 1 farsakh from Aghkend.— {Customs.) 

KARATAUREH— 
A district of Kurdistan. See Part I. 

KARAVANAN (Eilak)— 
A village of Eilak district. 

KARAYAN (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.—((?ouernmen£ list.) 

KARAYAN (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— (Gouemmen* list.) 

KARG11NEH (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.—(£oi>mw»en* list.) 

KARJU (Hubitu)— 
A village of the district of YLubitu..—{Government list.) 

KARRASSI (Hubitu)— ■ ' 

A village of the district of Hubitu .—(Government list.) 

KASHA— 
The name of a peak in Zagros mountains, Kurdistan, about 30 miles east 

of Sulaimanieh, about 12,000 feet high. (Gerard.) 

KASHAMIS (Javarud)— 
A village of the district of 3zvarud.—(Government list.) 

KASHKAI— 
One of the four clans of the Jaff Kurds, found on both sides of the frontier. 

— (Gerard.) 
KASKHAMI— 

A village in Kurdistan at the north foot of the Kuchik Safid Kuh in a fertile 

valley watered by streams ; it contains from 40 to 50 houses of Kuliai-Kurd 
Shi’ahs and there are several plantations, chiefly of willow trees in the vicinity 
also fruit gardens a little further off. Good grazing in spring and summer. 

Supplies : 700 sheep and goats and a few donkeys. There is a certain amount 
of wheat grown; troops could camp on the slopes and low spurs, and along 
the valley in the immediate vicinity, but the ground is uneven. Elevation 
6,800 feet. It is 58 miles by road from Senna and 56 from Kirmanshah. 

(V aughan.) 
K ASLAN (Isfandabad)— 

Formerly the residence of the Governor of Isfandabad. Amanullah Khan 

Buzurg had a fine residence built here. 
It has about 100 houses: a good deal of grain is grown about here.— 

(Napier.) 
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KASNAZAN (Hubitu) — 
A village of Hubitu. It is £ /arsaM from Shah-Vali, J from Karadarreh, and 
from Zarineh.— (Customs.) 

KASNAZAN (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 

KASRIAN (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 

KASTUD— >/. - 
A plain in Kurdistan between Hamadan and Senna in which Gurveh is situated. 

— (Kinneir.) 
KATARU— 

A mountain 2 farsalchs from Vinneh in Turkey, between that place and 
Baneh. It is crossed by a road from Baneh to Merivan.— (Customs.) 

KATAVUN (Merivan)— 
A village of Merivan near which theSurkaval river has its rise. It is | farsalch 

to the left of the Shaikh-Sharbati on the Merivan-Senna road.— (Customs.) 
KAULEH— 

A village £ farsalch distant from Zagheh Sufla in the Saral district. Zagheh 
Sufla is | farsalch to the right of the Senna-Sakiz road at 10 farsakhs from 
Senna.— (Customs.) 

KAULEH (Hubitu)— 

A village of Hubitu. It is 1 farsakh from Kudjer, 1 from Yangierk, and 2| 
from Divandarreh.— (Customs.) 

KAUPICH (Baneh)— .1 
A village of the district of Baneh. It is £ farsakh from Baneh on the road 

thence to Sardasht.— (Customs.) 
KAVAREH (Tribe)— 

A branch of the Gurgai tribe. See tribes of Kurdistan. 

KAVAT— 
A cave in the district of Javanrud. It has never been explored, and is, it 

is said, well worth a visit. 
KAZIBARD (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is £ farsakh from Baneh on the road 
thence to Tajvan.— (Customs.) 

KEHRIZEK (Sakiz) 'perhaps Kehriz — 

A village of the district of Sakiz. It is to the right of the Senna-Sakiz 
road at f farsakh from Sakiz.— (Customs.) 

KEILEH (Baneh) — 

A village of the district of Baneh. It is | farsakh from Nanur on the road 
thence to Havarikhur.— (Customs.) 

KEILEH NANUR (Baneh)— 
A sub-district of Baneh. Chief place Seiranbend.— (Customs.) 
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KEILESHIN (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is just outside the Gardaneh Khan aril 

to the right of the Baneh-Sakiz road at 4% farsxkhs from Baneh. Froin 
here to Mirgenashin on the frontier of Sardasht it is 5^ farsaJchs. — (Customs.) 

KEILESSUN (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is to the right of the Senna-Sakiz 

road, | farsaJch past the Jighatu, and If jarsakhs from Sakiz.— (Customs.) 
KEILIGERAN (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. It is 2£ farsakhs from Merivan, on the 
road thence to Sarah— (Customs.) 

KEILU (Saral)— 
A village of Saral at 1| farsakhs from Guricheh which-is in the Merivan district.— 

(Customs.) 
KELAK— 

A village in southern Kurdistan, 8 farsakhs from Zohab.— (Gerard.) 
KELLABIN (Saral)— 

A village of the district of Saral.— (Government list.) 
KELLAS— 

A river on the Turco-Persian frontier separating Alut in the district of Baneh 
from Alan in Turkey.— (Customs.) 

KENDESUREH (Baneh)—> 
A village of the district of Baneh. It is 4 farsakhs from Seiranbend and 4f from Alut on the road between the two. It is 1 farsakh from Balakeh and 1 

from Sardab.— (Customs.) 
KENDESUREH (Sakiz)— 

A village of the district of Sakiz. It is \ farsakh to the right of the Baneh- 
Sakiz road and opposite the village of Mazujaa^reh.— (Customs.) 

KERGABAD (Eilak)— 
A village of Eilak. It is at the foot of the Salavatabad pass at 3 farsakhs from Deh-Gulan and 3 from Senna, on the road from Stmgur to Senna. 

It numbers 60 houses.— (Mann.) 
KERIMABAD— 

A village to the left of the Senna-Sakiz road at 9 farsakhs from Senna. 
Close by are the ruins of old Ahmadabad. The present Ahmadabad is 1§ 
farsakhs distant on the opposite side of the road.— (Customs.) 

KERKEH (Kalatarzan) — 
A village of the district of Kalatarzan. —(Government list.) 

KERMAJ (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 

KESHKASSEH (Baneh)— 
» A v i^ a ge of the district of Baneh 1 farsakh distant from Saiyid Sarem and 1 from Nameh-Shir—(CWfoms.) 
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152 KES—KHA 

A village of the district of Hubitu.—(Government list.) 

KESKEH (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan .—{Government list.) 

KETKI (Tribe)— 
See tribes of Kurdistan. 

KEZILCHEH (Turkey)— 
This is the name of the Turkish frontier near Baneh.—(Customs.) 

KEZKEZAREH— Elev. 6,730'. 
Stands in a cultivated valley below the north side of the Ramul pass (Persian 

Kurdistan) on the Kenduleh-Senna road. 
1 The water supply is abundant and the area of cultivation large; large 

numbers of cattle and sheep are owned. The surrounding mountains are 
treeless, but contain gooi gnzing; nothing but cowdung fuel available. T ie 
village consists of 40 houses of Kurds.— {Burton.) 

KHAJJEK (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 2 farsahhs from Gendumban.— 

{Customs.) 
KHAKIBENU (Kalatarzan) — 

A village of the district of Kalatarzan.—(Cot>ernmen« list.) 

KHALICHIAN— 
A village to the left of the Senna-Sakiz road at 1 farsakh from Senna.— 

{Customs.) 
KHALIZABAD (Eilak)— 

A village of the district of Eilak. 
KHALUZEH (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. It is to the left of the road from Banneh 
to Merivan tno Taratuleh at 2| farsakhs from Merivan, and 3 farsakhs from 
the village of Vinneh in Turkey.—(Customs.) Cultivation: wheat, barley, 
tobacco. Water is from a stream on the Turkish frontier. 100 houses. Proprietor 
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KHANS AN1N— 

A village in Kurdistan, about 26 miles south of Senna, situated in a valley on 
one of the roads from that place to Kirmanshah. It contains about 50 houses. 
The valley in which it is situated is exceedingly fertile and contains extensive 
crops of wheat, barley, etc., reaped in August. There are some fruit gardens 
and willow trees along the stream in its vicinity, which drains into the Gav-rud, 
distant about 3 miles. Water plentiful; grazing good; supplies: 1,000 sheep 
and goats. Troops can camp anywhere in its vicinity. The hills surrounding 
the valley, which is about 3 miles broad by 7 in length from east to west contain 
numerous streams with cultivation and clusters of trees here and there in their 
recesses ; the intervening slopes possess good grazing. Roads run from here 
to Senna, distant 30 miles, and to Kirmanshah, distant 78 miles.— (Vaughan.), 

KHANUM (Meritan)— 
A village of the district of Merivan. It is f farsaJch to the right of Bashmak 

which is at 2| farsakhs from Merivan on the road thence to Penjvin.— (Customs.) 
KHANUMABAD— 

A village in Kurdistan, about 38 miles north-west of Kirmanshah and on the 
south side of the Ruvansar-Javanrud road. It contains from 15 to 20 
houses inhabited by Kurds, Sunnis, and is situated on undulating ground. Two 
or three large trees close by. Cultivation and crops. Water from a stream;, 
firewood from the hills. Supplies: 40 cows, 200 sheep and goats. 

KHANUM KUHNEH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is J farsaJch from Khav which is on 

the road from Merivan to Baneh via Taratuleh.— (Customs.) 
KHARILEH (Kalatarza'n)— 

A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 
KHARKEH— 

A village to the left of the Senna-Sakiz road at 7 J farsakhs from Senna.— 
(Customs.) 

KHARKEH (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 

KHARRAT (Tribe)— 
See Tribes of Kurdistan. 

KHASSKIN (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— (Government list} 

KHAV (Merivan) — 

A village of the district of Merivan. It is at If farsakhs from Merivan on the 
road thence to Baneh via Taratuleh.— (Customs.), 

KHEILERESH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 1§ farsakhs from Alut on the road 

thence to Seiranbend.— (Customs.) 
KHEREALAD (Saral)— 

A village of the district of S&r&l.—-(Government UsL) 
HIB ® 
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KHERTALEH (Javaritb)— 
A village of the district of Javarud.— (Government list.) 

KHERSSANEH (Javarud)— 
A village of the district of Jawarud.— (Government list.) 

KHURIABAD (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is to the left of Gulastar, which is on 

the road from Nanur to Havarikhur. It is l farsakh from Geuzeleh. —(Customs.) 
KHURKHUREH— 

A district of Kurdistan. See Part 1. 
KHURKHUREH (Khurkhureh)— 

A village of the district of Khurkhureh. Fifty houses. It is on the side of a 
mountain known by the same name. 

The village is 2 farsakhs distant from Vashehdarreh, a village not far from 
the Turko-Persian frontier. From Khurkhureh to Keilu in Saral it is 4 farsakhs ; 
the road passes at 2 farsakhs the village of Surmusi. 

KHUSRUABAD— 
A garden situated \ mile south-west of Senna. It is a piece of group 

100 yards square, divided into smaller squares by avenues of poplars with one 
grand centre avenue.— (Rich.) 

KHURUSSEH (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 

KHUSHAMANEH— 
A village in Persian Kurdistan between Duveisseh and Kalehju, near a pass 

called Gardaneh-Khushamaneh, through which the Senna-Sulaimanieh road 
runs.— \Plowd r n.) 

KHUSHKiDUL— 
A village of 30 houses of Kurds standing in a valley back from the Kishlaq 

river, about 6 miles below Senna. It has very fine groves of poplars and willows 
and an abundant supply of water. The slopes round are well cultivated.— 
(Burton.) 

KHWAJA AMIR (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is \ farsakh from Sivej and § farsakh 

from Sueru which is on the Baneh-Sardasht road.— (Customs.) 
KILATAPPEH— 

A deserted fort on the western border of Kurdistan, 6 miles south-east of Penj- 
vin on the road to Merivan.— (Plowden.) 

KILAUKAR (Tribe)— 
Same as Kullahkar. 

See Tribes of Kurdistan. 
KIRIAN— 

A small village in the valley of Keileh-Ghulam surrounded by trees and cultivated 
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KISHLAQ— 
A village in Kurdistan inhabited by Kuliai Kurds and situated in a valley 

on a mountain south-south-east of the Kuh Hashtah. It contairs 40 to 50 
houses. It is watered by a stream and is surrounded by gardens, trees, and 
cultivation ; good grazing in summer ; supply : 600 sheep and goats.— (Burton.) 

KISHLAQ (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is opposite Kishlaq Mulla to the 

left of the Baneh-Sakiz road.— (Customs.) 
KISHLAQ (Sakiz)— 

A village of the district of Sakiz. It is to the left of the Baneh-Sakiz 
road at 1 farsakh from Sakiz.— (Customs.) 

KISHLAQ HASAN AGA (Sakiz)— 
A village to the left of the Baneh-Sakiz road at farsakhs from Baneh.— 

(Customs.) 
KISHLAQ-ISKANDEB,— 

Stands on the right bank of the Gav-rud 10 miles from its junction with the 
Kishlaq. Faki Sulaknan lies 1^ miles down stream. The Kirmanshah-Senna 
road fords the Gav-rud below the village. Grazing good in the Gav-rud valley. 
Corn (cut in end of July) and some patches of various vegetables. Some cattle 
and sheep.— (Burton.) 

KISHLAQ ISMA’IL BEG (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 

KISHLAQ MULLA (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is on the opposite side of the river 

between the village of Heijanan and of Haidar. 
KISHLAQ-SAFID (Kalatarzan)— 

A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 
KIVELEH (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is | farsakh from Safid Kamereh off 
the left of the road from Havarikhur to Benekveh.— (Customs.) 

KIVEKUD (Baneh) — 
A sub-district of Baneh. Chief place Kiverud. 

KIVERUD (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is near the Turkish frontier at 

farsakhs from Alut on the road to Baneh via Khajjeh. From here th re is 
also a road to Balakeh. 

KIZIL-JI— 
A river in Kurdistan, near the Turkish frontier.— (BCh ; Plouden.) 

K1ZIL-UZUN— 
This river is 10 farsakhs north of Senna. Its rise is in the mountains of Saral 

and the river flows from west to north and passes Garrus and Zinjan finally 
falling into the lagoon at Basht. It is bridged at many places in and out of Kurdistan. 
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Its tributaries in Kurdistan are the Kauleh and Tarval river. 
Schindler says the principal branches of this river rise in the mountains of 

’Abbas Beg, in Ardalan, in about Lat. 35° 50', Long 46° 45', 8 or 9 miles northwest 
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KUH-BALUN— 
A black rocky peak on the south side of the Gav-rud river, which there forms 

the boundary between Kirmanshah and Kurdistan, south-east of Kaleh, where 
the Kanduleh-Senna road crosses the river. It presents a knife edge east and 
west, and is flat to north and south.— {Burton.) 

KUH-CHARMUK— 
See Report on Kurdistan, Part I. 

KUH-CHIHIL-CHAMEH. 
See Report on Kurdistan, Part I. 

KUH-DUSHMAD— 
A high range of mountain , about 10,000 feet, in Kurdistan to the south-east 

of Senna.— {Gerard.) v 
KUH-GARRAN— if 

The local name for a portion of the Zagros enclosing the valley of Cham- * 
Garran situated on the western side of the Garran pass in Western Kurdistan.— 
{Plowden.) 

It is 12 farsakhs west of Senna. Oak, gall-nut t;ee, and myiobalan are p’en- 
tiful here. Also called Kuh-Cham-i-Garran. 

KUH-KALEH BARD— 
In the district of Merivan. Seen on the Merivan-Senna road opposite 

the village of Almaneh- 

KUH-KHAN— 
See Report on Kurdistan, Part I. 

KUH-KHUSRAU KHAN— 
A mountain in the district of Khurkhureh. It has much water and pastures. 

KUH- KUREMIANEH— 
See Report on Kurdistan, Part I. 

KUHMAMU (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 1 farsalch to the left of Gendumban 

which is on the road from Baneh to Balakeh.— {Customs.) 
KUH-MEIHAMEIN— 

See Report on Kurdistan, Part I. 

KUH-P AN JEH-’ ALI— 
A jagged and lofty mountain visible at a great distance to the east from the 

Mian-Sar pass above the Gav-rud, Persian Kurdistan. Its topmost peaks 
in profile present a curious likeness to the tips of the fingers of a human hand : 
hence the name —(Rwrfow.) 

K UH-PIR-RUSTAM— 
See Report on Kurdistan, Part I. 

KUH-SAL AN— 
A mountain in the district of Avroman. It starts at the village of Jarbujeh 

arid ends at Bahramabad, and is well wooded, 
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KUH SANG-SAFID— 
A mountain in which the Kishlaq river has its rise. The village of Sang Safid is 5 farsakhs to the north of Senna. 

KUH-SARABAN— 
A lofty mountain of the Bard-i-Zangir or Zallan district situated about 13 miles west of Javanrud, Persian Kurdistan. Its lower slopes are clothed with oak forest; towards the summit it rises to a whitp peak of rounded outline. It is almost entirely circled by the Lusha, Zallan, and Zimkan r i vers.—( Burton.) 

KUH-SHEIDA— 
See Report on Kurdistan, Part I. 

KUH-SULTAN-SARAJ-TJD-DIN— 
See Report on Kurdistan, Part I. 

KUH-ZARDALEH— 
Same as Kuh-Pir-Rustam {q.v ). 

KUIK (Tribes)— 
Same as Kuvik. See tribes of Kurdistan. 

KUJUR (1) (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan .—{Government list.) 

KUJUR (2) (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.—(Gouemmewi list.) 

KUL (1) (Kalatar^an) — 
A village of the district of Kalatarzan .—{Government list.) 

KUL (2) (Saral) — 
A village of the district of Saral .—{Government list.) 

KUL (3) (Saral)— 
A village of the district of Saral .—{Government list.) 

KULABIAN (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

KULAHARD (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

KULAJUB— 
See Kaleh-ju. 

KULAN— 

. ^ plain in Persian Kurdistan on the borders of Turkish territory. It takes its name from a small village in the hills shutting it in on the north. The plain is passed through between Penjvin (Turkish) and Merivan on the road from the former to Senna.— {Plowden.) 
KULAN (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. It is in the hills shutting the plain of Kulan m on the north site.—{Plowden.) It is | farsakh from Merivan.— 
\\s W/StOTHS • J 
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KULASARREH (Javarud)— 
A village of the district of Javamd.—(G'owrnment list.) 
A Kurdish village of ICO houses at the head of the valley of the same name 

which runs south-east of the Senna-Kirmanshah road at Asaola, where joining 
the valley of Sursur its drainage runs to the Gav-rud. The water supply is abun- 
d»ant from several streams and springs; there are some fine groves of poplars 
and some fruit trees. The mountain slopes and the valley itself are well cultivated. 
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KURKUREH (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

KURREHDAR (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is | farsakh from Khajjek towards 

Alut. From Kurreh-dar the road goes to Kiverud which is 1| farsakhs from 
Alut.— (Customs.) 

KURREH-DARREH (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 

KURREH-DARREH (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Government list.) 

KURRICHA (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

KURUDER (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 

KUTEKH— 
A village at | farsakh to the Senna-Sakiz road at 15| farsakhs from 

Senna. — (Customs.) 
KUVIK or KUIK (Tribe)— 

See Tribes of Kurdistan. 
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LAK (Tribe)— 
Probably same as La’leh. 
See Tribes of Kurdistan. 

LA’LEH (Tribe)— 
See Tribes of Kurdistan. 

LALIN (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— {Government list.) 

LANJAB (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— {Government list.) 

LEILAK (Tribe)— 
Same as LaTeh and probably as Lak or Lek. See tribes of Kurdistan. 

^ LIU (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is 2| farsaJchs from Vaisseh and 

] i from Baiveh on the road between the two.— {Customs.) 
I'mlkk LUABUSH— 

A wide valley in Kurdistan, crossed at 28 miles from Faki-Soleiman on 
the road to Kirmanshah.— {Gerard.) 

LUN (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— {Government list.) 
Probably the same as the following. 

LUN— Elev. 5,810'. 
A village of Saiyids standing at the head of a valley draining from the north 

. side of the Zarna mountain along the eastern base of the Shahu range to the 
Sirvan river. The inhabitants are the descendants of Saiyids, who migrated 
from Turkey 60 years ago (1830), and were granted lands by the Yali of 
Kurdistan. The valley of Lun is broad and cultivated and well watered by 
streams from Zarna. The people, who number 100 houses own large flocks and 
herds. Wood is plentiful on the Zarna mountain and Shahu Tange.— {Burton.) 

LUN AKHUND— Elev. 5,910'. 
A hamlet of 15 houses, an offshoot of Lun. It stands to the south of the 

Senneh-Javanrud road where it crosses a spur from Zarna about 2 miles before 
reaching Lun, to the west. No trees and little cultivation j the people^ are 

* employed in grazing cattle and sheep on the upper slopes of the mountain. 
{Burton.) 

LUR (Tribe)-' 
See Tribes of Kurdistan. 

14IB U 
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MAAMANI (Tribe)— 

See tribes of Kurdistan. 
MACHGEH (Saral)— 

A village of the district of Saral .—{Government list.) 

MACHGEH-SUFLA (Saral)— 
A village of the district of Saral .—{Government list.) 

MACHKEH (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

MAGHAREH (Hubitu)— 
'A village of Hubitu on the right of the Senna-Sakiz road at 1 farsdVch from 

Divandarreh and 1 farsakh from Kahguli. 

MAHMUD JEBRAILI (Tribe)— 
See Tribes of Kurdistan. 

MAINDUL (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu .—{Government list.) 

MAKBAREH-SARI-BABA (Karaftu)— 
See Report on Kurdistan, Part I. ; 

MALMAL (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is J farsakh 'to the right of Niujgah 

which is on the road from Baneh to Sardasht, 3 farsakhs from Baneh.— 
{Customs.) 

MAMUKH-SUFLA (Saral)— 
A village of the district of Saral .—{Government list.) 

MAMUKH ULIA (Saral)— 
A village of the district of Saral .—{Government list.) 

MAMUKH GAURA or BUZURG— 
A village at farsakhs from Senna in the district of Husainabad. 30 

houses. Proprietor Aga Habibullah.— {Mann.) 

MANDUMI (Tribe)— 
See Tribes of Kurdistan. 

MANDUMI-GANJ-MUHAMMAD (Tribe)— 
See Tribes of Kurdistan. 

MARAN— 
Also known as Deh-Aga. 
Elev. 5,040'. 
A village in Kurdistan, situated in the Bilavar valley at its western extremity' 

It contains 80 to 100 houses inhabited by Kurds, and Sunnis, and is the residence 
of Agha Khan. It has a plantation of trees, chiefly poplars, a garden and a 
considerable amount of cultivation, of which wheat and tobacco form a con- 
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siderable part. Melons and pumpkins are largely grown in the summer ; good 
grazing; water plentiful from a stream. Supplies : 20 horses, 50 cows, 
600 sheep and goats, and donkeys. Roads run from here to Javanrud and 
Kirmanshah, distant 28J and 45 miles, respectively.— (Vaughan.) 

MAREH (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Government list.) 

MARENJ (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Government list.) A village of Persian 

Kurdistan in the Kaileh-Gulan valley. It lies one mile to the north of Mujbash 
at the foot of the mountain slope. Below and round are many gardens, vineyards, 
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164 MER—MIR 

MERIVAN— 
A district of Kurdistan. * • 

See Report on Kurdistan, Part T. 

MERIVAN (Merivan)— 
A fort and village in the district of Merivan. The village belongs to Zafar-ul* 

Mulk. 
See Report on Kurdistan, Part I. 

MERK (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is \ farsakh from Dari on the road 

thence to Vaisseh.—(Customs.) Doctor Mann speaks of it as Merek. 

MIANEH (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.—(GWmrnew/: list.) 

MIETTJ (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is on the road from Baneh to Sakiz 

at 8£ farsakhs from Baneh and 3 from Senna.—(Customs.) 

MIK— 
A village in the district of Sakiz, Kurdistan, on the road from Senna to 

Sulaimanieh.— (Rich.) 
MILLEH (Kalatarzan)— 

A village of the district of Kalatarzan.—(Goi'ernmewf list.) 

MILLEH MURVARID— 
A defile in Kurdistan running north and south between Kamiaran and Guruk 

on the Kirmanshah-Senna road. It is about six or seven miles long. The 
hills through which it passes, though lofty, are bare and brown. There are 
no trees, villages, or cultivation.—(P/owdew.) 

MILLEH-SUR (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 

MIRABAD (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is \ farsakh distant from ZeiVav 

Ulia on the road from Saiyid-Sarem to Sueru.— (Customs.) .. a 

MIRABAD (Merivan)— 
A vilh ge of the district of Merivan. It is 1| farsakhs from Merivan on the 

road thence to Baneh via Taratuleh. (Customs.) 
MIRAD-GURAMI (Tribe)— 

A branch of the Kalbaghi tribe. 
See Tribes of Kurdistan. 

MLREDEH (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is on the road from Baneh to Sakiz 

at 7£ farsakhs from the former and 4 from the latter.— (Customs.) 

MIRGASSAR (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Government list.) 
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MIR—MUS 165 C3- 
MIR-MUS 165 

Zalat-i- 

MIRGEHDRTJ (Merivan)— , 
A village of the district of Merivan. It isj far sail to the right of Kdmkrce 

and about 2| farsahhs from Merivan on the road from Merivan to Baneh 

Taratuleh.— (Customs.) 
MIRGENASHIN (S'akiz)— ^ 

A village on the frontier of Sardasht, It is 51 farsalcte distant from Kedeshm 

which is on the Baneh-Sakiz road.—(Ci^joms.) 
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MIRZA MIRAN SHAH— « a 
A village on the road from Senna to Sakiz 20| farsakhs from Senna. 

(Customs.) 
MUHAMMADABAD (Javarud)— 

A village of the district of Javarud.—(Governwenf list.) 

MUHAMMADABAD (Saral)— 
A village of the district of Sarah—(Govemmewi list.) 

AtoSaia MUHAMMAD SHAH (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is to the left of the Baneh-Sakiz road, 

l farsakh from Sakiz.—(Cwsfoms.) 
im Seistj 

“age of 60 houses, Kurds, in the Senna valley, adjacent to the 
^ 

lla §® 
^ 

q 
A 

I Two or three miles below runs the Kirmanshah-Senna road The 

^^riid^^istant Smiles, and below flows into the Kishlaq stream. Water 

^nd crazing good and abundant. Timber and fruit trees round village, also 

cultivation ; cattle and sheep are owned in fair numbers.-(R^on.) 
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MUJ 
A S^U^ge^rth^ district of Baneh. It is to the right of the Baneh-Sakiz 

road, 1 farsakh from Baneh.-(Cmfoms.) 

froia to 

MUJESH (Javarud) 
(Government list.) Stands on and 

A village of the dist c 
vinevards and large plantations of trees, 

round a " “ c 
; 
e 
^h-eulaT?Peisian Kurdistan). The water-supply is abundant 

5 miles below Kedeh 
^ ^ draining the valley Cultivation 

spmaiCSher hand to the slopes of the mountains here, distant one mile. 

Ttee is room for camping; good grazing both in valley and mountains, 

cow dung fuel only.-(B«rton.) 

MCLANABAD (Khuukhueeh)- Tt 50 houses The inhabi- 
'eiiranoiiE A village of the totriot d 

Khurftureh.Jt™ ^ ^ and ̂  £ 
tants are descended^ 

f 
is b ̂  ied in this vil l ag e, his tomb being surmounted 

their 
aneestors^Shaih 

H 
r ^ ^ by> and he de c ed that anyone coming 

on pilgrimage to his tomb should first visit his mother s. 

MTTRAD-GULI (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalaterzan.-(ffo«m m cnt 

net to ̂ 
•) 

MUSSIK (Mebivan)- some j from 

feiv^Cthe'xoaf thel 10 ̂ . Proprietor Mu’tamad.-(Cu 9 ta»..) 
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NACHI (Merivan)— 

A village of the district of M’erivan. It is at 1J farsakks from Merivan on the 
road thence to Baneh via Taratuleh— (Customs.) 

NAISSER (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

NAJAFABAD— 
A village on the Kurdistan-Garrus frontier. It may be part of Garrus. 

NAJNEH SUFLA (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 1| farsakhs from Benekveh on the 

road thence to Kanibard and Alut— (Customs.) 
NAJNEH ULIA (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is 1 farsakh from Benekveh on the 
road thence to Kanibard and Alut— (Customs.) 

NALSHIKAN (Saral)— 
A village near that of Hazarkanian in the district of Saral— (Mann.) 

NAMAZGA1I (Baneh)— 
See Nuijgah. 

NAMEHSHIR (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is at 2| farsakhs from Benekveh on 

the road thence to Kanibard and Alut. It is 1 farsakh from Keskasseh.— 
(Customs.) 

NANALEH (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

NANTJR (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 1 farsakh from Seiranbend, If from 

Havarikhur, and 1 from the frontier of Baneh.— (Customs.) 
NARDIABAD (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu. —(Government list.) 
NAUDEH (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is to the left of the Baneh-Sakiz 
road at 2 farsakhs from Baneh.— (Customs.) 

NAUDEH-KUHNEH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is to the left of the road from Baneh 

to Sakiz at 1 farsakh from Baneh.— (Customs.) 
NAUERA— 

A village in Ardalan, 7 miles north-west of Senna. There are two brooks 
and some gardens close by.— (Gerard.) 

Perhaps the same as Nuvara. 
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NAUJU (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is £ farsalch from Sadbar and 

from Nujgah on the road between the two. It is also \ farsalch from Sivej 
and J from Khawja-Amir.— {Customs.) 

NAUSUD (Avroman)— 
A village of Avroman; it is 9J farsalchs from Merivan and 6 farsaJchs from 

Paveh on the road from Merivan to Javanrud and Ruvansar.— {Customs.) 
NAZAREH (Turkey)— 

A village 1 farsalch from Penjvin and 2 from Kanisard.— {Customs.) 
NAZARU (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is 1| farsaJchs from Baneh on the 
road thence to Tajvan.— {Customs.) 

NEI (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is J farsalch from Vaisseh on the road 

thence to Baiveh. Proprietor Amin Beg.— {Customs.) 
NEJMAR (Merivan)— 

A village of Merivan district. It is H farsaJchs from Valajir and f from 
Dari on the road between the two.— {Customs.) 70 to 80 houses. Proprietors : 
son of Zafar-ul-Mulk and Sarem-es-Sultan.— {Mann.) 

NESAN— Elev. 6,300'. 
A village of 15 houses, Kurds, 1 mile to the north below the pass of the same 

name ; the Kanduleh-Senna road passes through it. There is a plentiful 
stream of water along the valley, which is narrow but well cultivated. There 
are a number of vines, fruit, and willow trees : good grazing on the surrounding 
mountains.— {Burton.) 

NESHKAJ (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is to the right of the Merivan-Senna 

road at 1 farsaJch from Astarabad and one from Vulinan.— {Customs.) 
NESSAREH-GAURA or BUZURG— 

A village to the left of the Senna-Sakiz road at 13^ farsaJchs from Senna. 
— {Customs.) 
It is one of the two following villages. 

NESSAREH SUFLA (Saral)— 
A village of the district of Saral.— {Government list.) 

NESSAREH ULIA (Saral)— 
A village of the district of Saral.— {Government list.) 

NIER (Javarud) — 

A village of the district of Javarud.— {Government list.) 
NIGIL (Javarud) — 

A village of the district of Javarud. It numbers about 150 houses, and is 
on the road from Barkuru to Shuvisheh. No villages are met on the way from 
Nigil to Shuvisheh.— {Mann.) 
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168 NIG—NUV 

NIGIL (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan. There is here an old mosque called 

Abdullah Omar or Omaran. In thi^s mosque there is an old Cofan in Kufic 
writing, said to have been written over a thousand years ago. 

NIGIL (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu .—{Government list.) 

NIRVAN (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is at farsahhs from Seiranbend and 

7| from Alut on the road between the two.— {Customs.) 
NIZI (Javarud)— 

A village of the district of Javarud .—{Government list.) 
NUGHUD (Avroman Lihun)— 

Chief place of the district of Avroman Lihun. It was taken in 1870 by 
Farhad Mirza’s troops and was set fire to and its gardens destroyed. 

Below Nughud, near the river Shirvan, is a tomb said to be that of Imam- 
zadeh Izhak. 

NUIJGAH or NAMAZGAH (Baneh)— 
A village of the district of Banneh. It is 3 farsalchs from Baneh on the road 

thence to Alut. Darineh Mustapha is 1J, and Sadbar 2 farsakhs distant.— 
{Customs.) 

NUSHUR— 
A village, the property (1897) of Khwaja Parviz Tajer Bashi of Senna, Persian 

Kurdistan, stands 3 miles up the valley of same name, which runs down to the 
left bank of the Gav-rud, opposite the village of Kishlaq Iskander. There are 
50 houses of Kurds ; the village is surrounded by timber and fruit trees. The 
water supply is very good and abundant. The mountains immediately adjacent 
are shaly, arid, and void of trees. The valley runs down from the northern slopes 
of the Abdalan mountain, the cultivable and watered portion being about 5 
miles in length. There is a stream with a considerable volume of wate thickly 
lined with poplar and willow. Grass grows luxuriantly, and there are quantities 
of black-berry, rose bushes, etc. The whole length of the valley is lined with 
a narrow but gradually widening stretch of vineyards and cornfields. There 
are also a number of groves of oak, some of a large size, and walnut and fruit 
trees. A path from the Gav-rud valley to Yamenan and south-west on to Javarud 
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OMARSHAL (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. 

towards Savan.— (Customs.) 
OSMANI (Tribe)— . 

A branch of the Tilehkuhi tribe. 
See Tribes of Kurdistan. 

It is £ farsalch from Khajjeh Ami r 

OWA-ANGA— 
A high peak of the Avroman mountains of western Ardalan, whose spurs 

run down to Senneh on the east. (GeTaTd.) Probably Avihang. 
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170 PAI—PAY 

P 
PAICHUN (Hubitu)— 

A village of the district of Ilubitu.— (Government list.) 
PAI GAL AN (Javarud)— 

A village of the district of Javarud.— (Government list.) 
PAIN-CHUB— 

A village of Kurdistan. Perhaps same as Pain-Kuch or Bain Kuch. 
PALAN— 

A place on the road from Zuhab to Kirmanshah, near Mir-Khasar.—( Rawlinson ) 
PALINGAN— 

A district of Kurdistan. 
See Report on Kurdistan, Part I. 

PALINGAN— 
A halting place one stage west of Kirmanshah on the road to Sulaimanieh.— 

(Rich.) 
PANIRAN (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu.—(Government list.) 
PANIRAN— 

Stands at the foot of a bare mountain above the left bank of the stream 
draining the valley of Kaileh Gulan (Persian Kurdistan). The valley here narrows to ¥ mile m width, the stream flows between deeply cut banks with a good volume of water. There is some cultivation below the village and a few willows and poplars. The mountains are quite bare of trees, but hold grass on the 
higher slopes. Four miles below is the junction with the Gav-rud. The village has 50 houses, and owns many flocks and herds.— (Rwj-fon.) 

PAPALEH (Kauatarzan)— 
A village of the Kalatarzan district.— (Government list.) 

PASHAVEH (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Gvernment list.) 

PAVEH— 
Dr. Mann gives Paveh as a district of Kurdistan. It is, however, usually considered to be part of Javanrud. 

PAVEH (Javanrud)— 
A village of the district of Juvanrud. It is 15| farsakhs from Merivan on the road thence to Javanrud and Ruvansar. From here the roads separate, one leads to Javanrud 6 farsakhs distant, the other direct to Bum asar 9 farsakhs mstant.—(C ustoms.) A haltmg-place, two stages west of Kirmanshah, on the upper road to Sulaimanieh. (Rich.) Usually said to be 3 stages from Kirmanshah! 
This village, which is called in Arabic Favej, numbers 100 families and has O mosques, one of them ancient and known as Masjid Abdullah Omar. 
The alucheh (small plum) of Paveh is celebrated throughout Kurdistan. 
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PENJVIN (Turkey)— 
A village in Turkey 4 farsakhs from Merivan.— (Customs.) 

PIACHAN— 
A pass from Baneh to Bistan, across the Zagros mountains from Kurdistan 

to Bobeh.— (Rich.) 
PIAVEN (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is 2 farsakhs from Benekveh on the 
road thence to Kanibard and Alut.— (Customs.) 
PILEH or PILEK (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. It is f farsakh from Merivan on the 
road thence to Sarah— (Customs.) 

Famous in Kurdish annals as being the place where Mu’tamad-ud-Dauleh 
hanged Hasan Sultan Aurami in sight of his thousand armed tufangchis. 

PIRAN (Turkey)— 
A village If farsakhs horn. Penjvin and near the Persian frontier (Merivan 

district). 
PIREH-SAFA (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. It is f farsakh from Eskul and | from Kanimiran on the road between the two.— (Customs.) 
PIR-MAGAR— Elev. 5,761'. 

A village in Kurdistan about 30 miles south of Senna, on one of the roads from that place to Kirmanshah. It is situated in a valley whose stream flows into Gav-rud, distant about 1 mile. It contains about 50 houses built on one of the slopes of a small hill standing in the entrance to the valley. A great number of willow and other trees in the vicinity also a number of fruit gardens. Extensive 
crops, chiefly wheat and barley, reaped in August; good grazing. Supplies : 1,000 sheep and goats, a few horses and donkeys. Good camping-ground for troops in the vicinity ; water plentiful; roads run frcm here to Senna and Kirmanshah, distant 36 and 78 miles, respectively.— (Vaughan.) 

PIR-MUGAN— 
A village in Ardalan, some distance off the road between Faki-Sulaiman and Kamiaran, 60 miles north of Kirmanshah.— (Gerard.) This is the same as Pir-Magar. 

PIR-OMARAN (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is f farsakh from Kora Darreh on the road thence to Chiragh Vais.— (Customs.) 

PUL-I-DARVISHBEG (or bridge op Faki-Sulaiman)—Elev. 4,840'. 
This bridge is thrown across the Gav-rud 8 miles above its junction with the 

Kishlaq stream. The bridge is strongly and well built of brick, and rises to a point in the centre of its length, the road-way being paved with large stones ; it is buttressed 
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The bridge is commanded from above from a flat spur, distant 300 yards 
on the left bank, and above it on the right bank rises a rocky cliff 100 feet 
high terminating the spur down which the road runs. One hundred and fifty 
yards below are the ruined buttresses of a former bridge beyond which the river 
flows through a rocky gorge. The river bed is rough and bouldery with a strong 
stream, fordable 200 yards above. The bridge and adjacent cliffs are haunted 
by large numbers of blue pigeons. On a plateau £ mile above the bridge is 
a nomad camp of 50 huts.— {Burton.) 

PURBISHEH or PURPISHEH (Tribe)— 
See Tribes of Kurdistan. 

PUSHT-ARBABA (Baneh)— 
A sub-district of Baneh. It extends from behind the Arbaba mountain 

at £ farsakh from Baneh to near Balakeh.— {Customs.) 
PUSHT-I-RISHAN— 

A plain in Persian Kurdistan, a short distance beyond Merivan fort on the 
road to Penjvin in Turkey.— {T. C. Plowden.) 
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RAMISHT 
This district, with Mirabad, forms one of the districts of Persian Kurdistan 

(Plowden.) It is part of Amirabad {q.v.). 
RAMISHT (Javarud or Amirabad)—Elev 5,850'. 

A village of 50 houses, Kurds; stands at the mouth of a narrow .valley 
affluent to the valley of Deh Gulan (Persian Kurdistan) opposite the village o 
Amirabad Above and below are some vineyards, and gardens and groves of 

poplar, willow and large orchards. There is a plentiful supply of water ; a 

Urge number of cattle and sheep are owned, pastured on the hills round.— 

{Burton.) 
RAMUL— . , , 

A village of 20 houses, Kurds, on bare mountain slope with some trees and 
cultivation round 1 mile east of Gardaneh Ramul {q.v.). {Burton.) 

RASHADEH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is 1 farsalh from Merivan on the 

’"X road thence to Sarah— {Customs.) 
RASHIDABAD (Kalatarzan)— 

A village of the district of Kalatarzan.— (Governweitf list.) 
RASHKALEH (Banneh)— * n i q i • 

A village of the district of Baneh. It is on the left of the Baneh-Sakiz 
road at § farsakh from Baneh {Customs.) 

RASHNASH (Javarud)— 
A village of the district of Javarud —{Government list.) 

REZAU probably RTZAB (Avroman Takht)— m , 
At present it is the chief place of the district of Avroman Takht. It is the 

property and residence of Gull Sultan. {Mann.) 
RUV ANSAR— Elev. 4,433'. 

A village in Kurdistan about 30 miles north-west of Kirmanshah on the 
road from tha city to Halabjeh. It contains about 70 houses inhabited by 
Kurds, Sunnis, and is the residence of Sulaiman Khan, Sharif-ul-Mullc, whose 
father was Governor of Senna. The surrounding land and villages, of which 
there are a considerable number, are owned by hm The place ismost picturesquely 
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SABATLU (Baneh)— 

A village o£ the district of Baneh. It is to the left of the Baneh-Sakiz road, at If farsakhs from Baneh.— [Customs.) 
SADBAR (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is J farsakh from Benekveh on the road thence to Kambard and Alut. It is 2 farsakhs from Nuijgah. {Customs) 
SADIQABAD— 

A village in Kurdistan about 31 miles north-west of Kirmanshah and on the road from Ruvansar to Javanrud. It contains about 30 houses, inhabited by Kurds, Sunnis, and is situated on the banks of a stream with a plentiful supply of water. The village is on the side of a high rounded mound ; surrounding 
country fertile ; good grazing ; fire wood scarce ; a few willlows aloim the bank of the stream. Supplies : 200 cows, and about 500 sheep and goats. Roads run from here to Ruvansar and Kirmanshah distant 441 and 3 miles, respectively.—(Vaughan.) 
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SAKIZ (Sakiz)— 
A town, chief place of the Sakiz district. See Report on Kurdistan, Part I. 

SALAR-KHANA— 
A village in Kurdistan about 29 miles north-west of Kirmanshah. It is 

situated at the foot of some low hills overlooking the valley of the Kara-Su. It 
contains about 12 houses inhabited by Kurds, Sunnis. Water from a stream ; 
a few trees, some cultivation, and good grazing; supplies: 50 cows, 150 
sheep and goats.— {Vaughan.) 

SALASSI (Mebivan)—- 
A village of the district of Merivan. It is £ farsalch from Merivan on the road 

thence to Badalan in Turkey.— {Customs.) 
SALAYATABAD (Eilak)— 

A village of the district of Eilak ; 200 houses. It is 11 farsaJchs from Senna 
and as many from Kergabad.— {Mann.) 

SALAVATABADI (Family OF THE SALAVATABADI SaIYIDS) — 
This family is descended from a certain Shaikh Rish whose tomb in the village of Naisser, one farsakh from Senna, is a place of pilgrimage. The tomb of 

Mulla Ibrahim of the same family, who is buried at Salavatabad, is also a place 
of pilgrimage. 

SALEHABAD (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is T| farsakh from Sadbar, £ from 

Nuijgah, 2 from Bikesh, and J from Bilu.— [Customs.) 
SALIAB— 

A village 8 miles south of Sakiz in Kurdistan, on the road to Kirmanshah. 
This is perhaps Sahib. 

SALUK or SALUQEH SUFLA (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is to the left of the Raneh-Tajvan 

road at If farsakhs from Baneh.— {Customs.) 
SALUK or SALUKEH ULIA (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is on the road from Baneh to Tajvan 
at If farsakhs from Baneh.— {Customs.) 

SAMILA or SAMELEH— 
A village in Kurdistan about 32 miles south of Senna situated high up on 

the south-eastern slope of the Kuh-Hashtah. It contains about 40 houses inhabited 
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of water. The village contains 70 houses and is the residence of a Kurdish 
Khan. The mountain is bare of trees but grassy. Two miles below to the 
south-east runs the Kenduleh-Senna road, from which, at Bagherabad, Samila 
is visible 500 feet up the mountain side.— {Burton.) 

SANGIVAR (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— [Government list.) 

SANGRAVIN— 
A village in Ardalan, between Hamadan and Senna, 50 miles from the 

former.— [Kinneir.) 
SANG-SAFID (Saral)— 

A village of the district of Saral.— {Government list.) 
SANG-SAFID— 

A village in Kurdistan of about 10 houses, in the valley of the Gav-rud, and 
at the east foot of the Tabla-Kuh (Kuh-Abdalan); a few trees and a little cultivation 
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SARAU KAMISH or SARAB KAMISH (Saral)— 
A village of the district of Sarah— {Government list.) 
About 9 miles north of Senna. It is large and has some fine vineyards 

round it.—-{Rich.) 
It is to the right of the Senna-Sakiz road at 1 farsaJch from Senna.— 

{Customs.) 
SARAU KAZGAN or SARAB-KAZGAN (Kalatarzan)— 

A village of the district of Kalatarzan.— {Government list.) 
SARCHI (Javarud)— 

A village of the district of Javarud.— {Government list.) 
SARDAB (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is 3 farsakhs from Seiranbend and lOf 
from Alut on the road between the two. It is 1 farsaJch from Kuladul and 1 from 
Kendesureh which are both on the above-mentioned road.— {Customs.) 

SARDUSH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is 2J farsalchs _from Vaisseh and If 

from Baiveh on the road between the two.— {Customs.) 
SARIAN (Javarud)— 

A village of the district of Javarud.— {Customs.) 
SARKALEH (Kalatarzan) — 

A village of the district of Kalatarzan.— {Government list.) 
SARKHUAN-I-SHILAL— 

The capital of Taratuleh, 16 miles from Kara-Bukra and 16 from Bistan. 
It is situated in the mountainous country of western Kurdistan.—(Ifar Office, 11 Persia:') 

See Taratuleh. 

SARMAST (Tribe)— 
A branch of the Kalhor tribe of Kurdistan. See tribes of Kurdistan. 

SARJSTEJMAR (Merivan) — 
A village of the district of Merivan. It is 1 farsaJch from Dari and £ from 

Vaisseh on the road between the two.— {Customs.) 
SARNAU (Javarud) — 

A village of the district of Javarud.— {Government list.) 
SARSHIU— 

According to Dr. Mann a district of Kurdistan. 

SARSI MUHAMMAD KHAN (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— {Government list.) 

SARSHARA— Elev. 4,700'. 
A village in Kurdistan 14 miles north of Sakiz, situated on a tributary 

of the Tataveh. It is on the boundary between the Sakiz and the Mukri Kurd 
districts.— {Gerard.) 

14IB W 
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SARTEKEH SIJFLA (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is £ farsakh to the right of Sartekeh 

TJlia, which is at 2 farsakhs from Siaumeh on the road from Siaumeh to Alut. 
— (Customs.) 

SARTEKEH ULIA (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is on the road from Siaumeh to Alut 

at 2 farsakhs from Siaumeh.— (Customs.) 

SATKEH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is the chief place of the Dasht Tal 

sub-district.— (Customs.) 
SAUCHEDAR (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 
SAYAN (Baneh)— 

A village l farsakh from Benelcveh not far from the Gardaneh Khan and on 
the road from Benekveh to Kanibard and Alut. It is in the district of 
Ban eh.—( Customs.) 

SAV-SULAIMANIEH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is 31 farsakhs from Merivan on the 

road thence to Sarah— (Customs.) 
SAVITR (Kalatarzan) 

— 

A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 

SEIRANBEND (Baneh)— 
A village, the chief place of the Keileh-Nanur sub-district of the district 

of Baneh. It is farsakhs from Baneh and 5| farsakhs from Merivan on 
the road between the two via Taratuleh and Gardaneh Milek.— (Customs.) 

Elev- 6,050'. 
A village of 50 houses, 21 miles north of Penjvin near the frontier—(Gerard.) 

SEMAN (Hubitu) 
— 

A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 
SEMERAN (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 
SEMERAN (Hasanabad) 

— 

A village of the district of Hasanabad. It has a fine mosque built some 20 
or 30 years ago by Haji Shaikh Muhammad. 

SENNA— 
The capital of Kurdistan. 
See Report on Kurdistan, Part I. 

SER NJIANEH— 
This village stands above the left bank of the Kishlaq river on a cultivated 

elope, suirounded by orchards and gardens, about 5 miles below Senna. 
Contains 50 houses of Kurds, and is the property of a Senna merchant, Aga 
Habib ullah. 
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SERINJIANEH (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

SERINJIANEH (Hubitu)— 
A village of the district of Rnbitn.—(Government list.) 

SERISHABAD (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

SERISHABAD— 
A village of over 100 houses in the district of Isfandabad.—(Napier.) 

Perhaps same as above, and in Eilak, not Isfandabad. 

SERVABAD— 
A village in the vicinity of which the Ab-i-Surkaval and Ab-i-Merivan join. 

SHAHABAD or KALEH SHAHABAD (Merivan)— 
See Merivan village. 

SHAHtN— 
A halting place, 21 hours’ journey in five stages from Senna on the road to 

Zuhab in Kirmanshah.— {Gerard.) 

SHAH KALEH— 
A village to the left of the road from Merivan to Sarah It is 1 farsakh from 

Guricheh and 1 from Tainal. {Customs.) 

SHAHR AYROMAN (Avroman Takht)— 

Formerly the capital of Avroman Takht. It is in the Haushbadrani plain. 

SHAHR-I-ZUR (Turkey)— 
A place in Kurdistan, situated in a well cultivated and populated plain, crossed 

by the road from Zuhab to Sulaimanieh. Rich peaks of Shahr-i-Zur as a district 
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SHAIKH-CHUPAN (Sakiz)— 

A village of the district of Sakiz. It is between the village of Darabi and Guzeh, and 4£ farsakhs from Keileshin on the road from Keileshin to Mirgenashin on the frontier of Sardasht.— (Customs.) 
SHAIKH ISMA’ILI (Tribe)— 

See Tribes of Kurdistan. 
SHAIKH-KUREH (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. It is } farsakh from Dari on the r 0 ad thence to Baiveh.— (Customs.) 
SHAIKH MULA— Elev. 10,000'. 

A principal peak of the mountain range of north-east Kurdistan. From 
lamugeh, a village 9 miles south of Sakiz, the peak is 5 miles south-east 
(Gerard.) 

SHAIKH RUSH— Elev. 5,700'. 
A village in Kurdistan on the left bank of the Gav-rud and at the north foot of the Kuh-Hashtah, about 30 miles south of Senna. It contains about 40 houses and is watered by a stream ; there is a fine grove of old willow trees t acre in extent_ immediately above the village ; fire wood procurable in moderate quantities. Good grazing in the vicinity; supplies: 50 cows, 30 on keys, 800 sheep and goats. Troops can camp anywhere between the village and the river. & 
Roads from here to Senna and Kirmanshah, distant 47 and 62 miles, respectively.—(Vaughan.) 
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Bhaini contains 200 houses : the inhabitants are Kurds owning over 2,000 
sheep and goats, also cattle : supplies are plentiful: wood from the ravine 
above the village : room for camping on the pain below: the crops are cut 
during July.— (Burton.) 

SHAMARAN— 
A high precipitous hill in Ardalan, 8 miles south of Senna between it and 

Kirmanshah.— (Taylor.) 
SHAMIAN— 

A road which runs direct between Kirmanshah and Sulaimanieh.— (Rich.) 
SIAMIDARREH— 

A village in Kurdistan situated on the left bank of the Gav-rud on the northern 
slopes of the Kuh Khakil; extensive crops and a considerable amount of trees 
close by. Water plentiful from the river and from a stream; good grazing; 
•supplies: 500 sheep and gonts.—(Vaughan.) 

SHAMRAUBUJIK (Tribe)— 
A branch of the Burakai tribe. 
See Tribes of Kurdistan. 

SHAMSEH— 
A village 1 farsahh to the right of^the Senna-Sakiz road at 20f farsakh 

from Senna.— (Customs.) 
SHAMSHIRI (Tribe)— 

See Tribes of Kurdistan. 

SHARIFABAD (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 

SHAVANI (Eilak)— 

A village of the district of Eilak. 

SHENAH— 
A village of 100 houses of Kurds in the valley of the same name, 5 miles 

above the junction of the valley with the Gav-rud. The Senna-Kirmanshah 
road joins and traverses the valley 2 or 3 miles below the village. The water- 
supply is abundant ; grazing very good. The village surrounded by trees 
and cultivation. Large numbers of cattle and sheep are owned ; adjacent lies 
the village of Minnah. The valley is also called Shenuh-Minnah.— (Burton.) 

SHIRVAN— 
See Ab-i-Kishlaq and Ab-i-Shirvan. 

SHUVISHEH (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.—(Government list.) 

STAHDAR (Sakiz)— 

A village of the district of Sakiz. It is between the villages of Keileshin 
and Vazmaleh at 1 farsakh from the former and | farsakh from the latter 
on the road from Keileshin to Mirgenashin.—(Cnstoras.) 
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SIAUMEH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is on the road from Baneh to Sardasht at 4 farsakhs from Baneh. From here a road branches off towards Alut 4 farsakhs distant. It is the chief place of the Dastelal sub-district.— (Customs.) 

SINEH— 
Ancient name of Senna (q.v.). 

SINJABI (Tribe)— 
See Tribes of Kurdistan. 

SIRKAMEH— 
A prominent peak in the Kurdistan range of mountains to the south of the 

range as seen from the Garran pass 15 miles east of Merivan on the road to Shaikh Attar. Trees and shrubs cease entirely on the east slopes, where a good deal of shale crops up on the hills.— (Gerard.) 
SIRKUH— 

A mountain of Ardalan west of Faki-Sulaiman, which is 35 miles south-west of Senna.— (Gerard.) 
SIS (Eilak)— 

A village of the district of Eilak. 
SITARGU— 

A prominent mountain, 5 miles west by north of Faki-Sulaiman and about 30 south-west of Senna.— (Gerard.) 
SITCHAN (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is on the road from Baneh to Taivan at f farsakh from Baneh.—(CWoms.) 
SIVER (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. It is to the right of Jelileh which is itself on the Menvan-Senna road.— (Customs.) 
SIVEJ or SUEJ (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is in the Gardaneh Khan at 34 farsakhs " '• 1 "-"“S 
STV-MU’TAMAD (Merivan)— 

„ A , of t. 1 * district of Merivan. It is } farmkh from Merivan on the road to Badalan in Turkey. Proprietor : Mu’tamad.— (Customs.) 
SIV-SUFLA (Merivan)— 

A village of the district of Merivan It is to the right of the road from Merivan to Penjvin at 1J farsakhs from Merivan and 2J from Penjvin.— (Custom*.) 
SU (Hubitu) — 

A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 
SUERU (Baneh)— 

A village of the district of Baneh. It is on the road from Baneh to Sardasht at 1 farsakh from Baneh.— (Customs.) 
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SUFI AN (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.—(Gocentmmf list.) 

SUFI AN— 
A village to the left of the Merivan-Senna road at farsakhs from Senna.— 

(Customs.) 
Plowden says about 5-| miles from Senna. 

SULEH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is on the road from Merivan to Badalan 

in Turkey at 1| farsakhs from the former and 1 farsakh from the latter.— 
(Customs.) 

SULTAN PIR BABA.— (Ziarat of)— 
A shrine in an oak grove in Shaini valley, 1 mile above the village : round 

are some fine copses of willows : the Shaini stream is here lined with magnificent 
walnut trees.— (Burton.) 

SUNETEH— 
A village £ farsakh to the right of the road on the Senna-Sakiz road at 

231- farsakhs from Sakiz. It is on the banks of the Khurkhureh river.— 
(Customs.) 

SURAB or AB-I-SHIRVAN— 
A river in western Kurdistan, flowing westwards to Turkish territory. It 

is 70 yards broad and just fordable, 7 miles from Seiranbend on the road to 
Penjvin. Opposite the ford a road strikes off by Bistan to Sulaimanieh.— 
(Gerard.) 

SURCHAR— 
A village in Kurdistan about 30 miles south of Senna on the road to Kir- 

manshah, and on the eastern slope of the Debla Kuh. It is said to contain 
about 40 houses, to be well watered by a stream, and to possess large groves 
and gardens.— (Vaughan.) 

SUREN (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is on the road from Havarikhur to 

’ Benekveh. 
SURKAVAL— 

A village which gives its name to the Ab-i-Surkaval, a river having its rise 
near the village of Katavun. Surkeval means Surkh-Tappeh or red hill. 

SURKHABAD (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 

SURKHAKUL (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.—(Government list.) 

SURKHADIZEJ (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.—(Government list.) 

SURMUSI— 
A village 2 farsakhs from Keilu and 2 from the village of Khurkhureh.— 

(Customs.) 
A village four stages towards Sulaimanieh from Senna, Kurdistan. (Rich.) 
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SURSUR (Tribe)— 
See Tribes of Kurdistan. Ti 

SURURI— 
A village and valley in Persian Kurdistan, some 30 miles from Senna on T 

the road thence to Kirmanshah. There is much cultivation round the \illaee. 
(Plowden.) 

SUTA— 
A village in Persian Kurdistan, between Surmusi and Kara-Bukhra on the TJ 

road from Senna to Sulaimanieh. It lies over the Kali Balin.— (Rich.) 
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TA (Javarud)— ! 

A village of the district of Javarud.— {Government list.) 
TAFTILEH (Saral)— 

A village 1 farsalch to the right of the Senna-Sakiz road at 6 farsahhs 
from Senna. It is in the district of Saral.— {Customs.) 

Morier calls it Taifatullah, and says it is 14 miles from Senna. 
TAINAL (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. It is on the right of the road from Merivan 
to Saral at 4 farsakhs from Merivan.— {Customs.) 

TA1NEH (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— {Government list.) 

TAJAN (Baneh)— 
A sub-district of Baneh, chief place Tajan.— {Customs.) 

TAJA\N (Baneh)— 
A village of the district of Merivan. It is 1 farsakh from Gendumban on tha 

road thence to Khajjek. It is the chief place of the sub-district of Tajan.— 
{Customs.) 

TAJVAN (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 2f farsalchs from Baneh, 1£ from 

Gendumban, and £ from Khajjek.— {Customs.) 
TAKHTEH (Javarud) — 

A village of the district of Javarud.— {Government list.) 
TALA VARAN (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu. —{Government list.) 
TALUREH (Hubitu) — 

A village of the district of Hubitu.— {Government list.) 
TAMARTUZEH (Tribe)— 

See Tribes of Kurdistan. 
TAMUGEH (Sakiz) — 

A village of the district of Sakiz. It is to the right of the Baneh-Sakiz 
road, on the opposite side of the river, at If jarsakhs from Sakiz.— {Customs.) 

TAMUTEH (Sakiz)— 
A village of the district of Sakiz. It is at a quarter of a farsakh from the 

Baneh-Sakiz road, a short distance before reaching Miradeh. It is at 
1 farsakh from Kora Darreh.— {Customs.) 
TANUREH— 

A village 2 farsakhs to the right of the Senna-Sakiz road, at 18f farsakhs 
from Senna.— (Customs.) 

TAPP EH-KULIAN (Saral)— 
A village of the district of Sarah —(Government list.) 

MIB x 
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TARATULEH (Turkey)— 
A village in the Turkish district of Shellir. It is 4 farsaJchs from Merivan and 

1£ from Seiranbend, on the Merivan-Banneh road. 
TARAZULEH— 

A village in Kurdistan, about 34 miles south of Senna, situated on the left 
bank of the Gav-rud in a fertile valley; it contains about 50 houses, some 
gardens, cultivation, and a considerable amount of trees. Cultivation chiefly wheat reaped in August, good grazing ; a little fire-wood. Supplies : 100 cows, 50 donkeys, and 700 sheep and goats.— {Vaughan.) 

TARIKAT-PIR AND SILSILEH NAKHSHBANDI— 
A sect of Sunni-Shafi’s. 
The founder of the sect was Maulana Khalid, Kurd of Sulaimanieh. He 

was succeeded as chief of the sect by his son Shaikh Osman, who himself was 
succeeded by his son Shaikh Omar. The present chief or “ murshid ” of the 
sect is Shaikh Omar’s nephew, Shaikh ’Ali. Haji Shaikh Shukrullah who lives 
in Kurdistan is of this family. 

TARKHANABAD (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is on the Baneh-Seiranbend road at 

\ farsakh from Baneh.— {Customs.) 
TARUAR (Eilak)— 

A village of the district of Eilak. 
TAULIEH (Javarud) — 

A village of the district of Javarud.— {Government list.) 
TAURIVAR (1) (Javarud)— 

A village of the district of Javarud.— {Government list.) 
TAURIVAR (2) (Javarud)— 

A village of the district of Javarud. —{Government list.) 
TAVAKAL (Baneh) — 

A village of the district of Baneh. It is £ farsakh from Gendumban on 
the road thence to Khajjek.— {Customs.) 

TAZABAD (Eilak)— 
A village of the district of Eilak. 

TIACHEH (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan. —{Government list.) 

TIFLI (Avroman Takht)— 
A village about 2 miles distant from the junction of the Ab-i-Shamian and 

Gav-rud.— {Mann.) 
TILEHKUH— 

A district of Kurdistan. 
See Report on Kurdistan, Part I. 

TILEJHKUH (Tribe)— 
, See Tribes of Kurdistan. 
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TILEHKUHI AHMAD ZATNAL (Tribe)— 
Same as Ahmad Zainal. 
See Tribes of Kurdistan. 

TIRGARREH (Saral)— 
A village of the district of Sarah— {Government list.) 

TRIBES OF KURDISTAN— 
See Report on Kurdistan, Part I. 

TUDAR— 
A village in the neighbourhood of Duveisseh towards Kaleh-ju. It is built 

in a hollow.— (Plowden.) It is probably one of the following:— 
TUDAR-I-MULLA (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu.— {Government list.) 
TUDAR-I-RUTEH (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu.— {Government list.) 
TUDAR-I-SAMADI (1) (Hubitu)— 

A village of the district of Hubitu.— {Government list.) 
TUDAR-I-SAMADI (2) (Hubitu)—- 

A village of the district of Hubitu.— {Government list.) 
TUEH-KHUSHKEH (Eilak)— 

A village of the district of Eilak. 
TURBARIZ (Javarud)— 

A village of the district of Javarud.— {Government list.) 
TUS-NAUZAR (family of) — 

A small tribe or family settled since a very long time in Kurdistan and which 
numbered many personages of note. There is no one left now of the name. 

٢٠٤ المرجع: IOR/L/MIL/17/15/21 حق النشر: رخصة حكومة مفتوحة

 http://www.qdl.qa/العربية/archive/81055/vdc_100038753254.0x000005 :اعرض على مكتبة قطر الرقمية 

http://www.nationalarchives.gov.uk/doc/open-government-licence/version/2/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100038753254.0x000005?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload


"تقرير عن كردستان" [١٠٠ظ] (٢٢٠/٢٠٥)

188 UGA-UIS 

U 

UGAL (Baneh)— 
A village about 7 miles south of Senna, situated in a valley on the right 

bank of the Kishlaq river: about 30 houses : well,watered by streams and with 
plantations of willows trees and gardens in the vicinity.— (Vaughan.) 

UISKHAU— 
A village of the district of Baneh. It is in the centre of the triangle formed 

by the villages of Sartekeh Ulia, Bui Hassan, and Alut.— (Customs.) 
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YAISSEH (Merivan)— 
A village of th' district o' Merivan. U is at 3J farsakhs from Merivan, 

4 from Baiveh and from Dari .—(Customs ) 
VAKIL (FAMILY OF THE VAKILS OF KURDISTAN)— 

For over 4C0 years members of this family have held the post of Vakil of 
Kurdistan. People noteworthy are Ibrahim Beg who under Nadir Shah was 
Vakil and Pishkar of Kurdistan. He was Vakil when Khan Ahmad Khan 
Vali distributed the Government grain to the poor during the famine and was 

fined on that account ten alf nadiri, which would now be over 12,000 tumans. 

Darvish Beg Farrash Bashi of Senna, who was put to death in 1905 by Salar- 

ud-Dauleh, was a member of this family. 
V ALA JIB. (Merivan)— 

A village of the district of Merivan. It is on the left of the road from Merivan 

to Javanrud and Ruvansar at farsakh from Merivan. Proprietor : Kai 

Khusrau Khan, Jaff.— (Customs.) 
VARMEZIAR (Tribe)— 

A branch of the Kalbaghi tribe. « 

See Tribes of Kurdistan. 
VASHEHDARREH or KHUSHKEH-DARREH 

A village 2 farmhte from the village of Khurkhureh The mountains which at 

a sh«t distance from this village form the Turko-Pers.an frontier are named 

Naukhan.— (Customs.) 
VASSI SUFLA (Javarud)— 

A village of the district of Javarud.— (Government list.) 

VASSI ULIA (Javarud)— 
A village of the district of Javarud.— (Government list.) 

VAZIR (family of the Vazirs of Kurdistan) 

This family came to Senna about 200 years ago and members of it have 

practlcaU^ever since filled the position of Varir to the Governors 

Amongst people of mark of this family we may mentmn Mirra Ahmad Vazir 

a man* of great importance during his life, and his son Mirza Abdullah, who at 
“ A. was s ent by Path ’Ali Shah as special envoy to Russia and wa« 

Kl Jin mri.H.1n the fight of Muhammad Hasan Khan against his 

father Amunallah Khan Buzurg Vah. ^ . 
Then we have the brothers Mirza Farajullah and Mirza Hidayitullah; his 

latter during the reign of Muhammad Shah was for 18 months Governor of Kurdi- 

8t 
f tt mpntion Mirza Lutfullah, a cousin of Mirza Farajullah. He was 
We may al «o ” ae 

5 d • th fi ht o{ Muhammad Hasan Khan against 

Z rr£sTathe“ shot Muhammad lasan Khan, who died of his wound a 

month later. 
VAZMALEH (SakkO roa( i from Keileshin to Mir- 

g e* 
g 
:t1f/—tm Keileshin, i from Siahdar, and } from Darabi.- 

{Customs-) 
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VINNEH (Turkey)— 
' f 

A 
^ 1& ^ e in Tmkey on t ̂  ie roa( ̂ from Banel1 to Merivan. It is 51 farsahh from Menvan and | farsakh from the Persian frontier. Owner, Mahmud Pasha Jalf. Cultivation : tobacco and a little wheat and barley. Forty horses. The fields are watered from a small river. 

The place was twice destroyed by nomads and rebuilt. Since 4 or 5 years a post of 150 soldiers have been stationed here for the maintenance of order — 
(Customs.) 

VISSEK (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is 1 farsakh from Alut and 2 f rom Kani- bard on the road between the two. Kanibard is on the road from Baneh 

VITMAN (Tribe)— 
A branch of the Tilekuh tribe. 
See Tribes of Kurdistan. 

VULINAN (Merivan)— 
A riUage of the district of Meriran. It is on the road from Merivan tc at 2 or 5 farsakhs from Merivan.—(CWowis.) 

VUZMAN (Javarud)— 
A village of the district of JaMarud.—(GWnmen lid ) 

YUZMAN" (Hubitu)— 
A village of the district of Hubitu.— (Government list.) 

Senna 
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YAKHIDAK (Saral)— 
A village of the district of Sarah— {Government list.) 

YAKUABAD (Baneh) — 

A village of the district of Bench. It is on the Baneh-Sardasht road 
at 2 farsakhs from Baneh— {Customs.) 

YALGHUZ-AGACH— 
A village of 50 houses in Ardalan, 15| miles south of Khusruabad on the 

road to Sungur and Kirmanshah.— {Napier.) 
YAMENAN or Y AMIN AN (Javarud)— 

In the district of JavdTnd—{Government list.) 
YAMENAN (Lower)—Elev. 5,500'. 

In the valley of the same name above its iunclion with the Gav-rud ; consists 
of 30 houses of Kurds. The village is dirty and wretched-looking, and the houses 
mere filthy hovels : it presents a great contrast to the luxuriant cornfields, and 
the fine walnut, poplars, and oak trees lining the abundant stream draining 
the valley. About miles higher up is Upper Yamenan. The hill-sides are 
bare of trees, but hold small bushes and abundant grass. The valley is here 
very narrow, the cultivable ground being only about 100 yards wide : 1^ miles 
below it opens out somewhat: the mountains rise very steeply on either hand. 
— [Burton.) 

YAMENAN (Upper) — Elev. 5,670'. 
Stands in the valley of the same name, IJ miles above lower Yamenan. The 

valley here is a mere gorge ; the strip of cultivation only 30 or 40 yards broad : fine 
walnut trees line the rushing stream : there are also some willow, poplar, and 
fruit trees. The mountains rise very steeply on either hand. There are 30 
houses of Kurds. The grazing is very good on the mountain sides, which 
contain also small bushes, but no trees. A number of cattle and sheep are owned 
by the villagers.— {Burton.) 

YAMENAN (Valley)— 
A valley of Persian Kurdistan running down from the east side of the Abdalan 

Kuh to the Gav-rud, which it joins on the Senna-Kirmanshah road some 50 
odd miles north of Kirmanshah. It contains the two villages of Upper and 
Lower Yamenan, numbering some 60 houses. The length of the valley from 
Sardarreh pass at its head is 5J miles; and it is traversed for the upper 3 miles 
by the path from Senna to Javanrud via the bridge of Darvish-Beg. The lower 
part is about £ mile wide, the upper a mere ravine with a cultivable width of 
30 or 40 yards only. The water is very abundant, and the stream down to 
Lower Yamenan lined with magnificent walnut trees : in the lower portion there 
are willows, poplars, and fruit trees. The corn above Upper Yamenan is not 
ripe till August: below, it is cut at the end of July. The grazing in the side 
valleys and the head and upper slopes of the mountains is very good.— {Burton.) 

YAMENAN— 
A mountain of eastern Ardalan, seen on the west from Eaki-Sulaiman, which 

is 34 miles south of Senna.— {Gerard.) 
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YANGIJEH (Merivan)— 
A village of the district of Merivan. It is to the right of the road from Eskul to Kanimiran, at 1 farsakh from Eskul and £ from Kanimiran.— (Customs.) 

YANGIYERK (Hubitu)— 
A village of Hubitu' to the right of the Senna-Sakiz road. It is 1 farsakh from Maghareh, 2 from Divandarreh, and 1 from Kauleh.—-(Cwsfoms.) 

YANGISAR (Javarud)— 
A village of the district of Javarud .—(Government list.) 

YAR-AHMADI (Tribes)— 
A branch of the Tilehkuh tribe. 
See Tribes of Kurdistan. 

YAVALEH— 
A village near the road between Senna and Kirmanshah about 16 miles short of Goruk, going towards the latter.— (Webb.) 

YGNISABAD (Saral)— 
A village of the district of Sural—(Government list.) 

YUZIDER (Javarud)— 
A village of the district of Jaxarud.—(Government list.) 
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ZAGHEH (ErLAK)— 

A village of the district of Eilak. 
ZAGHEH— 

A place oil the Tabriz-Senna road in Kurdistan, 30 miles from Senna.— 
(Morier.) 

It is one of the two following. 
Z AGHEH SUFLA (Saral)— 

A village of the district of Saral. It is ̂  farsaJch to the right of the Senna- 
Sakiz road, at 10 farsakhs from Senna ; the village of Kauleh is J farsakh distant. From Zagheh there is a direct road to Hamadan.— (Customs.) 

ZAGHEH ULIA (Saral)— 
A village of the district of Saral. It is to the left of the Senna-Sakiz road 

at 10 farsakhs from Senna.— (Customs.) 
ZAGROS— 

A general name for certain ranges, forming the boundary between Turkey and the Persian provinces of Kurdistan and Kirmanshah. The main passes are: from Sulaimanieh via Musnair, Burtish, etc; from Sulaimanieh 
vid Bistan and Baneh to Miredeh, whereby the ranges are crossed; the 
Giozheh pass via Dula Dregh and Penjvin ; from Sulaimanieh to Senna over 
Kali-Balin. 

ZAKI-BEG (Kalatarzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 

ZAKI-BEG-ULIA (Kala^arzan)— 
A village of the district of Kalatarzan.— (Government list.) 

ZALAN (Javanrud)— 
A village 3 farsakhs distant from Kaleh-Javanrud. Ab-i-Zalan has its 

rise here. 
ZANGULI (Saral)— 

A village of the district of Saral.— (Government list.) 
ZAR-’ALI-BEG (Tribe)— 

A branch of the Kalhor tribe of Kurdistan. 
See Tribe of Kurdistan. 

2ARBANEH (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is on the road from Baneh to Taj van 

at 2} farsakhs from Baneh and \ from Tajvan.— (Customs.) 
ZARDABAD— 

A village in Ardalan to the north of the road between Kirmanshah an d 
Senna about 12 miles from the latter.— (Taylor.) 

14IB 

A 

Y 
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ZARINEH— 
A village to the left of the Senna-Salciz road at 17| farsahhs from Senna. 
It is jarsakhs from Kasnazan.— (Customs.) 

ZARINEH-VARMEZIAR (Hubitu)— 
A village of Hubitu, 1 farsakh from Heijanan and one from Karageul.— 

(Customs.) 
ZARINJUB— 

A small village about a quarter of a mile south-south-east of the village of 
Kammireh (Kamereh or Kamiaran) on the Senna-Kirmanshah road.— (Webb.) 

ZARINJUB— 
A small river crossed on the Merivan-Penjvin road, at 3] farsakfts from Merivan 

and | from Pen]vin. It forms for some distance the frontier betv een Persia 
and Turkey. This is probably Plowden’s Ab-i-Zizub. 

ZARINJUB— 

See Ab-i-Zarinjub. 

ZARNA MOUNTAIN— 
A hill of Persian Kurdistan about 35 miles north-west of Kirmanshah, on 

the road from Senna to Javanrud. To the north it slopes down to the plain of 
Shaini, and the valley of Karajian runs below the cliffs, terminating its south-west 
slopes, which here form a table land, the mountain peaks rising above it to 
the north. The summits of the hill are bare and rocky, but the slopes are gentle, and contain much grass and many springs and its sides are clothed with the 
remains of oak forest and bushes. 

The Kurds of the tribe of Abdur Rahman Beg pasture their flocks and herds 
on Zarna daring the summer months, and also the Kurds of the adjacent 
villages.— (Burton.) 

ZARTAK— 
A village of the district of Sarah It is between the villages of Afrasiab and 

Gavantu.—(ilfcmw.) 
ZEND (Tribe)— 

See Tribes of Kurdistan. 
ZERIBAR— 

A lake in Kurdistan, about 8 miles east of the frontier, on the read frnn Sulai- 
manieh to Senna. It is surrounded by a swamp for a mile all round it, except on the side nearest the mountains, but the water in the centre is clear and blue. 
There are numbers of wild fowl. It is frozen over in winter. The plains around 
it are a favourite resort of the Jaff Kurds in summer. It is about a mile long from north to south. In the spring when the water is high a stream, the Ab-i- 
Merivan, issues from the southern end and flows through the Avroman mountains 
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> 
^ Semi, 

ZERVAV SUELA[(Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is on the road from Baneh to Sardasht 

at If farsakhs from Baneh.— (Customs.) 

aiagei. 

ZERVAV ULIA (Baneh)— 
A village of the district of Baneh. It is § farsakh, from Saiyid Sarem towards 
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GLOSSARY. 

Gardaneh , tang, milleh, 
Tappeh, chega, chia, Icaval 
Kaleh, hisar 
Cham, Chum .. 
Ab, Aw, rud, ru, su, chat 
Abad, awa 

Pul 
Deh 
Kant, kanian (pi.), chashmeh, 
Kal 
Surkh, aur 
Siah, kara 
Safid, charmi, charmu 
Darreh ,. 
Dasht 
Gau, gav 
Pain, bain, sufla 
Bala, ulia ,. 
Pusht 
Khanum 
Khaneh 
Khanagah ., 
Bagh 
Buluk, mahal, tajuk 
Ibn, bin, bant (pi.) 
Guzar, gudar 
Kuh „ ; 
Darband 
Gama, buzurg .. 
Kuchak ., 
Talkh, tal ,. 
Sang ,. 
Sar ,, 
Khushb ., 
Baraz 
Barik 
Baba, ba ,, 
Barar, baradar .. 
Pir 
Imamzadeh 
Kishlaq, garmsir 
Yailaq, sardsir 

chameh, 

• • 

.. Pass, defile, strait. 
.. Hill. 
.. Fort, oastle. 
.. Meadow, also, in Kurdish, stream, river. 
.. Water, stream, river. 
.. Termination of names, i.e., made an abode 

by. 
.. Bridge. 
.. Village. 

sarab Spring, source, mountain. 
.. Head, knoll, pass. 
.. Red, 
.. Black. 
.. White. 
.. Valley, ravine, pass. 
.. Plain. 
.. Cow. 
.. Below, lower. 
,. Above, upper. 
,. Behind. 
.. Lady. 
.. House, mansion, residence. 
.. Hospice. 
.. Garden. 
.. District, 
.. Son of. 
., Ford. 
.. Mountain. 
.. Chain of mountains. 
.. Big, large. 
.. Small. 
., Bitter, 
.. Stone. 
.. Head. 
., Dry. 
,. Long, extensive. 
,. Narrow. 
,. Father ; also term of respect. 
.. Brother. 
• • Old man, teacher, saint. 
.. Offspring of an Imam. 
.. Winter quarters or camp. 
.. Summer quarters or camp. 
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,W 

Nau, yangi 
Kuhneh 

Shahr .. 

Fauj 

Farsakh 

Mulla, mawla {pi) 

Mavlana 

Shaikh, mashayekh {pi) 

Saiyid, saddat {pi) 

Kudlah • • 

Guz 

Masjid • • 

.. New. 

.. Oid. 

.. Town. 
.. Regiment. 

A measure of distance varying from 3| to 4 
miles. 

.. Name given to priests. 
Our teacher or doctor, title given to 

priests, who have attained great respect. 
.. Old man, teacher, chief. 
.. Descendants of the prophet. 

Persian hat, of cylindrical shape. 
.. Eye, eyes. 
.. Mosque. 

V 

U 

Authorities consulted. 

In this Gazetteer the following authorities are quoted:— 

Kinneir 
MORIER 
Webb 
Rich, 1820 

Rawlinson, 1834—1844. 

St. John. 
Taylor. 
Napier, 1876. 

T. C. Plowden, 1881. 

Gerard, 1882. 

Vaughan, 1897. 

Burton, 1897. 

Waefelaert 1900. 

Yahya Mirza, 1900. 

Dr. O. Mann, 1902. 
Aga Habibullah, 1905. — Customs. 

Begining of last century. 

^ 
Customs. 
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Report on Kurdistan. 

Weights used in Kurdistan. 

Maund No-Abbasi of 800 miscals used for measuring rice, gli, curds, milk cheese fruit, dried fruit, straw, clover, fuel, charcoal, tobacco,potatoes. Ibis is the weight used 
by baqqals. 6 - 

Maund Hasht-Abbasi of 640 miscals used for measuring naphtha, loaf sugar, moist 
sugar, tea, coffee, spices. This weight is used by attars. 

Kail which is equivalent to T \jth of a taghar or to maunds No-Abbassi, that is, to 1,200 miscals. It is used for cereals such as wheat, barley, lentils, peas, millet, and also for salt. 
For salt and peas a little over 1-| maund is given. 
For barley and millet, etc., a little less than maund is given. 
This is the weight used by the Allafs. 

Prices of necessaries of life in Kurdistan during the last 12 months, i.e., the year 1323 A.II. 

Fuel 
Charcoal 
Ice 
Mutton (summer) 

„ (other seasons) 
Beef 
Cheese 
Potatoes 
Ohi (scarce during last year) 
Rice (1st quality) 
„ (2nd „ ) 

Butter 
Soap .. 
Vinegar 
Clover 
Straw .. 
Fowl .. 
R lisins (scarce during last jmar) 
Grapes.. 
Dates .. 
Tobacco (tutun) 
Milk .. 
Naphtha 
Curds .. 
' w 'ns.. 
Jboaf sugar 
Moist sugar 
Tea .. 

No-Abbasi maund 

according to quality 

each 
No-Abbasi maund 
per No-Abbasi maund 

per Hasht-Abbasi maunc 

Krans. 
.. 0-25 
.. 0-35 
.. 0-10—0-2) 
.. 3 

4 
.. 2—2 -50 
.. 3—5 
.. 0-35—0-50 
.. 13—16 
.. 4-50—5 

3—3 -50 
12-50 

.. 7 
.. 2 

0-25—0-35 
0-25—0-30 

.. 0-75—1 

.. 3 
.. 0-65—0*75 
.. 2-50 
.. 4—100 
.. 1-2 
.. 4—5 
.. 1—2 
.. 0-35—0-50 

6-50—8-50 
.. 5-50—7 
.. 20—24 
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Shiraz tobacco (tumbaku) • • per Hasht-Abbas. maur:d .. 12—14 
K ash an ,, „ • • ,, ,, .. 4—5 
Wheat .. pet taghar .. 30 -60 
Barley • • 9 ) • • • • .. 20—40 

(/i. L. latino.) 
Note. — 1 miscal =71 grains. 

100 miscals is a little more than 11b. 
The Hasht-Abbasi or Tabriz-man = 6 -SOib. 
The No-Abbasi man = about 8 lb. 

(/. A. D.) 

Q, M. Press, Simla.—No. U I. B.— 17-3-11.—130—B.A. 
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"" 
INDIA OFFICE 

RECORDS 
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